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Chapter 1 Verse 1
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrtarastra uvaca
dharma-ksetre kuru-ksetre
samaveta yuyutsavah
mamakah pandavas caiva
kim akurvata sanjaya

Gujarati Interpretation
Dhrtarastra 5&j: & A2, 82695 Slall Ascll A% HIRL YA ual Uog YA 9 53] Kuruksetra WA AALULH U,

H A uyl?

English Interpretation
Dhrtarastra said: O Sanjaya, after assembling in the place of pilgrimage at Kuruksetra, what did my sons and the
sons of Pandu do, being desirous to fight?

Chapter 1 Verse 2
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
drstva tu pandavanikam
vyudham duryodhanas tada
acaryam upasangamya
raja vacanam abravit

Gujarati Interpretation
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Aos2 58): & AL, Uoy Yol sl HAC Aot UR ALl U], Aot g2llthot Axatl [lets oLl wa ol Aotl 2AGEL
oleall 1R 23 53:

English Interpretation
Sanjaya said: O King, after looking over the army gathered by the sons of Pandu, King Duryodhana went to his
teacher and began to speak the following words:

Chapter 1 Verse 3
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pasyaitam pandu-putranam
acarya mahatim camum
vyudham drupada-putrena
tava sisyena dhimata

Gujarati Interpretation
& 1Rl @Qats, Bell sAndyds dHRl SRR R, gUea Yol glR1INEAUAAL Us§ YA ol HUslol Aol

A Ad].

English Interpretation
O my teacher, behold the great army of the sons of Pandu, so expertly arranged by your intelligent disciple, the
son of Drupada.

Chapter 1 Verse 4
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atra sura mahesvasa
bhimarjuna-sama yudhi
yuyudhano viratas ca
drupadas ca maha-rathah

Gujarati Interpretation
Wl L AU el W ot HIZ ASLE ALt Ul URAsHL dIR€L% B; Yuyudhana, Virata AU gUES Bell

Hslot Aolloll uQL AU B.

English Interpretation
Here in this army there are many heroic bowmen equal in fighting to Bhima and Arjuna; there are also great
fighters like Yuyudhana, Virata and Drupada.

Chapter 1 Verse 5
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
dhrstaketus cekitanah
kasirajas ca viryavan
purujit kuntibhojas ca
saibyas ca nara-pungavah

Gujarati Interpretation
Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja e Saibya Bcll Hélet, ULsH], ol ctsdaui ual ®.

English Interpretation
There are also great, heroic, powerful fighters like Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja and Saibya.

Chapter 1 Verse 6
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yudhamanyus ca vikranta
uttamaujas ca viryavan
saubhadro draupadeyas ca
sarva eva maha-rathah

Gujarati Interpretation
A(3t2uoll Yudhamanyu, 34 ve % 2E2Uoll Uttamauja, Jetst Yol ual dUgl Yol ugl 8. L oLl gl

Holol 2% Aotlo(l B,

English Interpretation
There are the mighty Yudhamanyu, the very powerful Uttamauja, the son of Subhadra and the sons of Draupadi.
All these warriors are great chariot fighters.

Chapter 1 Verse 7
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
asmakam tu visista ye
tan nibodha dvijottama
nayaka mama sainyasya
samjnartham tan bravimi te

Gujarati Interpretation
L GULELRL ol A6 A, AHIRL ARSI 12, Hol HIRL A2s3l 0 W cll, Wi 53La cllats B B siclloll (A2 58l €L

English Interpretation
O best of the brahmanas, for your information, let me tell you about the captains who are especially qualified to
lead my military force.
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Chapter 1 Verse 8
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhavan bhismas ca karnas ca
krpas ca samitim-jayah
asvatthama vikarnas ca
saumadattis tathaiva ca

Guijarati Interpretation
oA Bl sl uel 0, GﬂN-l, SQi, Krpa, Asvatthama, Vikarna e Somadatta YA gnal 2:1&3-[[ (Aos2(l an

Bhurisrava, Sé’C{laL ®.

English Interpretation
There are personalities like yourself, Bhisma, Karna, Krpa, Asvatthama, Vikarna and the son of Somadatta called
Bhurisrava, who are always victorious in battle.

Chapter 1 Verse 9
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anye ca bahavah sura
mad-arthe tyakta-jivitah
nana-sastra-praharanah
sarve yuddha-visaradah

Gujarati Interpretation

HR AR Anstl 2 ctot ol A 3F dauR seUH] AUA D B o2l YU oIlAS! B, A citdl A A R Q[An
YSRetl UMLAL AU B, W ctul A253] (Asllol Wojicl UL B,

English Interpretation
There are many other heroes who are prepared to lay down their lives for my sake. All of them are well
equipped with different kinds of weapons, and all are experienced in military science.

Chapter 1 Verse 10
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aparyaptam tad asmakam
balam bhismabhiraksitam
paryaptam tv idam etesam
balam bhimabhiraksitam

Gujarati Interpretation
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U AlSLe AUHU B, ol R AYRIUA sl yds ellHl gl YA Uis A U0 LS, wUR MR d B,
elel el iRl YA B,

English Interpretation
Our strength is immeasurable, and we are perfectly protected by Grandfather Bhisma, whereas the strength of
the Pandavas, carefully protected by Bhima, is limited.

Chapter 1 Verse 11
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
ayanesu ca sarvesu
yatha-bhagam avasthitah
bhismam evabhiraksantu
bhavantah sarva eva hi

Gujarati Interpretation
&A A sl Aol bbi@lt@ HL dAHRL AdLALAODLAL RIELHS e UR Gall, ELEL (RSTRITE] %'llJ\Qi

BLULR % BTN,

English Interpretation
Now all of you must give full support to Grandfather Bhisma, standing at your respective strategic points in the
phalanx of the army.

Chapter 1 Verse 12
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tasya sanjanayan harsam
kuru-vrddhah pitamahah
simha-nadam vinadyoccaih
sankham dadhmau pratapavan

Gujarati Interpretation
ygdl GﬁN-l, UL S3 A2t HSlat R grandsire, L Asdaud «il ELEL, §?I[tlcrl Vllole UL, WS Rs ol

el Bl v 2l AMsil conchshell Gstell.

English Interpretation
Then Bhisma, the great valiant grandsire of the Kuru dynasty, the grandfather of the fighters, blew his conchshell
very loudly like the sound of a lion, giving Duryodhana joy.

Chapter 1 Verse 13
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
tatah sankhas ca bheryas ca
panavanaka-gomukhah
sahasaivabhyahanyanta
sa sabdas tumulo 'bhavat

Gujarati Interpretation
" Utdl, conchshells, bugles, A5, $1 Aol RlOLSL Gl A ALels AAUOUE scll, WA AYsc Al Asloll scll.

English Interpretation
After that, the conchshells, bugles, trumpets, drums and horns were all suddenly sounded, and the combined
sound was tumultuous.

Chapter 1 Verse 14
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah svetair hayair yukte
mahati syandane sthitau
madhavah pandavas caiva
divyau sankhau pradadhmatuh

Gujarati Interpretation
o{log) ol UR, oLl SW Wl W%ol olal, UFE LUSL Gl WAAHL A5 Hlol 28U UR 5121 &), AMll

Bl conchshells AGOUES.

English Interpretation
On the other side, both Lord Krsna and Arjuna, stationed on a great chariot drawn by white horses, sounded
their transcendental conchshells.

Chapter 1 Verse 15
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pancajanyam hrsikeso
devadattam dhananjayah
paundram dadhmau maha-sankham
bhima-karma vrkodarah

Gujarati Interpretation
uedl, @Lolellot URMLelE Pancajanya s&clld dMell conchshell, Bstell; ool Wcllotl 8, et Gsicll; wal
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ellu, Al 5Bt ¥ Y& 51l oll WIGUR HLsllR WA SELSIR, Paundram $&cllad Aol ¥HUREXA conchshell
Gstell.

English Interpretation
Then, Lord Krsna blew His conchshell, called Pancajanya; Arjuna blew his, the Devadatta; and Bhima, the
voracious eater and performer of Herculean tasks, blew his terrific conchshell called Paundram.

Chapter 1 Verse 16-18
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anantavijayam raja
kunti-putro yudhisthirah
nakulah sahadevas ca
sughosa-manipuspakau

kasyas ca paramesv-asah

sikhandi ca maha-rathah

dhrstadyumno viratas ca
satyakis caparajitah

drupado draupadeyas ca
sarvasah prthivi-pate
saubhadras ca maha-bahuh
sankhan dadhmuh prthak prthak

Gujarati Interpretation
(S YRR, gocll Y21, Asll conchshell, il Aoldl-(Qesaul Gsicll, U olgEt Bl USE AL Bl Sughosa el

Manipuspaka GStcll. ¥ Mslot lRELes M M2l YHIQIML AR Ylsl, Yt 33 st2ll oll A%, Hslat $l182R
Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata Ual unconquerable Satyaki, guea, aAugl 1:15[1, Ul Aol C:t‘lél, | QOL, oLl
Axell ALLALAODLA

English Interpretation
King Yudhisthira, the son of Kunti, blew his conchshell, the Ananta-vijaya, and Nakula and Sahadeva blew the
Sughosa and Manipuspaka. That great archer the King of Kasi, the great fighter Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata
and the unconquerable Satyaki, Drupada, the sons of Draupadi, and the others, O King, such as the son of
Subhadra, greatly armed, all blew their respective conchshells.

Chapter 1 Verse 19
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sa ghoso dhartarastranam
hrdayani vyadarayat
nabhas ca prthivim caiva
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tumulo 'bhyanunadayan

Guijarati Interpretation
AL (At conchshells otl §sLcl edte clld] clodl, Wl L I, wsL2AHT uUA Y2ell UR 6ial vibrating,

Dhrtarastra Y2l oll &£ (AWRLY.

English Interpretation
The blowing of these different conchshells became uproarious, and thus, vibrating both in the sky and on the
earth, it shattered the hearts of the sons of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 20
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atha vyavasthitan drstva
dhartarastran kapi-dhvajah
pravrtte sastra-sampate
dhanur udyamya pandavah
hrsikesam tada vakyam
idam aha mabhi-pate

Gujarati Interpretation

& A%, AMoll 28U Ul AL &AL B Ao, Uoy Y2, Aoll $A sojlot AUA AR A AM, Aot o el ual
Dhrtarastra Yall %165, Qotl {12 HRell M2 d=llR. & A1, Wt Uedl L AGEN Hrsikesa [URMLolE] WA clld 531
é(‘ﬂ:

English Interpretation
O King, at that time Arjuna, the son of Pandu, who was seated in his chariot, his flag marked with Hanuman, took
up his bow and prepared to shoot his arrows, looking at the sons of Dhrtarastra. O King, Arjuna then spoke to
Hrsikesa [Krsna] these words:

Chapter 1 Verse 21-22
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
senayor ubhayor madhye
ratham sthapaya me 'cyuta
yavad etan nirikse 'ham
yoddhu-kaman avasthitan

kair maya saha yoddhavyam
asmin rana-samudyame

Gujarati Interpretation
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UYL 58] & ASLS 895 O B, el 613 B B lall A3 B, Bl & ve A, AL AW clRA HIRL YU Wl
sUL 531o, Aol Boll AA L Holot Yo YA ecllet sl o B,

English Interpretation
Arjuna said: O infallible one, please draw my chariot between the two armies so that | may see who is present
here, who is desirous of fighting, and with whom | must contend in this great battle attempt.

Chapter 1 Verse 23
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yotsyamanan avekse 'ham
ya ete 'tra samagatah
dhartarastrasya durbuddher
yuddhe priya-cikirsavah

Gujarati Interpretation
Hol Ul el & Dhrtarastra 3l £12 (8 HLOLoll Y2l W2 Sl E89cll, AS L B3 Blcll €.

English Interpretation
Let me see those who have come here to fight, wishing to please the evil-minded son of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 24
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam ukto hrsikeso
gudakesena bharata
senayor ubhayor madhye
sthapayitva rathottamam

Gujarati Interpretation
Aosa QU] & ¥: GllRcl & 2Ly, W WYl gLl ANl Hl Ll 8, elolallol URMLsIE il uell ofl Aol

HEA sleol 28 U €13],

English Interpretation
Sanjaya said: O descendant of Bharata, being thus addressed by Arjuna, Lord Krsna drew up the fine chariot in
the midst of the armies of both parties.

Chapter 1 Verse 25
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
bhisma-drona-pramukhatah
sarvesam ca mahi-ksitam
uvaca partha pasyaitan
samavetan kurun iti

Gujarati Interpretation
el QL el (Atotl Vol AHIH URELR 813N HL, Hrsikesa, GLOLCllot, %2, UL AR ScUHL WA D B

ud, o1l Kurus 1A QUL

English Interpretation
In the presence of Bhisma, Drona and all other chieftains of the world, Hrsikesa, the Lord, said, Just behold,
Partha, all the Kurus who are assembled here.

Chapter 1 Verse 26
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatrapasyat sthitan parthah
pitrn atha pitamahan
acaryan matulan bhratrn
putran pautran sakhims tatha
svasuran suhrdas caiva
senayor ubhayor api

Gujarati Interpretation

oot URL D olal Uell, AMoll R, ELEL, (L8], Hidl sis, etefa, YA, WA, @A ofl Aotl 1L iR,
oull, WA A AHoll (Al ot sLAEL W UL wishers - UL AUl §L%R .

English Interpretation
There Arjuna could see, within the midst of the armies of both parties, his fathers, grandfathers, teachers,
maternal uncles, brothers, sons, grandsons, friends, and also his father-in-law and well-wishers--all present
there.

Chapter 1 Verse 27
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tan samiksya sa kaunteyah
sarvan bandhun avasthitan
krpaya parayavisto
visidann idam abravit

Gujarati Interpretation

Socll, wfol, Yot A ual AL x4 (AR s %912] "Adl 5301 U HRUE 2l clofl ecll WA 2L A

10
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ald 53 oddl:

English Interpretation
When the son of Kunti, Arjuna, saw all these different grades of friends and relatives, he became overwhelmed
with compassion and spoke thus:

Chapter 1 Verse 28
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvemam sva-janam krsna
yuyutsum samupasthitam
sidanti mama gatrani
mukham ca parisusyati

Gujarati Interpretation
Ul 5&: H (SR URHLeLE, Ll &ASLE ellelotl HIRL AN ol Hol USEL &R Aol W2, § uu

Ysaall 13 AR quivering Aol HIRL M otl BN &l

English Interpretation
Arjuna said: My dear Krsna, seeing my friends and relatives present before me in such a fighting spirit, | feel the
limbs of my body quivering and my mouth drying up.

Chapter 1 Verse 29
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
vepathus ca sarire me
roma-harsas ca jayate

gandivam sramsate hastat
tvak caiva paridahyate

Gujarati Interpretation
HIRL AL 2AF1RA Y13l B, Al HIRL cllon el UR Gell B, MR Usf™ Gandiva HIRL &l U slipping B, Wl

HIFL UL ool A B,

English Interpretation

11
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My whole body is trembling, and my hair is standing on end. My bow Gandiva is slipping from my hand, and my
skin is burning.

Chapter 1 Verse 30
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca saknomy avasthatum
bhramativa ca me manah
nimittani ca pasyami
viparitani kesava

Gujarati Interpretation
& &AL 818 cloll uHA YLl AUl Qlewt sctHl AUUHA . & Rl M el &, Ul 13 Hot reeling B. § 3

A HL w1, 0 voll Ao AAL Aw L,

English Interpretation
I am now unable to stand here any longer. | am forgetting myself, and my mind is reeling. | foresee only evil, O
killer of the Kesi demon.

Chapter 1 Verse 31
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca sreyo 'nupasyami
hatva sva-janam ahave
na kankse vijayam krsna
na ca rajyam sukhani ca

Gujarati Interpretation
& 518 AULRL AL YgHl HIRL Wellolt gt Hiaul 141 a4 8 Fell A Butat«1(§, 3 §, 1t [ uRnMlele, A

ugdlotl (Aosat, A2, el Yu 91 531 ASL L.

English Interpretation
| do not see how any good can come from killing my own kinsmen in this battle, nor can |, my dear Krsna, desire
any subsequent victory, kingdom, or happiness.

Chapter 1 Verse 32-35
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kim no rajyena govinda
kim bhogair jivitena va
yesam arthe kanksitam no

12
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rajyam bhogah sukhani ca

ta ime 'vasthita yuddhe
pranams tyaktva dhanani ca

acaryah pitarah putras

tathaiva ca pitamahah

matulah svasurah pautrah

syalah sambandhinas tatha
etan na hantum icchami
ghnato 'pi madhusudana

api trailokya-rajyasya
hetoh kim nu mahi-krte
nihatya dhartarastran nah
ka pritih syaj janardana

Gujarati Interpretation

& o0deL, otl A0, vall 3 AR Anal %330 Slat Acll 2AF BHoll M2 A oLl $A L Ygotl N6l & AR UQL
9clot WA AUHRL HRZ 9 Aacll B2 & uyjeat Blatsl, g, YA, ELEl, Hideel sts1A, QA Aoll:, WA,
e eS ALofl: Aol sl AL AMotl 2 clot W IRIUHT AU d2U1R B el Hal BL2L Qlell AL UL, UL
g MR AR g8l b

English Interpretation
O Govinda, of what avail to us are kingdoms, happiness or even life itself when all those for whom we may
desire them are now arrayed in this battlefield? O Madhusudana, when teachers, fathers, sons, grandfathers,
maternal uncles, fathers-in-law, grandsons, brothers-in-law and all relatives are ready to give up their lives and
properties and are standing before me, then why should | wish to kill them, though | may survive? O maintainer
of all creatures, | am not prepared to fight with them even in exchange for the three worlds, let alone this earth.

Chapter 1 Verse 36
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
papam evasrayed asman
hatvaitan atatayinah
tasman narha vayam hantum
dhartarastran sa-bandhavan
sva-janam hi katham hatva
sukhinah syama madhava

Gujarati Interpretation
AN U BUSHEN At Al WU HURA £ 53 Al A wHA Dhrtarastra ol AUHRA A Y20 MRell HI2

A1 Al WA Al BESA A, 3N URHLeLe, otllod &l uld, ol el A WA -3 Wtlell ARA sl
lRL 2L 8l ad?

13
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English Interpretation
Sin will overcome us if we slay such aggressors. Therefore it is not proper for us to kill the sons of Dhrtarastra
and our friends. What should we gain, O Krsna, husband of the goddess of fortune, and how could we be happy
by killing our own kinsmen?

Chapter 1 Verse 37-38
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yady apy ete na pasyanti
lobhopahata-cetasah
kula-ksaya-krtam dosam
mitra-drohe ca patakam

katham na jneyam asmabhih
papad asman nivartitum
kula-ksaya-krtam dosam
prapasyadbhir janardana

Gujarati Interpretation
& ogatl€at, Al Y, %, AleL glL Wlcllotl s, 2L 12 AUUR), A UlUoll sllol AL, L R WA B8,

WS 5201 ol Al (AN U quarreling Hi 515 vl esleu?

English Interpretation
O Janardana, although these men, overtaken by greed, see no fault in killing one's family or quarreling with
friends, why should we, with knowledge of the sin, engage in these acts?

Chapter 1 Verse 39
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kula-ksaye pranasyanti
kula-dharmah sanatanah
dharme naste kulam krtsnam
adharmo 'bhibhavaty uta

Gujarati Interpretation
A% ol [Aottal A, AR A §S0L URURA URLB A AUl B, ol il A 5201 cliSlotl ollRAS cActslRHL AR

olo{l s B,

English Interpretation
With the destruction of dynasty, the eternal family tradition is vanquished, and thus the rest of the family
becomes involved in irreligious practice.

14
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Chapter 1 Verse 40
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
adharmabhibhavat krsna
pradusyanti kula-striyah
strisu dustasu varsneya
jayate varna-sankarah

Guijarati Interpretation

(Qot-t] URctR Ml Wl B RUR, & URHLsie, URcllRell HEEAL e olo{l, wa Bllcct ott tletst L, vrsni d
daloy, Al e9e{lal AAld A B.

English Interpretation
When irreligion is prominent in the family, O Krsna, the women of the family become corrupt, and from the
degradation of womanhood, O descendant of Vrsni, comes unwanted progeny.

Chapter 1 Verse 41
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sankaro narakayaiva
kula-ghnanam kulasya ca
patanti pitaro hy esam

lupta-pindodaka-kriyah

Gujarati Interpretation

U890l el dWA B, AR A o5l URRAA UR R HIZ vl 5201 URURL oll2l B3 M2 olal
clotlclellHl AUAA B, wlal e URAR, Ydosl Hi2 wIRLs el Wllell oblations 515 s otell.

English Interpretation

When there is increase of unwanted population, a hellish situation is created both for the family and for those

who destroy the family tradition. In such corrupt families, there is no offering of oblations of food and water to
the ancestors.

Chapter 1 Verse 42
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dosair etaih kula-ghnanam
varna-sankara-karakaih
utsadyante jati-dharmah

kula-dharmas ca sasvatah

Gujarati Interpretation

15
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510 536 URURL all [Aotlals ol g2 stll scll, AYELA WBs2 Bl UR AR sCURL YgRB M YslRell
(Aottal QAT sRcUMi wA B,

English Interpretation
Due to the evil deeds of the destroyers of family tradition, all kinds of community projects and family welfare
activities are devastated.

Chapter 1 Verse 43
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
utsanna-kula-dharmanam
manusyanam janardana
narake niyatam vaso
bhavatity anususruma

Gujarati Interpretation
$E0L URURAA otlel Bl ol L N2 3G ¥ & URHLelE, AUSlotl B cloll?, § IY3-[ArU URURAHL 6lRL

U B,

English Interpretation
O Krsna, maintainer of the people, | have heard by disciplic succession that those who destroy family traditions
dwell always in hell.

Chapter 1 Verse 44
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aho bata mahat papam
kartum vyavasita vayam
yad rajya-sukha-lobhena
hantum sva-janam udyatah

Gujarati Interpretation
UR, 3l QR A R Al Yot eldLA M2 82691 glRL UAALUAA Ml YHRHL Wl g1, Wsag dauR

sclLHl WA 8.

English Interpretation
Alas, how strange it is that we are preparing to commit greatly sinful acts, driven by the desire to enjoy royal
happiness.

Chapter 1 Verse 45
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
yadi mam apratikaram
asastram sastra-panayah
dhartarastra rane hanyus
tan me ksemataram bhavet

Gujarati Interpretation
& Axtoll AA AsAl HZ UEQ, Hal [A: 2R U unresisting HIRClL Dhrtarastra Y H& A ey A3 (AARQU

529\,

English Interpretation
| would consider it better for the sons of Dhrtarastra to kill me unarmed and unresisting, rather than to fight
with them.

Chapter 1 Verse 46
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktvarjunah sankhye
rathopastha upavisat
visrjya sa-saram capam
soka-samvigna-manasah

Gujarati Interpretation
Aos2 5&): Bl WIH £ AU GRLE UL, AMatl HolrHl, Yae @ U ollctiad doll tsjrt U IR 512 udell

UA YU UR AsL Slellel.

English Interpretation
Sanjaya said: Arjuna, having thus spoken on the battlefield, cast aside his bow and arrows and sat down on the
chariot, his mind overwhelmed with grief.

Chapter 2 Verse 1
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
tam tatha krpayavistam
asru-purnakuleksanam
visidantam idam vakyam
uvaca madhusudanah

Gujarati Interpretation
Ao 56: ol Aotl AGEL Wt 530U AYE! A, wiRY WA brimming Aoll WL, HYYEL, MY, GLCA YOl EWE
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B\E.

English Interpretation
Sanjaya said: Seeing Arjuna full of compassion and very sorrowful, his eyes brimming with tears, Madhusudana,
Krsna, spoke the following words.

Chapter 2 Verse 2
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kutas tva kasmalam idam
visame samupasthitam
anarya-justam asvargyam
akirti-karam arjuna

Gujarati Interpretation
YUl caulsel [eoLcllolof] RUR] &) 3: HIL (S2UR o, L AUY(GA dAHIRL UR Scll vt B? Al olul

% clototl YoUA Al BHA B8 s MBI befitting otell. A G Y&, URd weatlHl otell €131 o1l

English Interpretation
The Supreme Person [Bhagavan] said: My dear Arjuna, how have these impurities come upon you? They are not
at all befitting a man who knows the progressive values of life. They do not lead to higher planets, but to infamy.

Chapter 2 Verse 3
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
klaibyam ma sma gamah partha
naitat tvayy upapadyate
ksudram hrdaya-daurbalyam
tyaktvottistha parantapa

Gujarati Interpretation
Prtha & Yci?, 3l a3 styfAscll UeL scll olell. A dAHA ot lofl s, , £ ot & chastiser & Eo(l BH

alloll oS WL 1l Grell aat,

English Interpretation
O son of Prtha, do not yield to this degrading impotence. It does not become you. Give up such petty weakness
of heart and arise, O chastiser of the enemy.

Chapter 2 Verse 4
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
arjuna uvaca
katham bhismam aham sankhye
dronam ca madhusudana
isubhih pratiyotsyami
pujarhav ari-sudana

Gujarati Interpretation

AR 56]: § HIRL Yt cllas B B ellsd ual AR Bl Yo Y3l 12, A ancdl A8l 8l 3cll Ad ny
[URHlole] & (8etR,?

English Interpretation
Arjuna said: O killer of Madhu [Krsna], how can | counterattack with arrows in battle men like Bhisma and Drona,
who are worthy of my worship?

Chapter 2 Verse 5
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
gurun ahatva hi mahanubhavan
sreyo bhoktum bhaiksyam apiha loke
hatvartha-kamams tu gurun ihaiva
bhunjiya bhogan rudhira-pradigdhan

Gujarati Interpretation
A HIRL Rt 518l B Uslot BB otl P clot ofl (B UR ¥l 12 sl [AatigR 531 L [Qeiui 8

HIR AR Y. Al Al Y B, el UQL AR A 9l GU (@512 B. A Y et B Al AU QL
alaloll Adlell g sRauHl wad.

English Interpretation
It is better to live in this world by begging than to live at the cost of the lives of great souls who are my teachers.
Even though they are avaricious, they are nonetheless superiors. If they are killed, our spoils will be tainted with
blood.

Chapter 2 Verse 6
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na caitad vidmah kataran no gariyo
yad va jayema yadi va no jayeyuh

te 'vasthitah pramukhe dhartarastrah

Gujarati Interpretation
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Axal [Qosa Aecl AMatl gLl Aly sl wcll EL - 3w dy WY, B s ll 2%, R AR, 6A il
Yge A UR AU UBAL Gall B Ul HIZ 5102 ol AW UL ollW Al BHA Dhrtarastra, Yall.

English Interpretation
Nor do we know which is better--conquering them or being conquered by them. The sons of Dhrtarastra, whom
if we kill we should not care to live, are now standing before us on this battlefield.

Chapter 2 Verse 7
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karpanya-dosopahata-svabhavah
prcchami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitam bruhi tan me
sisyas te 'ham sadhi mam tvam prapannam

Gujarati Interpretation
&A & HIZL §29 (A ANRAUHY & ol §1RQL AGOUE AHIM eRAAL MLl B, WL SLAAHL § HIRLHE A6 B

AR UL g Hol 58l AN Yol 8. A § LML (ML ¢, A A5 LML WU UL BUHAMUYL 53], HaA
Holeelet 20Ul

English Interpretation
Now | am confused about my duty and have lost all composure because of weakness. In this condition | am
asking You to tell me clearly what is best for me. Now | am Your disciple, and a soul surrendered unto You.
Please instruct me.

Chapter 2 Verse 8
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na hi prapasyami mamapanudyad
yac chokam ucchosanam indriyanam
avapya bhumav asapatnam rddham
rajyam suranam api cadhipatyam

Gujarati Interpretation
& HIRL 8% AU YRl B B L £ ER cllgot SlES wd ALl A8l . § & 20l 1l demigods Bl ALclellHcct

A& Yol UR A5 RS AL el Al UL Aoll attal 531 2AsA otel.

English Interpretation
| can find no means to drive away this grief which is drying up my senses. | will not be able to destroy it even if |
win an unrivaled kingdom on earth with sovereignty like the demigods in heaven.
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Chapter 2 Verse 9
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva hrsikesam
gudakesah parantapah
na yotsya iti govindam
uktva tusnim babhuva ha

Guijarati Interpretation
Ao 5&: M A A, Yot §2Hl chastiser, ", & Al o2l 282, N(AEL" URHLLE, WRUR| & ol

il usl.

English Interpretation
Sanjaya said: Having spoken thus, Arjuna, chastiser of enemies, told Krsna, "Govinda, | shall not fight," and fell
silent.

Chapter 2 Verse 10
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tam uvaca hrsikesah
prahasann iva bharata
senayor ubhayor madhye
visidantam, idam vacah

Gujarati Interpretation
AURA & cal, A UHA URMLelE WLQ, ¥, tlol Aot HEA, L ASLR Aot HIR ol Aol AcEl Gl

English Interpretation
O descendant of Bharata, at that time Krsna, smiling, in the midst of both the armies, spoke the following words
to the grief-stricken Arjuna.

Chapter 2 Verse 11
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam
prajna-vadams ca bhasase
gatasun agatasums ca
nanusocanti panditah
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Gujarati Interpretation
GARLS elolcllot RlLcR] 8o 3: 2ull 2AEl GlAL, R AR £ cAlas otefl A 12 205 531 EU B. L dyalle

5A 6L E Yt 1R ol Al Yosololl (AU & B

English Interpretation
The Blessed Lord said: While speaking learned words, you are mourning for what is not worthy of grief. Those
who are wise lament neither for the living nor the dead.

Chapter 2 Verse 12
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na tv evaham jatu nasam
na tvam neme janadhipah
na caiva na bhavisyamah
sarve vayam atah param

Gujarati Interpretation
& URACH ocll RUR As UHA A EA SEL, F AR, ol AL oLt AARA,; ol A AARUH UM 58 B

weslalclloll 39\,

English Interpretation
Never was there a time when | did not exist, nor you, nor all these kings; nor in the future shall any of us cease
to be.

Chapter 2 Verse 13
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehino 'smin yatha dehe
kaumaram yauvanam jara
tatha dehantara-praptir

dhiras tatra na muhyati

Gujarati Interpretation
L (St LML A URAR A3, 1 ARUE, cllarurle] el gatairal 1R elloll M2, WML % Id Y UR

Wl AR HLUAUR 5 B, B WLH-ULBUSIR WLHL ALcll 3812 6lRL bewildered ot&ll.

English Interpretation
As the embodied soul continuously passes, in this body, from boyhood to youth to old age, the soul similarly
passes into another body at death. A self-realized soul is not bewildered by such a change.

Chapter 2 Verse 14
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Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
matra-sparsas tu kaunteya
sitosna-sukha-duhkha-dah

agamapayino 'nityas
tams titiksasva bharata

Gujarati Interpretation
& socll Y21, Y Aol sl oll nonpermanent Eulel, el AUSIA AMatl a2, QAN W Gotlol A2

ULl Aol AG2RL Bl B, A WAHL s, R & URBcltr Higll NeL Al B, WA W5 WA (Aol AHA Ut
luta o A,

English Interpretation
O son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and distress, and their disappearance in due course,
are like the appearance and disappearance of winter and summer seasons. They arise from sense perception, O
scion of Bharata, and one must learn to tolerate them without being disturbed.

Chapter 2 Verse 15
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam hi na vyathayanty ete
purusam purusarsabha
sama-duhkha-sukham dhiram
so 'mrtatvaya kalpate

Gujarati Interpretation

& Y™l A A [%ot], otel YUl Wal dAsEls LRl 1) Wl tlol Acdd B B clsel Y5t HIZ AssAUB
Alas .

English Interpretation
O best among men [Arjuna], the person who is not disturbed by happiness and distress and is steady in both is
certainly eligible for liberation.

Chapter 2 Verse 16
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasato vidyate bhavo
nabhavo vidyate satah
ubhayor api drsto 'ntas
tv anayos tattva-darsibhih

Gujarati Interpretation
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U seers B Wl URA ULl 518 AsaAGA B, ol WRA 518 vid B 3 (s B, vl seers ool Ysld
UEAULU Gl AlRRL 5133 B.

English Interpretation
Those who are seers of the truth have concluded that of the nonexistent there is no endurance, and of the
existent there is no cessation. This seers have concluded by studying the nature of both.

Chapter 2 Verse 17
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avinasi tu tad viddhi
yena sarvam idam tatam
vinasam avyayasyasya
na kascit kartum arhati

Gujarati Interpretation
UL ARNR AAattall B slell B A sl AL S1E5 A5 uL AUQALl BUHL ol 2l HIS UBH B.

English Interpretation
Know that which pervades the entire body is indestructible. No one is able to destroy the imperishable soul.

Chapter 2 Verse 18
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
antavanta ime deha
nityasyoktah saririnah
anasino 'prameyasya
tasmad yudhyasva bharata

Gujarati Interpretation
L, WAL AHULR WA WA dclle Rl HIA 1A ARNR oot (A B; Qell, (iRl & clats csdl.

English Interpretation
Only the material body of the indestructible, immeasurable and eternal living entity is subject to destruction;
therefore, fight, O descendant of Bharata.

Chapter 2 Verse 19
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

ya enam vetti hantaram
yas cainam manyate hatam
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ubhau tau na vijanito
nayam hanti na hanyate

Guijarati Interpretation

AHEL B cclle 5 Wl AL AU B 3 [QAUR 3 AR HAAL UAA B, UHY AsA otell. sllol B A el ol
slays 5 &cl $AACL B 5 109\ .

English Interpretation
He who thinks that the living entity is the slayer or that he is slain, does not understand. One who is in
knowledge knows that the self slays not nor is slain.

Chapter 2 Verse 20
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na jayate mriyate va kadacin
nayam bhutva bhavita va na bhuyah
ajo nityah sasvato 'yam purano
na hanyate hanyamane sarire

Gujarati Interpretation
LML MR ot ol Y Ul SR B, ollR, A5 vl 8 Sllle] ABl s & wastalalloll otell. AHQL A,

Uollcdot, LUl WRACHL], AUHR VA AUUAL . 23R sl 5AAA B RUR AHA sl 5AAAL o1l

English Interpretation
For the soul there is never birth nor death. Nor, having once been, does he ever cease to be. He is unborn,
eternal, ever-existing, undying and primeval. He is not slain when the body is slain.

Chapter 2 Verse 21
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vedavinasinam nityam
ya enam ajam avyayam

katham sa purusah partha
kam ghatayati hanti kam

Gujarati Interpretation

& U, 3l utet, AUQoti2(l wetd, Asilcdol wal (A2 B ¥ B A8 & A culsel, Slefal M3 atlltell 3 SlESA
URL HIZL oW & s101 ololl 23 B?

English Interpretation
O Partha, how can a person who knows that the soul is indestructible, unborn, eternal and immutable, kill
anyone or cause anyone to kill?
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Chapter 2 Verse 22
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro 'parani
tatha sarirani vihaya jirnany
anyani samyati navani dehi

Guijarati Interpretation

As calsel, olcfl clrlHl UR Y3 ogotl AN UL 3, A o I, Bl %ot A ot Yall L, otcll
Al e s B.

English Interpretation
As a person puts on new garments, giving up old ones, similarly, the soul accepts new material bodies, giving up
the old and useless ones.

Chapter 2 Verse 23
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nainam chindanti sastrani
nainam dahati pavakah
na cainam kledayanty apo
na sosayati marutah

Gujarati Interpretation
BLHL 5185 UL (AR Gl 2sSIHL stUclHL st o1, ot A Bl oltofl astal, ot Well gLl moistened, o

Ydoel gl withered.

English Interpretation
The soul can never be cut into pieces by any weapon, nor can he be burned by fire, nor moistened by water, nor
withered by the wind.

Chapter 2 Verse 24
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
acchedyo 'yam adahyo 'yam
akledyo 'sosya eva ca
nityah sarva-gatah sthanur
acalo 'vam sanatanah

Gujarati Interpretation
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L AT A WML AAQFOLA B gl B, Aol AUl ol YsAatil Al o Al AME), 51200
RAULCAR AR Hotlctot % dAHH ], W B.

English Interpretation
This individual soul is unbreakable and insoluble, and can be neither burned nor dried. He is everlasting, all-
pervading, unchangeable, immovable and eternally the same.

Chapter 2 Verse 25
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyakto 'yam acintyo 'yam
avikaryo 'yam ucyate
tasmad evam viditvainam
nanusocitum arhasi

Gujarati Interpretation
A LML, As2A WSEARL, [ATS12, AA F51R202U © ¥ sdcllal B, AL AR, AR AR HR cual Al of

GRS

English Interpretation
It is said that the soul is invisible, inconceivable, immutable, and unchangeable. Knowing this, you should not
grieve for the body.

Chapter 2 Verse 26
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cainam nitya-jatam
nityam va manyase mrtam
tathapi tvam maha-baho
nainam socitum arhasi

Gujarati Interpretation
o], UM Ocll, AN UHL AR AR %o AN D ¥ AL B WA SR Y] W &% Al AR 6% & ABauoll uara

(Qetu sal 12 S8 siReL sl B.

English Interpretation
If, however, you think that the soul is perpetually born and always dies, still you still have no reason to lament, O
mighty-armed.

Chapter 2 Verse 27
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
jatasya hi dhruvo mrtyur
dhruvam janma mrtasya ca
tasmad apariharye 'rthe
na tvam socitum arhasi

Gujarati Interpretation

AMotl o AcHL UL B B As U2, YR ASSU BD; ol Y UL B % As HIZ, oi AssU B. Al
AR §R9 oll Ac] UL, dAR [QAALU ot A5,

English Interpretation
For one who has taken his birth, death is certain; and for one who is dead, birth is certain. Therefore, in the
unavoidable discharge of your duty, you should not lament.

Chapter 2 Verse 28
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyaktadini bhutani
vyakta-madhyani bharata
avyakta-nidhanany eva
tatra ka paridevana

Gujarati Interpretation
Gl GotlclotlR HIRIRNL AHotl cLAIMLOUatL AXAUHL Y12, AMell A3BMAHT AUcASA B, Ua wcausd 31l A

sllal dlA AR, Al 9 %32 [Qetu W 82

English Interpretation
All created beings are unmanifest in their beginning, manifest in their interim state, and unmanifest again when
they are annihilated. So what need is there for lamentation?

Chapter 2 Verse 29
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ascarya-vat pasyati kascid enam
ascarya-vad vadati tathaiva canyah
ascarya-vac cainam anyah srnoti
srutvapy enam veda na caiva kascit

Gujarati Interpretation
WAL ALE LML UR 32Clls Bullel, ol F2EULS, AR URL AMell (AN UieteRll U], A dHIH Aol AHY)

Ascll otfl, UADIOL ARl AHA cdlclall, W Aol Beclts dletnal 3y wAGaL.
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English Interpretation
Some look at the soul as amazing, some describe him as amazing, and some hear of him as amazing, while
others, even after hearing about him, cannot understand him at all.

Chapter 2 Verse 30
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehi nityam avadhyo 'yam
dehe sarvasya bharata
tasmat sarvani bhutani
na tvam socitum arhasi

Gujarati Interpretation
AZR UL dwells, AHBL % AUR L oll B 2% WA A B WA sl $AAAL U2 531 2| Ol Al ) AR 518 well

HI2 LUl Ul of BLESA.

English Interpretation
O descendant of Bharata, he who dwells in the body is eternal and can never be slain. Therefore you need not
grieve for any creature.

Chapter 2 Verse 31
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sva-dharmam api caveksya
na vikampitum arhasi
dharmyad dhi yuddhac chreyo 'nyat
ksatriyasya na vidyate

Gujarati Interpretation
A Ksatriya A3 dHIRL AlssA $29 [QatRel, R Ulbls Rgldl U AsteS scll dAHRL HIER 818 Ukl

AAwAAL ¥ Ul MR Slell B8 wal Al vuste 12 51 %32 a8l

English Interpretation
Considering your specific duty as a ksatriya, you should know that there is no better engagement for you than
fighting on religious principles; and so there is no need for hesitation.

Chapter 2 Verse 32
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

yadrcchaya copapannam
svarga-dvaram apavrtam
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sukhinah ksatriyah partha
labhante yuddham idrsam

Guijarati Interpretation
& We, Yull el cAstes dsl dxotl 12, ullol 2ol A8lell €cllesl unsought BULA BHA Bl ksatriyas .

English Interpretation
O Partha, happy are the ksatriyas to whom such fighting opportunities come unsought, opening for them the
doors of the heavenly planets.

Chapter 2 Verse 33
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cet tvam imam dharmyam
sangramam na karisyasi
tatah sva-dharmam kirtim ca
hitva papam avapsyasi

Gujarati Interpretation
, 8%, %l A Al Ullls e cscll ot Slat Al Ul dR AssUUB AR $2%1 GUal HIZ W olldRd 528

UA AL A A 51822 dIE dAHFl YAt ol AA B,

English Interpretation
If, however, you do not fight this religious war, then you will certainly incur sins for neglecting your duties and
thus lose your reputation as a fighter.

Chapter 2 Verse 34
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
akirtim capi bhutani
kathayisyanti te 'vyayam
sambhavitasya cakirtir
maranad atiricyate

Gujarati Interpretation
ALSL &N ARl leatt]l alld 529, WA UoHURA A UM U] B B WS M2, WUUMLel Y Scll URL WRAG

8.

English Interpretation
People will always speak of your infamy, and for one who has been honored, dishonor is worse than death.
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Chapter 2 Verse 35
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhayad ranad uparatam
mamsyante tvam maha-rathah
yesam ca tvam bahu-mato
bhutva yasyasi laghavam

Guijarati Interpretation
Ul AHIRL oM o vALA esteemed 82l Aell Halot Aot U(ABA AR 1A el ¢slR YgoR 8Ll ol B ¥

AL 59, A AL A A dAHa WS (AALREU 523,

English Interpretation
The great generals who have highly esteemed your name and fame will think that you have left the battlefield
out of fear only, and thus they will consider you a coward.

Chapter 2 Verse 36
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avacya-vadams ca bahun
vadisyanti tavahitah
nindantas tava samarthyam
tato duhkhataram nu kim

Gujarati Interpretation
AHIRA £ 2ol YR unkind AGEL HI R gl 8 wal M3 &Ml YRU 5. xR MR ay Ulstelas 8le

a%?

English Interpretation
Your enemies will describe you in many unkind words and scorn your ability. What could be more painful for
you?

Chapter 2 Verse 37
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
hato va prapsyasi svargam
jitva va bhoksyase mahim
tasmad uttistha kaunteya
yuddhaya krta-niscayah

Gujarati Interpretation
Socll & Y2, sall Al dR Yao P U il ot el ual 1020 348 Yliet, el dR ) cll U URcllof A%
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lole AN sRHl AU, Al QR W (ALl A Ascl.

English Interpretation
O son of Kunti, either you will be killed on the battlefield and attain the heavenly planets, or you will conquer
and enjoy the earthly kingdom. Therefore get up and fight with determination.

Chapter 2 Verse 38
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sukha-duhkhe same krtva
labhalabhau jayajayau
tato yuddhaya yujyasva
naivam papam avapsyasi

Gujarati Interpretation
duell ¥ dsclls, vl ¥ leet, (Aerat weiall s12 [QuRel [@Qstl, Asts ofl et 12 dscl otell - i sauell,

Aoy, %L AR UL olldRd] sellR ALl

English Interpretation
Do thou fight for the sake of fighting, without considering happiness or distress, loss or gain, victory or defeat--
and, by so doing, you shall never incur sin.

Chapter 2 Verse 39
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
esa te 'bhihita sankhye
buddhir yoge tvimam srnu
buddhya yukto yaya partha
karma-bandham prahasyasi

Gujarati Interpretation
H ARUR Yl § Mol AUl dcctsitot ofl [QANBUMS sllot &R 531 B. As fruitive WRRUH cdIR 1M 2

8 BU & ALOL sllot UGLAN. AR LAl I et 831l 5L wUR Prtha & YA, R stl oltletiiell Wl Yst 531
sl el

English Interpretation
Thus far | have declared to you the analytical knowledge of sankhya philosophy. Now listen to the knowledge of
yoga whereby one works without fruitive result. O son of Prtha, when you act by such intelligence, you can free
yourself from the bondage of works.

Chapter 2 Verse 40
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Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nehabhikrama-naso 'sti
pratyavayo na vidyate
svalpam apy asya dharmasya
trayate mahato bhayat

Gujarati Interpretation
L Yol HL 185 e 3 AR, wad el Al wcdRells UsRHil 3ls 2213l 531 23 8 L Uy uR Sl yaild

8.

English Interpretation
In this endeavor there is no loss or diminution, and a little advancement on this path can protect one from the
most dangerous type of fear.

Chapter 2 Verse 41
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vyavasayatmika buddhir
ekeha kuru-nandana
bahu-sakha hy anantas ca
buddhayo 'vyavasayinam

Gujarati Interpretation

L UL UR Sl B Bl 3 HI WS EA B, ol AMoall 3 A B. Wl Kurus, URAR Slad Acll ASL ol o(& A
ASLAL LN S LURU-2UWL 8,

English Interpretation
Those who are on this path are resolute in purpose, and their aim is one. O beloved child of the Kurus, the
intelligence of those who are irresolute is many-branched.

Chapter 2 Verse 42-43
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam imam puspitam vacam
pravadanty avipascitah
veda-vada-ratah partha
nanyad astiti vadinah

kamatmanah svarga-para
janma-karma-phala-pradam
kriya-visesa-bahulam
bhogaisvarya-gatim prati
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Guijarati Interpretation

sllatl sllot Y™ wol wol 2ol 98l A(AA et 12 (AlAU fruitive Y @BA AAHEL B AL ol SR 26E),
AU BSIAA B, Al AUOLN AR oM, ULALR, Bl URRUR, AUTHL YUA AL Bl e Pclotoll 82495 Slauel,
AV AL 5l Y 58 O ¥ 53 .

English Interpretation
Men of small knowledge are very much attached to the flowery words of the Vedas, which recommend various
fruitive activities for elevation to heavenly planets, resultant good birth, power, and so forth. Being desirous of
sense gratification and opulent life, they say that there is nothing more than this.

Chapter 2 Verse 44
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhogaisvarya-prasaktanam
tayapahrta-cetasam
vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate

Gujarati Interpretation

UL YslRe{l clrgll glRL UQL UL U lllAs UstUR Y23 U SUSIAA B, Bl B bewildered & B4l
HotHl, YYlH elotellol HIZ EAH Adll ol w50l (A2l % A3 5l otell.

English Interpretation
In the minds of those who are too attached to sense enjoyment and material opulence, and who are bewildered
by such things, the resolute determination of devotional service to the Supreme Lord does not take place.

Chapter 2 Verse 45
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
trai-gunya-visaya veda
nistraigunyo bhavarjuna
nirdvandvo nitya-sattva-stho
niryoga-ksema atmavan

Gujarati Interpretation

AEL Juau A M YA Al RAQARA (At WA cauaslR. 2L RAA, B w%ot cAte). A oLl M2 BlexAldld
8\, sl dualities Ul WA Aol W AAH AL HZ oltll wReRUAL Hiell Y5l 53], Wal 2el2] Ui WUl 53,

English Interpretation
The Vedas mainly deal with the subject of the three modes of material nature. Rise above these modes, O
Arjuna. Be transcendental to all of them. Be free from all dualities and from all anxieties for gain and safety, and
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be established in the Self.

Chapter 2 Verse 46
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yavan artha udapane
sarvatah samplutodake
tavan sarvesu vedesu
brahmanasya vijanatah

Gujarati Interpretation
ollotl AdULAHT glRLA B F ottt Sl UHA WRlotl Hslot SN LRl UL aAslA B. A 2 3, AEL, MM

& Axoll Wy 3 18 As A Al aAslU B,

English Interpretation
All purposes that are served by the small pond can at once be served by the great reservoirs of water. Similarly,
all the purposes of the Vedas can be served to one who knows the purpose behind them.

Chapter 2 Verse 47
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karmany evadhikaras te
ma phalesu kadacana
ma karma-phala-hetur bhur
ma te sango 'stv akarmani

Gujarati Interpretation
AN AHIRL YU HL $% 53 sclloll UBSIR B, U AR [Bal $0 85E1R olell. sellRaU dAHIZ] yg@A

URRUAL 5120 dlelle] 1A otsSl 53, wal i3] §2% otell 531 A& A cl Hizoll s,

English Interpretation
You have a right to perform your prescribed duty, but you are not entitled to the fruits of action. Never consider
yourself to be the cause of the results of your activities, and never be attached to not doing your duty.

Chapter 2 Verse 48
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yoga-sthah kuru karmani
sangam tyaktva dhananjaya
siddhy-asiddhyoh samo bhutva
samatvam yoga ucyate
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Guijarati Interpretation
20101, L Aol WSI L. AHIZL $2% 5l Wl ASAAL 3 (AHAAL HIZ oLl %A1 LS. Hotoll BH evenness

Aol sdala .

English Interpretation
Be steadfast in yoga, O Arjuna. Perform your duty and abandon all attachment to success or failure. Such
evenness of mind is called yoga.

Chapter 2 Verse 49
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
durena hy avaram karma
buddhi-yogad dhananjaya

buddhau saranam anviccha
krpanah phala-hetavah

Gujarati Interpretation
& oo, ellsel Acll gl AHIM fruitive UGB oA 92513, A A Actotl HI2 AYRIUA 2AR0L. AMatl SIH

oll 0N Wlole HIOW 91 B misers .

English Interpretation
O Dhananjaya, rid yourself of all fruitive activities by devotional service, and surrender fully to that
consciousness. Those who want to enjoy the fruits of their work are misers.

Chapter 2 Verse 50
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
buddhi-yukto jahatiha
ubhe sukrta-duskrte
tasmad yogaya yujyasva
yogah karmasu kausalam

Gujarati Interpretation
Alls At AL BsOUAAL AWs HIRLL URL AL ot HI olol AR WA WL (Baullell WA rids. Ael, 2001 12

GLUl S ol SCL B, B B A3fol, ASY.

English Interpretation
A man engaged in devotional service rids himself of both good and bad actions even in this life. Therefore strive
for yoga, O Arjuna, which is the art of all work.
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Chapter 2 Verse 51
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karma-jam buddhi-yukta hi
phalam tyaktva manisinah
janma-bandha-vinirmuktah

padam gacchanty anamayam

Guijarati Interpretation
A Acl A AsOUAAL B, B Yosatall, alotellot Hi w3 Acll M2, Bl wL elllds Qe Bau so

renouncing 4lRL %oH el Y] A5 Wellal Ysci. 2L A A oLl miseries USLR ¥ A2 YL 531 a3 B.

English Interpretation
The wise, engaged in devotional service, take refuge in the Lord, and free themselves from the cycle of birth and
death by renouncing the fruits of action in the material world. In this way they can attain that state beyond all
miseries.

Chapter 2 Verse 52
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada te moha-kalilam
buddhir vyatitarisyati
tada gantasi nirvedam

srotavyasya srutasya ca

Gujarati Interpretation
AHIRL o MLLet o1l DU AU GLEIR UMIR B, AR N Aletofl 252 & ¥ B Alele] srecuHi W B 3

AHUH AR AHIH 1R Gellot otoll 2331

English Interpretation
When your intelligence has passed out of the dense forest of delusion, you shall become indifferent to all that
has been heard and all that is to be heard.

Chapter 2 Verse 53
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sruti-vipratipanna te
yada sthasyati niscala

samadhav acala buddhis
tada yogam avapsyasi

Gujarati Interpretation
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AHIRL Hot Gl UM YLl AEL oll seLa3] ML slRL 1) B, Wl A e sllat oll AIS HI YUIRLE & RUIR,
Ul AR (£l Actotl Yt oA AUR.

English Interpretation
When your mind is no longer disturbed by the flowery language of the Vedas, and when it remains fixed in the
trance of self-realization, then you will have attained the divine consciousness.

Chapter 2 Verse 54
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthita-prajnasya ka bhasa
samadhi-sthasya kesava
sthita-dhih kim prabhaseta
kim asita vrajeta kim

Gujarati Interpretation

wfol 56]: Boll Actotl WIH IR Al 1l 1o scUML WA B W oll iRl 9 B2 3cll Il A dld, Ual Asll
el 9 B atell? cll fla A Al otell, ol Jcll A A el 82

English Interpretation
Arjuna said: What are the symptoms of one whose consciousness is thus merged in Transcendence? How does
he speak, and what is his language? How does he sit, and how does he walk?

Chapter 2 Verse 55
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prajahati yada kaman
sarvan partha mano-gatan
atmany evatmana tustah
sthita-prajnas tadocyate

Gujarati Interpretation
AR @oLallat QU] & 3: & Ulel, s MG HatRs Hotfoll Higll NeL A B, WA AMoll HOLYHT ASCL
el UL AAY HA O @R, Ul A Yo 8lexaldld Aol Slelle] sdclld B, % MM 9L MM %l AU AU
8.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O Partha, when a man gives up all varieties of sense desire which arise from mental
concoction, and when his mind finds satisfaction in the self alone, then he is said to be in pure transcendental
consciousness.
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Chapter 2 Verse 56
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
duhkhesv anudvigna-manah
sukhesu vigata-sprhah
vita-raga-bhaya-krodhah
sthita-dhir munir ucyate

Guijarati Interpretation
UL YW B, A B SR, ¢ A 51t Hiell Y5t B 242 oLl otell B A AQL miseries, il 0L otell @

As, AR Hol As BN 53 D.

English Interpretation
One who is not disturbed in spite of the threefold miseries, who is not elated when there is happiness, and who
is free from attachment, fear and anger, is called a sage of steady mind.

Chapter 2 Verse 57
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yah sarvatranabhisnehas
tat tat prapya subhasubham
nabhinandati na dvesti
tasya prajna pratisthita

Gujarati Interpretation

AHE AR ANA AR AHBL RSB AR SR, B Blote WU otell, ot A gr2 ANA R [Aetu, RElAud
Ayl stiet YuRa d.

English Interpretation
He who is without attachment, who does not rejoice when he obtains good, nor lament when he obtains evil, is
firmly fixed in perfect knowledge.

Chapter 2 Verse 58
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada samharate cayam
kurmo 'nganiva sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita
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Gujarati Interpretation

SLAG AA WER Aoll 0N WA dA1E, W ul clrf Ul Aol slonall utedl WAl 1z uued 8, B As, ARl
sllot WAG dAE AHY ASIA D,

English Interpretation
One who is able to withdraw his senses from sense objects, as the tortoise draws its limbs within the shell, is to
be understood as truly situated in knowledge.

Chapter 2 Verse 59
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
visaya vinivartante
niraharasya dehinah
rasa-varjam raso 'py asya
param drstva nivartate

Gujarati Interpretation
WL UeLAl HI2 RelLE 3 9l (Bt v, M Guellol Hiell ylAoi@d s3] 243 B. uRd, Al alle

wojadl 53al U tollA AURIA 6lt 53, AHE Actoll YUREA B.

English Interpretation
The embodied soul may be restricted from sense enjoyment, though the taste for sense objects remains. But,
ceasing such engagements by experiencing a higher taste, he is fixed in consciousness.

Chapter 2 Verse 60
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yatato hy api kaunteya
purusasya vipascitah
indriyani pramathini
haranti prasabham manah

Gujarati Interpretation
Slo2ll Al B3| UGl AHA (AR el Yl 53] (AU AERUL WS HIQR Mot ERABS AAD %, &

UYot, B 1o B el 12 B.

English Interpretation
The senses are so strong and impetuous, O Arjuna, that they forcibly carry away the mind even of a man of
discrimination who is endeavoring to control them.

Chapter 2 Verse 61
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Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tani sarvani samyamya
yukta asita mat-parah
vase hi yasyendriyani
tasya prajna pratisthita

Gujarati Interpretation

Aatl 82 restrains el MR UR Aotl Actoll YUR B WS, RAR of(& A 1R 313 v B.

English Interpretation
One who restrains his senses and fixes his consciousness upon Me, is known as a man of steady intelligence.

Chapter 2 Verse 62
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dhyayato visayan pumsah
sangas tesupajayate
sangat sanjayate kamah
kamat krodho 'bhijayate

Gujarati Interpretation

(ol oll WELAl [QuRRU sl cra, s caulsel Axotl HIZ Bl [ASA D, A Alcll BLSLRL clletl [AsA B,
o cllAoll slu Gled Ul .

English Interpretation
While contemplating the objects of the senses, a person develops attachment for them, and from such
attachment lust develops, and from lust anger arises.

Chapter 2 Verse 63
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
krodhad bhavati sammohah
sammohat smrti-vibhramah
smrti-bhramsad buddhi-naso

buddhi-nasat pranasyati

Gujarati Interpretation

Sl YA, el Glell s 8, wal AMI Hiuell Gaot &l. A bewildered &l R, (& oIl B, U
At MR AL ol B R, s Ml yet Ml 531 oA U3 B.

English Interpretation
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From anger, delusion arises, and from delusion bewilderment of memory. When memory is bewildered,
intelligence is lost, and when intelligence is lost, one falls down again into the material pool.

Chapter 2 Verse 64
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
raga-dvesa-vimuktais tu
visayan indriyais caran
atma-vasyair vidheyatma
prasadam adhigacchati

Gujarati Interpretation
@oLellet oll AYERL e Rorelall ol WM 6Ll 2SR WA AR Y5l ool 2B Al (AU Rgicdl

Y gl Wcloll 8ol U [Raisel s3] 23 Aa As.

English Interpretation
One who can control his senses by practicing the regulated principles of freedom can obtain the complete mercy
of the Lord and thus become free from all attachment and aversion.

Chapter 2 Verse 65
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
prasade sarva-duhkhanam
hanir asyopajayate
prasanna-cetaso hy asu
buddhih paryavatisthate

Gujarati Interpretation
Al Beuget Actotl AUAC B B W5, UHIAL URA Lol WH AR miseries AL UM YLl WRACHE; el vl

AU, A Hiclol offe R RAR vloll A B.

English Interpretation
For one who is so situated in the Divine consciousness, the threefold miseries of material existence exist no
longer; in such a happy state, one's intelligence soon becomes steady.

Chapter 2 Verse 66
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasti buddhir ayuktasya
na cayuktasya bhavana
na cabhavayatah santir
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asantasya kutah sukham

Guijarati Interpretation

Sl lld Actotl olell B As B cOIR 2AA B AsAA B, s (A2AR A Mot I U oJ(& ot A 53 2F B, WA
$cll 2 aolR SlESURL Y 8l8 2 B?

English Interpretation
One who is not in transcendental consciousness can have neither a controlled mind nor steady intelligence,
without which there is no possibility of peace. And how can there be any happiness without peace?

Chapter 2 Verse 67
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
indriyanam hi caratam
yan mano 'nuvidhiyate
tad asya harati prajnam
vayur navam ivambhasi

Gujarati Interpretation
Wil uR B8l As 1oyt Ut sIRL £ ULR B, Bl oll Mg URLBoll UR Hol s MR (& §R cAsot 531

Ay slsU 52 V.

English Interpretation
As a boat on the water is swept away by a strong wind, even one of the senses on which the mind focuses can
carry away a man's intelligence.

Chapter 2 Verse 68
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tasmad yasya maha-baho
nigrhitani sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Gujarati Interpretation

All, & alEctauoll A, Boll 8loha Anetl clrgull uRel YlAci[@ct 26U AssAUB RAR offs B As.

English Interpretation
Therefore, O mighty-armed, one whose senses are restrained from their objects is certainly of steady
intelligence.

43



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 2 Verse 69
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya nisa sarva-bhutanam
tasyam jagarti samyami
yasyam jagrati bhutani
sa nisa pasyato muneh

Guijarati Interpretation
9 AMIH A HIZ Act B HIZ 10l oll UHA D el (AABA; WA oledl UELATHT M2 A9)cd ol AMHU Al

BHHYUA $0UR B HIE AA B,

English Interpretation
What is night for all beings is the time of awakening for the self-controlled; and the time of awakening for all
beings is night for the introspective sage.

Chapter 2 Verse 70
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
apuryamanam acala-pratistham
samudram apah pravisanti yadvat
tadvat kama yam pravisanti sarve
sa santim apnoti na kama-kami

Gujarati Interpretation
sl 3] Ll 81 B U 8% 02U B B, B UYst Hl A€l Bell ELHEA ¥ - - W w9 otl W[ARA Yellg

glRL c219) ol@ll B calSelal WSEL 2AUA Ut 53] 25 €91, A Ll 8w ANl HIZ Yot 53 8 B HIBLAL.

English Interpretation
A person who is not disturbed by the incessant flow of desires--that enter like rivers into the ocean which is ever

being filled but is always still--can alone achieve peace, and not the man who strives to satisfy such desires.

Chapter 2 Verse 71
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vihaya kaman yah sarvan
pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahankarah
sa santim adhigacchati

Gujarati Interpretation
HUAS] ctrH g UMl 3ol WL E51R AR B 5011R B9 Y5l & B el Ydtadl, M2
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AHLH €910 BUUCUHE AU © B A cal5el - A ASEAL ARAAS A Uit 531 243 8.

English Interpretation
A person who has given up all desires for sense gratification, who lives free from desires, who has given up all
sense of proprietorship and is devoid of false ego--he alone can attain real peace.

Chapter 2 Verse 72
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
esa brahmi sthitih partha
nainam prapya vimuhyati
sthitvasyam anta-kale 'pi
brahma-nirvanam rcchati

Gujarati Interpretation

% A UL bewildered otell B Uit sl Ugdl, Bluls A SHI\2 clot 1L B, Aell YRf URL ol SELS
WL, AUAG sclMl wLcll €L B, A s SHetl AL YA 531 23 B.

English Interpretation
That is the way of the spiritual and godly life, after attaining which a man is not bewildered. Being so situated,
even at the hour of death, one can enter into the kingdom of God.

Chapter 3 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
jyayasi cet karmanas te
mata buddhir janardana
tat kim karmani ghore mam
niyojayasi kesava

Gujarati Interpretation
Wt 56]: & Wotlol, Wl Falcl, A HR AR dAMR o fruitive 511 5l Y AL D AN B ¥ o5, Al Alstcloll3

Yo Higlslalall Hat AR §2 B?

English Interpretation
Arjuna said: O Janardana, O Kesava, why do You urge me to engage in this ghastly warfare, if You think that
intelligence is better than fruitive work?

Chapter 3 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
vyamisreneva vakyena
buddhim mohayasiva me
tad ekam vada niscitya
yena sreyo 'ham apnuyam

Gujarati Interpretation

HIRL (& AR UAsLEl YA 6121 bewildered B. A&ll, MR 12 Well slAeLs1RS & (RS 9 Mol QU

English Interpretation
My intelligence is bewildered by Your equivocal instructions. Therefore, please tell me decisively what is most
beneficial for me.

Chapter 3 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
loke 'smin dvi-vidha nistha
pura prokta mayanagha
jnana-yogena sankhyanam
karma-yogena yoginam

Gujarati Interpretation
cARLS edLallel ARUR] & 3: & WU AL ot § USAYL o 2at2i vUA Y3 A cdll ® 5 unencll B. decs

Yalloys, £L9llads wesoll 3o Aol Amesel HIR @A B, A Aot ASL ellsel adb 611 AMA Rlel 3G
8.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O sinless Arjuna, | have already explained that there are two classes of men who realize
the Self. Some are inclined to understand Him by empirical, philosophical speculation, and others are inclined to
know Him by devotional work.

Chapter 3 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na karmanam anarambhan
naiskarmyam puruso 'snute
na ca sannyasanad eva
siddhim samadhigacchati

Gujarati Interpretation

g5l AWs o YlABaL Yt it 531 28l 6l 514 Ul abstaining §(31, ot UL $3A Ascll As Yaldl Ul
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HEER])

English Interpretation
Not by merely abstaining from work can one achieve freedom from reaction, nor by renunciation alone can one
attain perfection.

Chapter 3 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na hi kascit ksanam api
jatu tisthaty akarma-krt
karyate hy avasah karma
sarvah prakrti-jair gunaih

Gujarati Interpretation

At Yl Al ys(Q RAMARA &2l A 401 AajAlR Pl:usta sl sclloll $0 Uls Ml wA 8§; Aell
SIES A s ot Al As &Ll HIEZ, 585 53 sl ol 23 .

English Interpretation
All men are forced to act helplessly according to the impulses born of the modes of material nature; therefore
no one can refrain from doing something, not even for a moment.

Chapter 3 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmendriyani samyamya
ya aste manasa smaran
indriyarthan vimudhatma
mithyacarah sa ucyate

Gujarati Interpretation

AssAUUB), Boll Laulotil AHL el UR dwells 8ol A (Bl BN URd restrains Wl el AR
ANUI] s B B Us.

English Interpretation
One who restrains the senses and organs of action, but whose mind dwells on sense objects, certainly deludes
himself and is called a pretender.

Chapter 3 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
yas tv indriyani manasa
niyamyarabhate 'rjuna
karmendriyaih karma-yogam
asaktah sa visisyate

Gujarati Interpretation
ol AR, AHA Hot glRL B [AARA B W SRl 1R edlsel $LRIHL Aotl U5 BN A, AR

Yl uBaudl g d.

English Interpretation
On the other hand, he who controls the senses by the mind and engages his active organs in works of devotion,
without attachment, is by far superior.

Chapter 3 Verse 8
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
niyatam kuru karma tvam
karma jyayo hy akarmanah

sarira-yatrapi ca te
na prasiddhyed akarmanah

Gujarati Interpretation

Bau APl sl dy AR D HEZ, AHRL AR $2% 53 B. Ws MR URL 5LH R Wdlell elllds 2dlR
el sl o1l

English Interpretation
Perform your prescribed duty, for action is better than inaction. A man cannot even maintain his physical body
without work.

Chapter 3 Verse 9
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajnarthat karmano 'nyatra
loko 'yam karma-bandhanah
tad-artham karma kaunteya

mukta-sangah samacara

Gujarati Interpretation

(AW 112 tlA A1} sRcUMl b oAl sLH L elllAs (QaHi As AsLes oL, 531 A3 8. AL, gocll & Y2,
Axotl AAN HRZ dAHIZL [l 981 scll HIZ, WA A A A $R2l citdatHi el of A SIAA WA HEA 233

English Interpretation
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Work done as a sacrifice for Visnu has to be performed, otherwise work binds one to this material world.
Therefore, O son of Kunti, perform your prescribed duties for His satisfaction, and in that way you will always
remain unattached and free from bondage.

Chapter 3 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saha-yajnah prajah srstva
purovaca prajapatih
anena prasavisyadhvam
esa vo 'stv ista-kama-dhuk

Gujarati Interpretation
Uotoll AAULAML, Wl A ol @oLellot (A M2 A€t WA YW U demigods UEL 010 A scRUL,

U Aol yelld dR sl 869l sl UR Av{L 15 523 5111 5 AL [UAELS] Yajna 531 o w2 8L ",
s&cll Axal vellale AL AL

English Interpretation
In the beginning of creation, the Lord of all creatures sent forth generations of men and demigods, along with
sacrifices for Visnu, and blessed them by saying, "Be thou happy by this yajna [sacrifice] because its performance
will bestow upon you all desirable things."

Chapter 3 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
devan bhavayatanena
te deva bhavayantu vah
parasparam bhavayantah
sreyah param avapsyatha

Gujarati Interpretation
Ul demigods, UAELt 6lRL GRys scllHl ALl EL B, UQL AN sUL 530 59; M W s As oo, vl

HIR AU HL A& Ul et 523

English Interpretation
The demigods, being pleased by sacrifices, will also please you; thus nourishing one another, there will reign
general prosperity for all.

Chapter 3 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
istan bhogan hi vo deva
dasyante yajna-bhavitah

tair dattan apradayaibhyo
yo bhunkte stena eva sah

Gujarati Interpretation
%clotoll (A[AY ¥3RUA s A Mi, demigods, Astoll [HAELe1] ol Yol 4l A2 UL | MR M2 olell

a3RaAA Y3 Wsell. URd Aetl (e LML 3l demigods AHA AR (Astl, L Az LBl B AL A ssUUB A
AR Y.

English Interpretation
In charge of the various necessities of life, the demigods, being satisfied by the performance of yajna [sacrifice],
supply all necessities to man. But he who enjoys these gifts, without offering them to the demigods in return, is
certainly a thief.

Chapter 3 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajna-sistasinah santo
mucyante sarva-kilbisaih
bhunjate te tv agham papa
ye pacanty atma-karanat

Gujarati Interpretation
AU GUAE Lot HIS YU 8 AUUCAHL ALA B, B VILRLS WAL & 51201 3 etdlcllel ofl elscll Wl dHIH YsiRell

Hiell Y5l sRAML AUA B, WAUR, cl5old UM GUENL HIR VWIRLS AR ol B §5cl UU WAL D).

English Interpretation
The devotees of the Lord are released from all kinds of sins because they eat food which is offered first for
sacrifice. Others, who prepare food for personal sense enjoyment, verily eat only sin.

Chapter 3 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
annad bhavanti bhutani
parjanyad anna-sambhavah
vajnad bhavati parjanyo
yajnah karma-samudbhavah

Gujarati Interpretation
dAHlH @ 2312 cRALE &l Geust WA D), B VRS o, U ARA L, dRULE Asto(l [cAelol] ol 51003
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GLRL Glollelallii AUA B, A Astofl YAclHL $9% Aot UA B.

English Interpretation
All living bodies subsist on food grains, which are produced from rains. Rains are produced by performance of
yajna [sacrifice], and yajna is born of prescribed duties.

Chapter 3 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karma brahmodbhavam viddhi
brahmaksara-samudbhavam
tasmat sarva-gatam brahma
nityam yajne pratisthitam

Gujarati Interpretation

(Aot Yg @A AEL Ui YRAAAM] AUA B, Aol AEL ALl Yol YWl etoLellot otl Yyl udai@él &l
yole Al 8. WReUA dxiH cal Ul it dld Uotidet sl@ELet sl Hi A B.

English Interpretation
Regulated activities are prescribed in the Vedas, and the Vedas are directly manifested from the Supreme
Personality of Godhead. Consequently the all-pervading Transcendence is eternally situated in acts of sacrifice.

Chapter 3 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
evam pravartitam cakram
nanuvartayatiha yah
aghayur indriyaramo
mogham partha sa jivati

Gujarati Interpretation
HiA (SR woot, cllAelot ol v Yucami dle s Ren otell Uofrq Ws MG A ssUURL Bex2l % Biloie

A5 sl cAd 23 HIZ, ULU A W clot E13] 1L B.

English Interpretation
My dear Arjuna, a man who does not follow this prescribed Vedic system of sacrifice certainly leads a life of sin,
for a person delighting only in the senses lives in vain.

Chapter 3 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
yas tv atma-ratir eva syad
atma-trptas ca manavah
atmany eva ca santustas
tasya karyam na vidyate

Gujarati Interpretation
Ws B R, 9 ¥, Blole Bl 2t %, AYRIUA satiated AT B % 2cl, Hi USIERLA scUHL wUA ® A e, lole A

- Aol HL2 515 $R% ©.

English Interpretation
One who is, however, taking pleasure in the self, who is illuminated in the self, who rejoices in and is satisfied
with the self only, fully satiated--for him there is no duty.

Chapter 3 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
naiva tasya krtenartho
nakrteneha kascana
na casya sarva-bhutesu
kascid artha-vyapasrayah

Gujarati Interpretation
A ULH-AULBUS1R MG Aotl (AU $%81 otl Ulel Hi Y3 scll 565 3 B, ot A BH Y 511 sl U2 518 510

8. ol A Wal 518 cMclle WRACL UR AR AW B 518 %3 olell.

English Interpretation
A self-realized man has no purpose to fulfill in the discharge of his prescribed duties, nor has he any reason not
to perform such work. Nor has he any need to depend on any other living being.

Chapter 3 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmad asaktah satatam
karyam karma samacara
asakto hy acaran karma

param apnoti purusah

Gujarati Interpretation

YgRAL ol 500 WA ASIAA (Aot AL, As $% W O ¥ cllodct A 511 5319); SUs1QL cOIR 51H s3I U2,
As YUIH Yl

English Interpretation
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Therefore, without being attached to the fruits of activities, one should act as a matter of duty; for by working
without attachment, one attains the Supreme.

Chapter 3 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmanaiva hi samsiddhim
asthita janakadayah
loka-sangraham evapi
sampasyan kartum arhasi

Gujarati Interpretation
oot sl Aol Wol Fell URL AU JAcAHL $2981 Yellal glRL FERcloll 2% Uliet. A, Mot UM ALSL

educating WLclR, R clHIRL SLH scll ST,

English Interpretation
Even kings like Janaka and others attained the perfectional stage by performance of prescribed duties.
Therefore, just for the sake of educating the people in general, you should perform your work.

Chapter 3 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yad yad acarati sresthas
tat tad evetaro janah
sa yat pramanam kurute
lokas tad anuvartate

Gujarati Interpretation
WS Mlot HIQRL glRL UM WA B AN (3L, UlHLeA HIRRY AHA UILA AU, AHA Aajs0ad sl

GlRLYAUB A 52 B N NN W, [Atotl Mt Ules.

English Interpretation
Whatever action is performed by a great man, common men follow in his footsteps. And whatever standards he
sets by exemplary acts, all the world pursues.

Chapter 3 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na me parthasti kartavyam
trisu lokesu kincana
nanavaptam avaptavyam
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varta eva ca karmani

Guijarati Interpretation
Prtha & Y2, A1 ASlo{l Rz UER HIRL HIR YAAAML 818 s1H otell. oll2 SEURL scll HLU B HI§ Y, &

& 516 Ronclellofl 232 QA ® - A 6% Yl § SIHHL U ©.

English Interpretation
O son of Prtha, there is no work prescribed for Me within all the three planetary systems. Nor am | in want of
anything, nor have | need to obtain anything--and yet | am engaged in work.

Chapter 3 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yadi hy aham na varteyam
jatu karmany atandritah
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Gujarati Interpretation
& SUHHL RRA ¥l otdll, Al M2, & W, AssUUGL LML Yo HIRL WA WEtet 54

English Interpretation
For, if | did not engage in work, O Partha, certainly all men would follow My path.

Chapter 3 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
utsideyur ime loka
na kuryam karma ced aham
sankarasya ca karta syam
upahanyam imah prajah

Gujarati Interpretation
& slH w2y 5319, uedl L ote (Aalell [Qottatstad 1R ygami uadl. § gl AU e90{l2L ctzell olotiatao{l

51201 8, WA § Ul ot AAeatellet WURAA e A ottaL 524,

English Interpretation
If I should cease to work, then all these worlds would be put to ruination. | would also be the cause of creating
unwanted population, and | would thereby destroy the peace of all sentient beings.

Chapter 3 Verse 25
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Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saktah karmany avidvamso
yatha kurvanti bharata
kuryad vidvams tathasaktas
cikirsur loka-sangraham

Gujarati Interpretation

sttofl URRIWA 12 st U AHell 5981 sl 313, Acll o Tl 2llull wer e 1ol uR 13l ASL WL,
1M, URd 1SRl IR olGiR.

English Interpretation
As the ignorant perform their duties with attachment to results, similarly the learned may also act, but without
attachment, for the sake of leading people on the right path.

Chapter 3 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na buddhi-bhedam janayed
ajnanam karma-sanginam
josayet sarva-karmani
vidvan yuktah samacaran

Gujarati Interpretation
yoroto{l fruitive UILAL A ASIAA B, B B slloll HotHi QAU ot €], A s1H sclell 6L, URd (Al ol

allaloll s A YldLgot AU ot A,

English Interpretation
Let not the wise disrupt the minds of the ignorant who are attached to fruitive action, they should not be
encouraged to refrain from work, but to engage in work in the spirit of devotion.

Chapter 3 Verse 27
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrteh kriyamanani
gunaih karmani sarvasah
ahankara-vimudhatma
kartaham iti manyate

Gujarati Interpretation
Ul bewildered Gllcloll WML, HIA Ys(A 2oL RA(QARA yeta 3601, Usla sl slel tRalltHl dirAlAsdl Hi B, %

YgRRA, olt scll Qlatte] WA [QuR 8.
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English Interpretation
The bewildered spirit soul, under the influence of the three modes of material nature, thinks himself to be the
doer of activities, which are in actuality carried out by nature.

Chapter 3 Verse 28
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tattva-vit tu maha-baho
guna-karma-vibhagayoh

guna gunesu vartanta
iti matva na sajjate

Gujarati Interpretation
Ayl Aol sllet B B As, Bl WG A A2 B, A WA fruitive URRIAL HIZ A wal sLUHL SIH A

dstetct 2elal 8ol Wellal A% uA Yuedl wajetaldl s otell.

English Interpretation
One who is in knowledge of the Absolute Truth, O mighty-armed, does not engage himself in the senses and
sense gratification, knowing well the differences between work in devotion and work for fruitive results.

Chapter 3 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrter guna-sammudhah
sajjante guna-karmasu
tan akrtsna-vido mandan
krtsna-vin na vicalayet

Gujarati Interpretation

AHfl Ys(A RAARA 6l bewildered, Asiloll AYEUB elllds YgRBAHT Wellal At A ASIAA tlofl
o2 B, Bl 5% sASL B, AH &9cll UL 2RI $1RAL sllot YLt "ML, AHA unsettle of BT,

English Interpretation
Bewildered by the modes of material nature, the ignorant fully engage themselves in material activities and
become attached. But the wise should not unsettle them, although these duties are inferior due to the
performers' lack of knowledge.

Chapter 3 Verse 30
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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mayi sarvani karmani
sannyasyadhyatma-cetasa
nirasir nirmamo bhutva
yudhyasva vigata-jvarah

Gujarati Interpretation
Aell, & wafot, HIRL UR Hol BRI U HIRL US| AHIRL 6LUl SIH 5 B, WIHAHURL, Ao USSR ol W &l

Aol Wl HEcl 89 cAdIR, ASCL.

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, surrendering all your works unto Me, with mind intent on Me, and without desire for gain
and free from egoism and lethargy, fight.

Chapter 3 Verse 31
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye me matam idam nityam
anutisthanti manavah
sraddhavanto 'nasuyanto
mucyante te 'pi karmabhih

Gujarati Interpretation

gl doR, HIRL 8o52lol S0l Aol B2 (A L (AAGL WU WAUR Aoll $%1 AL D ¥ B As
8, fruitive (52120 oltotHiell Y5 wa B.

English Interpretation
One who executes his duties according to My injunctions and who follows this teaching faithfully, without envy,
becomes free from the bondage of fruitive actions.

Chapter 3 Verse 32
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye tv etad abhyasuyanto
nanutisthanti me matam
sarva-jnana-vimudhams tan
viddhi nastan acetasah

Gujarati Interpretation

URq &l Usloti 2t GUB N ARl U, AHA [(RARA Y2 ol B, A, wttll sllot (Qotlof QLM
befooled, el A sllol U £1RA M2 [(AHIRL A AslA D,

English Interpretation
But those who, out of envy, disregard these teachings and do not practice them regularly, are to be considered
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bereft of all knowledge, befooled, and doomed to ignorance and bondage.

Chapter 3 Verse 33
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sadrsam cestate svasyah
prakrter jnanavan api
prakrtim yanti bhutani
nigrahah kim karisyati

Gujarati Interpretation
£35a Wclloll UglA ol 12 Ul stiot s MG, Welloll Releilel Yool 1 52 8. exot 3 URYE! 531 218l

91?

English Interpretation
Even a man of knowledge acts according to his own nature, for everyone follows his nature. What can repression
accomplish?

Chapter 3 Verse 34
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyasyendriyasyarthe
raga-dvesau vyavasthitau
tayor na vasam agacchet
tau hy asya paripanthinau

Gujarati Interpretation
W HL el HIZ 5L Wl QL (B HIRRA LRl ALR] 8, URd s U Hl [2ixel 360 vitaldl ual

A BleMsllot ol U UR 6l uSlUclloll & s1R6L ULl Y3 of A,

English Interpretation
Attraction and repulsion for sense objects are felt by embodied beings, but one should not fall under the control
of senses and sense objects because they are stumbling blocks on the path of self-realization.

Chapter 3 Verse 35
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

sva-dharme nidhanam sreyah
para-dharmo bhayavahah
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Guijarati Interpretation
A Q0 vi{lenofl elat 9y 9l ugl Asollestotl 2981 52, caulselotl YAAUHT 598 QAUFA U AR A3

8. AWs Wclloll $% Wl €A 2lot ollal ol WS UL WARellS B WafURA HIZ, Wod 5981 AUAAI[IAl 52l
ay AR B.

English Interpretation
It is far better to discharge one's prescribed duties, even though they may be faulty, than another's duties.
Destruction in the course of performing one's own duty is better than engaging in another's duties, for to follow
another's path is dangerous.

Chapter 3 Verse 36
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
atha kena prayukto 'yam
papam carati purusah
anicchann api varsneya
balad iva niyojitah

Gujarati Interpretation
Wl 56]:, GO 1A ASLAAL B A1, UQL WA 2913, WUl 5l sl impelled B ) 53\ Vrsni & cialy?

English Interpretation
Arjuna said: O descendant of Vrsni, by what is one impelled to sinful acts, even unwillingly, as if engaged by
force?

Chapter 3 Verse 37
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kama esa krodha esa
rajo-guna-samudbhavah
mahasano maha-papma
viddhy enam iha vairinam

Gujarati Interpretation

CARLS elolcllot BUCR] ) 3: A HIAL LR, 0 ofl AHM RALARN A& Aus a2l wal weynel slu 1
3UARA B, UA B B, B vt il (Aol ANEA-RH 50112, WL £oHaA B cllall B.

English Interpretation
The Blessed Lord said: It is lust only, Arjuna, which is born of contact with the material modes of passion and
later transformed into wrath, and which is the all-devouring, sinful enemy of this world.
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Chapter 3 Verse 38
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
dhumenavriyate vahnir
yathadarso malena ca
yatholbenavrto garbhas
tatha tenedam avrtam

Guijarati Interpretation
H122 Yo glRL a3 AclHL AUA B, 5101 3 101, YHISL gLRL A AcltHl 1A B, 5121 3 el dtellatasdl

GLRL ALAZ] Al wUA B, 5101 3, A % 3L, L cualle 53 Ol A2l Al clttott (A (3oLl gLt il
A 8.

English Interpretation
As fire is covered by smoke, as a mirror is covered by dust, or as the embryo is covered by the womb, similarly,
the living entity is covered by different degrees of this lust.

Chapter 3 Verse 39
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
avrtam jnanam etena
jnanino nitya-vairina

kama-rupena kaunteya
duspurenanalena ca

Gujarati Interpretation
UM, A5 MR Y& Actoll AAM SARA D Bl % 2L Bl 6lAL B cllatl olt S UL AMoll WA £ Mt 6121

w3l Qe .

English Interpretation
Thus, a man's pure consciousness is covered by his eternal enemy in the form of lust, which is never satisfied
and which burns like fire.

Chapter 3 Verse 40
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani mano buddhir
asyadhisthanam ucyate

etair vimohayaty esa
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jnanam avrtya dehinam

Guijarati Interpretation
8lonall, Hol Ul oJ(& L ctelle 5A Ol ARE oll (A5 sliot veils B A bewilders B Bl cllatl, oll A6 S

VU B.

English Interpretation
The senses, the mind and the intelligence are the sitting places of this lust, which veils the real knowledge of the
living entity and bewilders him.

Chapter 3 Verse 41
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmat tvam indriyany adau
niyamya bharatarsabha
papmanam prajahi hy enam
jnana-vijnana-nasanam

Gujarati Interpretation
Al, & 2o, 8lenl [Aamot glRL WU [cllell] oll Yol o A3 (3ollR ML, Bl Bharatas otl 36 Bl Hslot

Ucdls B, Wl silol ol Bl sitol ofl 4L [Aollals atd,

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, best of the Bharatas, in the very beginning curb this great symbol of sin [lust] by regulating
the senses, and slay this destroyer of knowledge and self-realization.

Chapter 3 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani parany ahur
indriyebhyah param manah
manasas tu para buddhir
yo buddheh paratas tu sah

Gujarati Interpretation

slHoll Slol o{lRU UL HEAR B; tallotHi 8ol $cll cLtlR B; of(& Hol cll % At B; WA A
[RAUHL Bo(Ao%o Sl URL QLU B.

English Interpretation
The working senses are superior to dull matter; mind is higher than the senses; intelligence is still higher than
the mind; and he [the soul] is even higher than the intelligence.
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Chapter 3 Verse 43
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam buddheh param buddhva
samstabhyatmanam atmana
jahi satrum maha-baho
kama-rupam durasadam

Guijarati Interpretation
LA ALl 6LRL - - wH Welloll 2Rl elllAs enll, Hot Al o) HZ BRaulAlld B, Ws Gl et Wal

UM 530 ol UL el (AAAQL AR clloll AZLE VAL B WL ALAY § Mot UR (Aosau.

English Interpretation
Thus knowing oneself to be transcendental to material senses, mind and intelligence, one should control the
lower self by the higher self and thus--by spiritual strength--conquer this insatiable enemy known as lust.

Chapter 4 Verse 1
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
imam vivasvate yogam
proktavan aham avyayam
vivasvan manave praha
manur iksvakave 'bravit

Gujarati Interpretation
cARLS edLallet ARUR] & 3: & Y Eal, Vivasvan HI2 20101 L (Aot (Astiot YUatl, Wal Vivasvan Ho,

Hiotelostd oll Al M2 Aol Yuotl AU, A Hof HEALM Tksvaku HIZ Aol YAatl U],

English Interpretation
The Blessed Lord said: | instructed this imperishable science of yoga to the sun-god, Vivasvan, and Vivasvan
instructed it to Manu, the father of mankind, and Manu in turn instructed it to Iksvaku.

Chapter 4 Verse 2
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam parampara-praptam
imam rajarsayo viduh
sa kaleneha mahata
yogo nastah parantapa
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Gujarati Interpretation
L AU (A gtlot v 2 -El% URURIH ofl Ais0 MRSA Ultd AN scll, Aol Yei2uofl A4 A Al dal

UHY. U M et GrRUESIR @idll B, ual Al A B, 5120 [Asttat vilateS Ag Al ® il &l

English Interpretation
This supreme science was thus received through the chain of disciplic succession, and the saintly kings
understood it in that way. But in course of time the succession was broken, and therefore the science as it is
appears to be lost.

Chapter 4 Verse 3
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sa evayam maya te 'dya
yogah proktah puratanah
bhakto 'si me sakha ceti
rahasyam hy etad uttamam

Gujarati Interpretation
YUl A ol 3 vot YRllet [@Qsttot ol 13 etset AU WA HRL MR B, 51R1L S B dHa HIRL (R

$SAHL AUA B; Al % AR uL [Asttotoll Bl Al 6L UHY) A3 .

English Interpretation
That very ancient science of the relationship with the Supreme is today told by Me to you because you are My
devotee as well as My friend; therefore you can understand the transcendental mystery of this science.

Chapter 4 Verse 4
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
arjuna uvaca
aparam bhavato janma
param janma vivasvatah
katham etad vijaniyam
tvam adau proktavan iti

Gujarati Interpretation
Ul 56]: AL Y Ecl Vivasvan R Ao 53l A6 B. § Fell AuLAHL AR Aol sl 12 L [Astiot Yol 5

AHeAl HLE §?

English Interpretation
Arjuna said: The sun-god Vivasvan is senior by birth to You. How am | to understand that in the beginning You
instructed this science to him?
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Chapter 4 Verse 5
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bahuni me vyatitani

janmani tava carjuna
tany aham veda sarvani
na tvam vettha parantapa

Guijarati Interpretation
cARLS @dLallel ARUR] & 3: YW, UG Werll Glol AR AUA § UAR 501 B. § A ettt ALE 53] ASL &), U AR

€940l & subduer, A5l otel!

English Interpretation
The Blessed Lord said: Many, many births both you and | have passed. | can remember all of them, but you
cannot, O subduer of the enemy!

Chapter 4 Verse 6
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajo 'pi sann avyayatma
bhutanam isvaro 'pi san
prakrtim svam adhisthaya
sambhavamy atma-mayaya

Gujarati Interpretation
cARLS edLcllet ARUR] ] 3: LWL, YR Worl Glol AN WA § UAIR 51 B. § A sl ALE 53] ASL 8], U AR

£l & subduer, sl atelll...

English Interpretation
Although | am unborn and My transcendental body never deteriorates, and although | am the Lord of all sentient
beings, | still appear in every millennium in My original transcendental form.

Chapter 4 Verse 7
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yada yada hi dharmasya
glanir bhavati bharata
abhyutthanam adharmasya
tadatmanam srjamy aham
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Gujarati Interpretation
cARLS MaLallol ARUR] &f 3: UG, URL BoH olal AR WA § UMR s B. § A el ALE 53] ASL 8], U] R

English Interpretation
Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O descendant of Bharata, and a predominant
rise of irreligion--at that time | descend Myself.

Chapter 4 Verse 8
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
paritranaya sadhunam
vinasaya ca duskrtam

dharma-samsthapanarthaya
sambhavami yuge yuge

Gujarati Interpretation
UL UAo USlALS cl WA miscreants AYRIUBL olt2l scll, A WA Uil Rslcl sl euucy, RARan

Ul § LMt HAAes MAR2M HER.

English Interpretation
In order to deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to reestablish the principles of religion, |
advent Myself millennium after millennium.

Chapter 4 Verse 9
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
janma karma ca me divyam
evam yo vetti tattvatah
tyaktva deham punar janma
naiti mam eti so 'rjuna

Gujarati Interpretation

, A31R LSl UR, 2l AHOM [QsHl $3 Aot 2ot Acll olll HIRL Euitel U Yol 8lehaldld ysla 28l
B, U 13l Wt UR, B Yot Ylict otdl.

English Interpretation
One who knows the transcendental nature of My appearance and activities does not, upon leaving the body,
take his birth again in this material world, but attains My eternal abode, O Arjuna.

Chapter 4 Verse 10
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Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
vita-raga-bhaya-krodha
man-maya mam upasritah
bahavo jnana-tapasa
puta mad-bhavam agatah

Gujarati Interpretation
SR, el Al Sl Higll Y5t sl el €L B, AyRudl Hl i S el REL B WA HIRL ML w2

Aa, ostanil YRl culsall Hl sttot gl Y ololl ocll - i i A sl HRL HER Bl Y- Y.

English Interpretation
Being freed from attachment, fear and anger, being fully absorbed in Me and taking refuge in Me, many, many
persons in the past became purified by knowledge of Me--and thus they all attained transcendental love for Me.

Chapter 4 Verse 11
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ye yatha mam prapadyante
tams tathaiva bhajamy aham
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Gujarati Interpretation
ARl HIRL YL AR08 ARlE - - A oLt § A Yol otli. €35 RUSTLol AHIH GULOLAMHL HIZ W, Prtha & Yt

WfUR B,

English Interpretation
All of them--as they surrender unto Me--I reward accordingly. Everyone follows My path in all respects, O son of
Prtha.

Chapter 4 Verse 12
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kanksantah karmanam siddhim
yajanta iha devatah
ksipram hi manuse loke
siddhir bhavati karma-ja

Gujarati Interpretation
L QML HIRRA fruitive Yg@BNML ASOAL 82691 B, A Aell A demigods Yst 53 B. 35U, WA,

Y™l Al gl fruitive st U uRRUA Anaal.
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English Interpretation
Men in this world desire success in fruitive activities, and therefore they worship the demigods. Quickly, of
course, men get results from fruitive work in this world.

Chapter 4 Verse 13
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
catur-varnyam maya srstam
guna-karma-vibhagasah
tasya kartaram api mam
viddhy akartaram avyayam

Gujarati Interpretation
A YA AR AMA 1R cluRalMl s1H ARl RAQARN U ALR, Hislel AMLSll AR (Qewalui H gL

GlollolallH ALeAL Scll. § L RRRH A% & A A Oll, B AR HA FR91RARL Al ctl A (Aot sl 9 3
woR Sl BsA.

English Interpretation
According to the three modes of material nature and the work ascribed to them, the four divisions of human
society were created by Me. And, although | am the creator of this system, you should know that | am yet the
non-doer, being unchangeable.

Chapter 4 Verse 14
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na mam karmani limpanti
na me karma-phale sprha
iti mam yo 'bhijanati
karmabhir na sa badhyate

Gujarati Interpretation
HIRLUR AR 52 B 3 818 511 B; 3 & (5L 50T 12 stioll URA otell. UGL HIRL (AR AL AR AT B A s

stdoll fruitive WAZURA Hi $ULE of ololl 2L,

English Interpretation
There is no work that affects Me; nor do | aspire for the fruits of action. One who understands this truth about
Me also does not become entangled in the fruitive reactions of work.

Chapter 4 Verse 15
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
evam jnatva krtam karma
purvair api mumuksubhih

kuru karmaiva tasmat tvam
purvaih purvataram krtam

Gujarati Interpretation

YLRAlot AHAML A Yl AUHR L QL A Al Yt Y A s1H 5 &, All, willot 313, R
UL (e Actotl dAHIZ 5% sl ASA.

English Interpretation
All the liberated souls in ancient times acted with this understanding and so attained liberation. Therefore, as
the ancients, you should perform your duty in this divine consciousness.

Chapter 4 Verse 16
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kim karma kim akarmeti
kavayo 'py atra mohitah
tat te karma pravaksyami
yaj jnatva moksyase 'subhat

Gujarati Interpretation

UL of(Geuoll (Gau 8 ol [AlFacll § B A oissl sRall M2 bewildered WA B. §A § dAHA ottt W H{&ll Y5l
scllHL e, B R(A, (Bl ® A dHal A UHostelell 3.

English Interpretation
Even the intelligent are bewildered in determining what is action and what is inaction. Now | shall explain to you
what action is, knowing which you shall be liberated from all sins.

Chapter 4 Verse 17
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmano hy api boddhavyam
boddhavyam ca vikarmanah
akarmanas ca boddhavyam

gahana karmano gatih

Gujarati Interpretation

(Bl A BAW B 1R vt o Y3t Sl B, Al As 9 B B YlAuiRld walel g 8, B, sl g walel
21921 LA wotR lell A,
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English Interpretation
The intricacies of action are very hard to understand. Therefore one should know properly what action is, what
forbidden action is, and what inaction is.

Chapter 4 Verse 18
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmany akarma yah pasyed
akarmani ca karma yah
sa buddhiman manusyesu
sa yuktah krtsna-karma-krt

Gujarati Interpretation

Al 1l Gaumi A, ua (A B As, Yl a2 of(Gaoll 8, A Ygall i ysiell
A5AA B, A L A, B(Al Al RA(QAML B.

English Interpretation
One who sees inaction in action, and action in inaction, is intelligent among men, and he is in the transcendental
position, although engaged in all sorts of activities.

Chapter 4 Verse 19
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yasya sarve samarambhah
kama-sankalpa-varijitah
jnanagni-dagdha-karmanam
tam ahuh panditam budhah

Gujarati Interpretation
As FHoll €35 W(RARUH UM YAAA HIR 82091 AR B YW sllot 8l AMAUHL AUA B, AHE Boll

fruitive (Sl YL sllat 0L gL U olofl oA B W s 125 Slalle] Al sl sdal B.

English Interpretation
One is understood to be in full knowledge whose every act is devoid of desire for sense gratification. He is said
by sages to be a worker whose fruitive action is burned up by the fire of perfect knowledge.

Chapter 4 Verse 20
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English

tyaktva karma-phalasangam
nitya-trpto nirasrayah
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karmany abhipravrtto 'pi
naiva kincit karoti sah

Guijarati Interpretation
GUsHL dAHIH YSIRall ASIAA B, AH 9l SR AA™ Wal el AMatl g, URRIHAL HI2 ¢l s\sIal

QUL AHA 8IS fruitive (52U 5.

English Interpretation
Abandoning all attachment to the results of his activities, ever satisfied and independent, he performs no
fruitive action, although engaged in all kinds of undertakings.

Chapter 4 Verse 21
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nirasir yata-cittatma
tyakta-sarva-parigrahah
sariram kevalam karma
kurvan napnoti kilbisam

Gujarati Interpretation

AU Ll MG Mot A of(& AYRIUE &R A& 511 52 Aol HUASlo] UR HUAST dAxti HeIHl 10
Ul HIAL Y clotoll ASEH %3(3ALA HIZ SLH 52 B, 3H s1H, A WUl YlAB a0 141R Ul «tedl.

English Interpretation
Such a man of understanding acts with mind and intelligence perfectly controlled, gives up all sense of
proprietorship over his possessions and acts only for the bare necessities of life. Thus working, he is not affected
by sinful reactions.

Chapter 4 Verse 22
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yadrccha-labha-santusto
dvandvatito vimatsarah

samah siddhav asiddhau ca
krtvapi na nibadhyate

Gujarati Interpretation
ol A AL UA (A AL Uctcd 51GL ™oL Y5t B Wal 52U olell B Aotl Wellotl AHY AL, oll A1Q, B &t

A A B R sct, ULl (31, A¥ s suRAU B,

English Interpretation
He who is satisfied with gain which comes of its own accord, who is free from duality and does not envy, who is
steady both in success and failure, is never entangled, although performing actions.
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Chapter 4 Verse 23
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
gata-sangasya muktasya
jnanavasthita-cetasah
yajnayacaratah karma
samagram praviliyate

Guijarati Interpretation
Ayeludl uajetalldld sitet AAE B HAt UglA ual & ol RA(ABN HIZ wollUSA B A5 HQRA $IH 2RIl

Hi YR ol enal

English Interpretation
The work of a man who is unattached to the modes of material nature and who is fully situated in
transcendental knowledge merges entirely into transcendence.

Chapter 4 Verse 24
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
brahmarpanam brahma havir
brahmagnau brahmana hutam

brahmaiva tena gantavyam
brahma-karma-samadhina

Gujarati Interpretation
AYLIUG URHIote Actotl NMQL &ULA B B el 51206 ALLAAS UgRRRAL HIR Aol YEl AoLELet ol

VRS UHLRL Yl 53R WAl 8, BHL RS AssU B A ds WUUAUH AUA D, B B A % LAl s
ysa ®.

English Interpretation
A person who is fully absorbed in Krsna consciousness is sure to attain the spiritual kingdom because of his full
contribution to spiritual activities, in which the consummation is absolute and that which is offered is of the
same spiritual nature.

Chapter 4 Verse 25
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English

daivam evapare yajnam
yoginah paryupasate
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brahmagnav apare yajnam
yajnenaivopajuhvati

Guijarati Interpretation
32CLS yogis AYRIURL AH e WAL U@ E Lot B0 5R 53 UL demigods YL, wa A Feclls YYlu ol ol

O H HAE LA L 53 B,

English Interpretation
Some yogis perfectly worship the demigods by offering different sacrifices to them, and some of them offer
sacrifices in the fire of the Supreme Brahman.

Chapter 4 Verse 26
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
srotradinindriyany anye
samyamagnisu juhvati
sabdadin visayan anya
indriyagnisu juhvati

Gujarati Interpretation
A dectls Yol Ysal ua [(RABd Hotoll ot 8ol A@ELot, o ol GAE Lot ofl 1L U, L]l

UGoS A3 8ol oll el t(@ELot.

English Interpretation
Some of them sacrifice the hearing process and the senses in the fire of the controlled mind, and others sacrifice
the objects of the senses, such as sound, in the fire of sacrifice.

Chapter 4 Verse 27
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarvanindriya-karmani
prana-karmani capare

atma-samyama-yogagnau
juhvati jnana-dipite

Gujarati Interpretation
Hot Wl A ML (A2l 4R, vlcH sllot U B B3 HIZ, (A2iBAcd Het ofl 0L Hi oblations A1¥ dAHIH

ol oll sL2l, A o YHIQ HecctyRl GO [, s WA BD.

English Interpretation
Those who are interested in self-realization, in terms of mind and sense control, offer the functions of all the
senses, as well as the vital force [breath], as oblations into the fire of the controlled mind.
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Chapter 4 Verse 28
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
dravya-yajnas tapo-yajna
yoga-yajnas tathapare
svadhyaya-jnana-yajnas ca
yatayah samsita-vratah

Guijarati Interpretation
9iellR dU AMotl HIA AUAGUG HAELSL GlRL UGG, 555 AU Al Bl SR RERUCUE oll AL YE2, WA

oA ALS SeAL Al sttol Gl HIZ AEL AeUU B WA AL B.

English Interpretation
There are others who, enlightened by sacrificing their material possessions in severe austerities, take strict vows
and practice the yoga of eightfold mysticism, and others study the Vedas for the advancement of transcendental
knowledge.

Chapter 4 Verse 29
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
apane juhvati pranam
prane '‘panam tathapare
pranapana-gati ruddhva
pranayama-parayanah
apare niyataharah
pranan pranesu juhvati

Gujarati Interpretation
U UILS 3 AU AAH sRcllofl Y 12 301G 8l Acll UL Ao ALSL B, WA AV HSLR %t Hi dleldl,

Ul Lol AU HI BUG2oUHIL HUA BAUA wesiclall s, Ml 3L A U Bectl elll uesieul, -»oLs
2® AR AHa Beclls, B vitaltll Bl sttaal, @ d3lE, Wa Hi 24UG20SoL Uy 1A B

English Interpretation
And there are even others who are inclined to the process of breath restraint to remain in trance, and they
practice stopping the movement of the outgoing breath into the incoming, and incoming breath into the
outgoing, and thus at last remain in trance, stopping all breathing. Some of them, curtailing the eating process,
offer the outgoing breath into itself, as a sacrifice.

Chapter 4 Verse 30
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
sarve 'py ete yajna-vido
yajna-ksapita-kalmasah

yajna-sistamrta-bhujo
yanti brahma sanatanam

Gujarati Interpretation
ol@elot g OS1RLLL AL 6L QML ALl ol(AElot AN ol WMHd leHl 8211., ydl uf&[% Al 3]s, el

olofl, QA AR WA A AlAlARRL UR 1AL

English Interpretation
All these performers who know the meaning of sacrifice become cleansed of sinful reaction, and, having tasted
the nectar of the remnants of such sacrifice, they go to the supreme eternal atmosphere.

Chapter 4 Verse 31
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nayam loko 'sty ayajnasya
kuto 'nyah kuru-sattama

Gujarati Interpretation
, L §3 Aol At & WS Bl Y clot L IAS UR Wl Hi BHASIAR cll SR 53] ASL 9 A(AELet cdIR:

9] uedl ol sut?

English Interpretation
O best of the Kuru dynasty, without sacrifice one can never live happily on this planet or in this life: what then of
the next?

Chapter 4 Verse 32
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam bahu-vidha yajna
vitata brahmano mukhe

karma-jan viddhi tan sarvan
evam jnatva vimoksyase

Gujarati Interpretation

(ALt ofl vl ol (AAY YsLRetl AEL Gl 1R SRAUHL WA B, Wal A oLl % 51 [A[AL YsRell %o B.
AHA BH 5 Q1A AR Y5l ool 2 B,

English Interpretation
All these different types of sacrifice are approved by the Vedas, and all of them are born of different types of
work. Knowing them as such, you will become liberated.
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Chapter 4 Verse 33
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sreyan dravya-mayad yajnaj
jnana-yajnah parantapa
sarvam karmakhilam partha
jnane parisamapyate

Guijarati Interpretation
§™otall & chastiser, sllo all GlAE Lot HIA AUUALOL oll HAELeL SRl LU D. Prtha & Y2, ol Lliﬂ, SH

H@AEe Lot Bl Al stiot URASISIRA US,

English Interpretation
O chastiser of the enemy, the sacrifice of knowledge is greater than the sacrifice of material possessions. O son
of Prtha, after all, the sacrifice of work culminates in transcendental knowledge.

Chapter 4 Verse 34
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jnanam
jnaninas tattva-darsinah

Gujarati Interpretation
HLIoL A ALERALAUS 9] 3 o125 53l A RLell M2 YU 3. Submissively Aol WAL YouRe ua dal

56 Acll 5. AHAL AUl Slall Holl B, S1R0L 3 WIH-UELSIR MUIHL dAHa sllot WU cllell 53] S| .

English Interpretation
Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from him submissively and render service
unto him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has seen the truth.

Chapter 4 Verse 35
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yaj jnatva na punar moham
evam yasyasi pandava
yena bhutany asesani
draksyasy atmany atho mayi
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Gujarati Interpretation
WA AU HIRL D ¥, ol WILRL Sl2L - AR 3H AL v B Al 22U, AR oLl el 53 Ol HIRR Sl B,

U HIRL GO D WeR USA,

English Interpretation
And when you have thus learned the truth, you will know that all living beings are but part of Me--and that they
are in Me, and are Mine.

Chapter 4 Verse 36
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
api ced asi papebhyah
sarvebhyah papa-krttamah
sarvam jnana-plavenaiva
vrjinam santarisyasi

Gujarati Interpretation

AR olt Wl ott Wl ay Wl atgteHi A Al d slelcdldt sltot 8LS1 AUAE B, RUR AN miseries ol
A% UR UIR 31 a5 o8l

English Interpretation
Even if you are considered to be the most sinful of all sinners, when you are situated in the boat of
transcendental knowledge, you will be able to cross over the ocean of miseries.

Chapter 4 Verse 37
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yathaidhamsi samiddho 'gnir
bhasmasat kurute 'rjuna
jnanagnih sarva-karmani
bhasmasat kurute tatha

Gujarati Interpretation
LGS WAL AW SRl ALSSL L A%, 3 u%ot, ALl sllot 4401 UHIL Yo [B sl AW el M2 ¢l

yY(AlsauA otet o8l

English Interpretation
As the blazing fire turns firewood to ashes, O Arjuna, so does the fire of knowledge burn to ashes all reactions to
material activities.

Chapter 4 Verse 38
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Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na hi jnanena sadrsam
pavitram iha vidyate
tat svayam yoga-samsiddhah
kalenatmani vindati

Gujarati Interpretation
L QU] Benaldld sitat, Bl Gegredl U 2 56 otell. el sllotol Ul RERUCLE oll URUSA 501 B

Ul L SLUCA 531 B B A AHA AALSIA Wcllad vieR 2l ullet B,

English Interpretation
In this world, there is nothing so sublime and pure as transcendental knowledge. Such knowledge is the mature
fruit of all mysticism. And one who has achieved this enjoys the self within himself in due course of time.

Chapter 4 Verse 39
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sraddhaval labhate jnanam
tat-parah samyatendriyah

jnanam labdhva param santim
acirenadhigacchati

Gujarati Interpretation

SloAlcdlcd stiot AHLE UA B A D A A cASIER HIRUA RS UL Wcloll 8ol [(R2AR A AW A~
iLeRUL (s Al Y.

English Interpretation
A faithful man who is absorbed in transcendental knowledge and who subdues his senses quickly attains the
supreme spiritual peace.

Chapter 4 Verse 40
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajnas casraddadhanas ca
samsayatma vinasyati
nayam loko 'sti na paro
na sukham samsayatmanah

Gujarati Interpretation
UR] 132 el 2isl Bl B slloll U w(QAsUY A5 & el Actotl Ylicl ot Sl2L. Bl doubting LML HIZ AL

Qi 3 Ul 1l ot Al Y 3¢ B.
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English Interpretation
But ignorant and faithless persons who doubt the revealed scriptures do not attain God consciousness. For the
doubting soul there is happiness neither in this world nor in the next.

Chapter 4 Verse 41
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yoga-sannyasta-karmanam
jnana-sanchinna-samsayam

atmavantam na karmani
nibadhnanti dhananjaya

Gujarati Interpretation

A, Boll 2ist Slenalcdld stlot glRL otlal WA B, W B 2l Hi AR AU A & Aol (521, $0 UL SR
As, 51 52 B, AH(&oll & (ARl citiotscll otl.

English Interpretation
Therefore, one who has renounced the fruits of his action, whose doubts are destroyed by transcendental
knowledge, and who is situated firmly in the self, is not bound by works, O conqueror of riches.

Chapter 4 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tasmad ajnana-sambhutam
hrt-stham jnanasinatmanah

chittvainam samsayam yogam
atisthottistha bharata

Gujarati Interpretation
Al vgllol HELR dAHIRL & EAML Aajeiall2l B 20513l sllotoll &[22 glRL slashed sl SeA. 2oL WA

AR, W AUR A, GLedl wal Asal.

English Interpretation
Therefore the doubts which have arisen in your heart out of ignorance should be slashed by the weapon of
knowledge. Armed with yoga, O Bharata, stand and fight.

Chapter 5 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
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sannyasam karmanam krsna
punar yogam ca samsasi
yac chreya etayor ekam
tan me bruhi suniscitam

Gujarati Interpretation
ool 5&): & URMLolE, W YUH dAHR b ol srall HIR U Ye, wa Ul s3lell R elfset A& 511

AAHEL 53R Sl 5A AR gULY] Y SRAEISIRS B VL A A B AsSUUB Hal 532

English Interpretation
Arjuna said: O Krsna, first of all You ask me to renounce work, and then again You recommend work with
devotion. Now will You kindly tell me definitely which of the two is more beneficial?

Chapter 5 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
sannyasah karma-yogas ca
nihsreyasa-karav ubhau
tayos tu karma-sannyasat
karma-yogo visisyate

Gujarati Interpretation
6cARLS @aLallet SRR & 3: Plesl i 51H B $IH UL 6l Y(Eel HIZ AR Y. URd, A oll, ellsctHal A

M s UL SRl ay AR B,

English Interpretation
The Blessed Lord said: The renunciation of work and work in devotion are both good for liberation. But, of the
two, work in devotional service is better than renunciation of works.

Chapter 5 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jneyah sa nitya-sannyasi
yo na dvesti na kanksati
nirdvandvo hi maha-baho

sukham bandhat pramucyate

Gujarati Interpretation
U ¥ Aol Yg@A 50N 829 ol Al B A N2 AL 53| AU B, wtll dualities &l Y5l wicll caulsa,

AR AL UL vittot [RleuQL A, 20 2A(E2uoll U wot AYRIUR Y5t B.

English Interpretation
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One who neither hates nor desires the fruits of his activities is known to be always renounced. Such a person,
liberated from all dualities, easily overcomes material bondage and is completely liberated, O mighty-armed
Arjuna.

Chapter 5 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sankhya-yogau prthag balah
pravadanti na panditah
ekam apy asthitah samyag
ubhayor vindate phalam

Gujarati Interpretation
L ellQs (Al [ival ol (QAMBILHS e sl AL Slcttll sH-2001 A ellset At ofl o sitell

clet. WRWR 2l & Bull 2L Wit As A A3 A Welloll ostdal % ctd] Ud B A olal URRIA sluct 53 3
58 8.

English Interpretation
Only the ignorant speak of karma-yoga and devotional service as being different from the analytical study of the
material world [sankhya]. Those who are actually learned say that he who applies himself well to one of these
paths achieves the results of both.

Chapter 5 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yat sankhyaih prapyate sthanam
tad yogair api gamyate
ekam sankhyam ca yogam ca
yah pasyati sa pasyati

Gujarati Interpretation

oAl HtAH gL USR( RALA Ul ellsetHal At ol % HI SIH 52 gl Ul 531 sl B 3 B o & A
A&l 51 ol ULeL A UL ol WeL AR 313 As, R YA B A A B.

English Interpretation
One who knows that the position reached by means of renunciation can also be attained by works in devotional
service and who therefore sees that the path of works and the path of renunciation are one, sees things as they
are.

Chapter 5 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness
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Sanskrit English
sannyasas tu maha-baho
duhkham aptum ayogatah
yoga-yukto munir brahma
na cirenadhigacchati

Gujarati Interpretation

W5 Yool A5l Actl AslAA 8, w2l Yell yug@l AR 1ol A s vl 531 Asdl ol el 50 $30a Ya A,
Qi sall ok YYlu sluct.

English Interpretation
Unless one is engaged in the devotional service of the Lord, mere renunciation of activities cannot make one
happy. The sages, purified by works of devotion, achieve the Supreme without delay.

Chapter 5 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yoga-yukto visuddhatma
vijitatma jitendriyah
sarva-bhutatma-bhutatma
kurvann api na lipyate

Gujarati Interpretation

A M 511 53 © B AS, B Y WAL B, Bl B, AMoll Hol el 8 UR (0L £25al QA B, UA £350
AMetl esRULcAL (Q2u . $RAL SLH, 9l ALl HIRIRL $ULE sAA B,

English Interpretation
One who works in devotion, who is a pure soul, and who controls his mind and senses, is dear to everyone, and
everyone is dear to him. Though always working, such a man is never entangled.

Chapter 5 Verse 41860
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
naiva kincit karomiti
yukto manyeta tattva-vit
pasyan srnvan sprsan jighrann
asnan gacchan svapan svasan

pralapan visrjan grhnann
unmisan nimisann api
indriyanindriyarthesu
vartanta iti dharayan
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Gujarati Interpretation
, ol dieteRll, U, ol vitg, [AA wAscloll, Blel el A AU AsOUAA B, AH &t & cll Actotl WS

(st SN2 AN HRAWR el A 58 5] otell 5 WA e 1A B. wlcall Aecll Aol A i, OlSla,
A A YLt %R, 5101 S A $R2AL WS HIS HIA 8ol AMoell crd3ll U AR A Aol WAL A D 3
AAD A D

English Interpretation
A person in the divine consciousness, although engaged in seeing, hearing, touching, smelling, eating, moving
about, sleeping and breathing, always knows within himself that he actually does nothing at all. Because while
speaking, evacuating, receiving, opening or closing his eyes, he always knows that only the material senses are

engaged with their objects and that he is aloof from them.

Chapter 5 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
brahmany adhaya karmani
sangam tyaktva karoti yah

lipyate na sa papena
padma-patram ivambhasa

Gujarati Interpretation

s UL WRL LR GLsL Al el 8, $1R1L S YUIH & el WA URRIAL AeHAH1IR, ASLeL [Qatl Aot
$2% 53 B B As,, WUl (B2 gLt AuR adl ol

English Interpretation
One who performs his duty without attachment, surrendering the results unto the Supreme God, is not affected
by sinful action, as the lotus leaf is untouched by water.

Chapter 5 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kayena manasa buddhya
kevalair indriyair api
yoginah karma kurvanti
sangam tyaktvatma-suddhaye

Gujarati Interpretation
Ul yogis, BLSIQL ALY HIA 9Y(&5R0 3UR, AR, Het, 64(&, Wal A UL Sl UA U 51H 52 D,

English Interpretation
The yogis, abandoning attachment, act with body, mind, intelligence, and even with the senses, only for the
purpose of purification.
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Chapter 5 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yuktah karma-phalam tyaktva
santim apnoti naisthikim
ayuktah kama-karena
phale sakto nibadhyate

Guijarati Interpretation
AHEL HIRLHIRZ dHM YR WRRUH A D 51013 Al A At B ANANR(EA 20i(Q ylne;

Axell HgR s 12 Alell 5oL B (S cgset A Yot o1l B Ws a5l wAUR SULE A,

English Interpretation
The steadily devoted soul attains unadulterated peace because he offers the result of all activities to Me;
whereas a person who is not in union with the Divine, who is greedy for the fruits of his labor, becomes
entangled.

Chapter 5 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sarva-karmani manasa
sannyasyaste sukham vasi
nava-dvare pure dehi
naiva kurvan na karayan

Gujarati Interpretation
UL BB A Rl 8l Aol yslA FRAR A wa HiolRs wtll (5212 renounces IR A atcl £clxst [HIA 2R1R],

ol l 51 5 5120 clofl ad yul sRcllell AZRHL GHASIAR % B,

English Interpretation
When the embodied living being controls his nature and mentally renounces all actions, he resides happily in the
city of nine gates [the material body], neither working nor causing work to be done.

Chapter 5 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na kartrtvam na karmani
lokasya srjati prabhuh
na karma-phala-samyogam
svabhavas tu pravartate
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Guijarati Interpretation
UL (B elctoll, doll ARl ABReA HIeR, U@l tatlcll olell, ot A s1H scll ASL YR a2, of A (B2t

$0U olotlctell otfl. il elell UMM YslA RA(ARA gl usclHi w1 8.

English Interpretation
The embodied spirit, master of the city of his body, does not create activities, nor does he induce people to act,
nor does he create the fruits of action. All this is enacted by the modes of material nature.

Chapter 5 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
nadatte kasyacit papam
na caiva sukrtam vibhuh
ajnanenavrtam jnanam
tena muhyanti jantavah

Gujarati Interpretation

o2 YUIH el S1eSoll Wil ecl At yg@adl wiR otell. vilEd 1o, ol ¥, 512013 Aol dirdlAs
sllot ALAR] A B % W sllot bewildered HLA B

English Interpretation
Nor does the Supreme Spirit assume anyone's sinful or pious activities. Embodied beings, however, are
bewildered because of the ignorance which covers their real knowledge.

Chapter 5 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jnanena tu tad ajnanam
yesam nasitam atmanah
tesam aditya-vaj jnanam

prakasayati tat param

Gujarati Interpretation
, %L, A o Bsllotcll, olll WA D F Boll glRL sllot AL Ars3] S, R Y2l (£ cdtotl Hi tt wald d313,

Ugl Aol sllot, ol Yol 53 8.

English Interpretation
When, however, one is enlightened with the knowledge by which nescience is destroyed, then his knowledge
reveals everything, as the sun lights up everything in the daytime.
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Chapter 5 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tad-buddhayas tad-atmanas
tan-nisthas tat-parayanah
gacchanty apunar-avrttim
jnana-nirdhuta-kalmasah

Guijarati Interpretation
A5 Ulclloll o, Hot, Sl A A3 AHIH YULH UL YURA D, R Ul As AyRudl Yol sitet HRsA

misgivings ol 2& olal Aol W ALl Y U UR wdLn.

English Interpretation
When one's intelligence, mind, faith and refuge are all fixed in the Supreme, then one becomes fully cleansed of
misgivings through complete knowledge and thus proceeds straight on the path of liberation.

Chapter 5 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
vidya-vinaya-sampanne
brahmane gavi hastini
suni caiva sva-pake ca
panditah sama-darsinah

Gujarati Interpretation

oty B, ALY stiot $1Q), ULl 4R WA vl wal R lLalyl, A s UL, As slell, Ws A WA A g
VLatlR [sllldee] A B.

English Interpretation
The humble sage, by virtue of true knowledge, sees with equal vision a learned and gentle brahmana, a cow, an
elephant, a dog and a dog-eater [outcaste].

Chapter 5 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ihaiva tair jitah sargo
yesam samye sthitam manah
nirdosam hi samam brahma
tasmad brahmani te sthitah

Gujarati Interpretation
Bofl UolHi AMLolcll Wal 2eledlclofl el Hi RUUAL UM WA B A USAL] % %ot WA Yf ARA )l
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Aly B, A el A ENNR(S Sl ), Aol L I A udA YL aitadl uUAd 8.

English Interpretation
Those whose minds are established in sameness and equanimity have already conquered the conditions of birth
and death. They are flawless like Brahman, and thus they are already situated in Brahman.

Chapter 5 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na prahrsyet priyam prapya
nodvijet prapya capriyam
sthira-buddhir asammudho
brahma-vid brahmani sthitah

Gujarati Interpretation
ol Al YUE 585 SlAA $cll UR val &l ¥ el of(&auoll, unbewildered 51QL AUM A $855, Aoclal UR [Qeuy,

U Ecloll [Asilot 18 B caulset, UdA L ollcllct A A3l A AsIA D,

English Interpretation
A person who neither rejoices upon achieving something pleasant nor laments upon obtaining something
unpleasant, who is self-intelligent, unbewildered, and who knows the science of God, is to be understood as
already situated in Transcendence.

Chapter 5 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
bahya-sparsesv asaktatma
vindaty atmani yat sukham
sa brahma-yoga-yuktatma

sukham aksayam asnute

Gujarati Interpretation
el Y5l cAlEaal elllAs weHi vilole MU cltal Uelel usHla URd BER wlole 1R, AoLs $R2U D

otefl. AMAL YUIH UR tRllot Blohcl scll M2 L 1A Rel-AllLes1R clsel, wHl(E d }yut ellata,

English Interpretation
Such a liberated person is not attracted to material sense pleasure or external objects but is always in trance,
enjoying the pleasure within. In this way the self-realized person enjoys unlimited happiness, for he
concentrates on the Supreme.

Chapter 5 Verse 22
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Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ye hi samsparsa-ja bhoga
duhkha-yonaya eva te
ady-antavantah kaunteya
na tesu ramate budhah

Gujarati Interpretation
UMY (5l HIA 8ol A AUS 5101 B, % 2lclotl oll VA, Hi etdl Acll AL, Focll & Yot, BU S vlole s

AL A Bl Sl B, wal Al sitofl Mg Axal Hi vl ot &t

English Interpretation
An intelligent person does not take part in the sources of misery, which are due to contact with the material
senses. O son of Kunti, such pleasures have a beginning and an end, and so the wise man does not delight in
them.

Chapter 5 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
saknotihaiva yah sodhum
prak sarira-vimoksanat
kama-krodhodbhavam vegam
sa yuktah sa sukhi narah

Gujarati Interpretation
Ws ULEA B(ohall oll YUl Usat Bal 82690 Bal I ol Gl ASL UM B, %81 ¥, L 6% AR AU A udeti,

AHE A5 (L B W L [QAuMl v B,

English Interpretation
Before giving up this present body, if one is able to tolerate the urges of the material senses and check the force
of desire and anger, he is a yogi and is happy in this world.

Chapter 5 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yo 'ntah-sukho 'ntar-aramas
tathantar-jyotir eva yah
sa yogi brahma-nirvanam
brahma-bhuto 'dhigacchati

Gujarati Interpretation
E VA AULA D WA AER YSIRA U HL 3UA D A BER UBU D B3 Boll Yl wER B As,, WRAUR AYQ
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ERAAEL Y. AHB YUYl Ml Y5l AU B, uA B2 AHE JYUlH Ulne.

English Interpretation
One whose happiness is within, who is active within, who rejoices within and is illumined within, is actually the
perfect mystic. He is liberated in the Supreme, and ultimately he attains the Supreme.

Chapter 5 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
labhante brahma-nirvanam
rsayah ksina-kalmasah
chinna-dvaidha yatatmanah
sarva-bhuta-hite ratah

Gujarati Interpretation
Boll Hol B ER ASIAA B, oLl AAE Al MR SEARL HIZ SIH SR RIRA D B, WA B B HS vl WAl

ol 2ot A 2L, KSR B B A5, YUl ML YEA Yt 53 D.

English Interpretation
One who is beyond duality and doubt, whose mind is engaged within, who is always busy working for the
welfare of all sentient beings, and who is free from all sins, achieves liberation in the Supreme.

Chapter 5 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kama-krodha-vimuktanam
yatinam yata-cetasam
abhito brahma-nirvanam
vartate viditatmanam

Gujarati Interpretation
, Sl ol WLH-ULEUSLR, el [Arctotg Aol Uctel AYRLAL HIB YA D B oltll MLl 8249124, H5ct B B2l

W % ot setl ellruul Yulu i Y wid3l 2l 8.

English Interpretation
Those who are free from anger and all material desires, who are self-realized, self-disciplined and constantly
endeavoring for perfection, are assured of liberation in the Supreme in the very near future.

Chapter 5 Verse 27-28
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness
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Sanskrit English
sparsan krtva bahir bahyams
caksus caivantare bhruvoh
pranapanau samau krtva
nasabhyantara-carinau

yatendriya-mano-buddhir
munir moksa-parayanah

vigateccha-bhaya-krodho
yah sada mukta eva sah

Guijarati Interpretation
AUS\Ao{l VLER lAAS WA ALl U RE, A eyebrows AR Flohcd VA AR 4R AR oLl olLgl A ML

el eslR ot - UM Uot, Bohall U off& (AR, sllotcll€l 2491, oLl w 5l Y5l U B, L A22AML
SR O B A5 AlssUUI Y5l B.

English Interpretation
Shutting out all external sense objects, keeping the eyes and vision concentrated between the two eyebrows,
suspending the inward and outward breaths within the nostrils--thus controlling the mind, senses and
intelligence, the transcendentalist becomes free from desire, fear and anger. One who is always in this state is
certainly liberated.

Chapter 5 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krishna Consciousness

Sanskrit English
bhoktaram yajna-tapasam
sarva-loka-mahesvaram
suhrdam sarva-bhutanam
jnatva mam santim rcchati

Gujarati Interpretation
UL A, Al GAE Lt W AU BAH 3 dAZLE HIRL R, el 98\ WA demigods oll UATUIL loLcllat U

YRI5 WA dAHIH Pl SUs{lBll UL YA 693, UHIA miseries oll A€ol U] QA Yl

English Interpretation
The sages, knowing Me as the ultimate purpose of all sacrifices and austerities, the Supreme Lord of all planets
and demigods and the benefactor and well-wisher of all living entities, attain peace from the pangs of material
miseries.

Chapter 6 Verse 1
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
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anasritah karma-phalam

karyam karma karoti yah
sa sannyasi ca yogi ca
na niragnir na cakriyah

Gujarati Interpretation
AR @dLallet AR & 3: AMatl SIH oll SO M2 WollAS B WA A FAGLER B, S1REL 5 B2 W clotoll

VoUU sSHHL D 51H 53 B, Al A cllcd AL 2e2AAUEL 51l A s: olell AN GALGAL VUL AU A SLES SIH 52
® %,

English Interpretation
The Blessed Lord said: One who is unattached to the fruits of his work and who works as he is obligated is in the
renounced order of life, and he is the true mystic: not he who lights no fire and performs no work.

Chapter 6 Verse 2
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yam sannyasam iti prahur
yogam tam viddhi pandava
na hy asannyasta-sankalpo
yogi bhavati kascana

Gujarati Interpretation
9 UL sEAUHL LA 09, WAL A AUFH YRR AL HIR 89U renounces Ul Yl 5185 As 00 ool 2F L2,

YUlH WA Wlloll Al ctl A3 o B.

English Interpretation
What is called renunciation is the same as yoga, or linking oneself with the Supreme, for no one can become a
yogi unless he renounces the desire for sense gratification.

Chapter 6 Verse 3
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
aruruksor muner yogam
karma karanam ucyate
yogarudhasya tasyaiva
samah karanam ucyate

Gujarati Interpretation
UL AU621R] 9L Rz 1ML As slors SlL As, 511 e Glello] sdall B; wa UsAL 2191 el Yt $R6UR

As U2, olell AL Y@ AHA w8l 8lallo] sdala B,
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English Interpretation
For one who is a neophyte in the eightfold yoga system, work is said to be the means; and for one who has
already attained to yoga, cessation of all material activities is said to be the means.

Chapter 6 Verse 4
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada hi nendriyarthesu
na karmasv anusajjate
sarva-sankalpa-sannyasi
yogarudhas tadocyate

Gujarati Interpretation
A5 AL A WAHL YAAA HE $IH 52 O 3 fruitive U @AM Aot ot ], oLl [l €520 uoL sl

RUR, AL 5l Ul 531 8 53 sdclla B,

English Interpretation
A person is said to be have attained to yoga when, having renounced all material desires, he neither acts for
sense gratification nor engages in fruitive activities.

Chapter 6 Verse 5
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
uddhared atmanatmanam
natmanam avasadayet
atmaiva hy atmano bandhur
atmaiva ripur atmanah

Gujarati Interpretation
A5 1R Wclloll st tedl otell, Wellotl Hot gL WA YURd % B, Hot 53205 lcHloll A B, wal

Axotl £ ool A AL,

English Interpretation
A man must elevate himself by his own mind, not degrade himself. The mind is the friend of the conditioned
soul, and his enemy as well.

Chapter 6 Verse 6
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

bandhur atmatmanas tasya
yenatmaivatmana jitah
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anatmanas tu satrutve
vartetatmaiva satru-vat

Guijarati Interpretation

Hol 9l Aly & B Aol 12, Hot A A6 B; [(Arg0 o1ES B B A UM el HIZ HIZ URL Aol e taulatul
Hslat 27 &3

English Interpretation
For him who has conquered the mind, the mind is the best of friends; but for one who has failed to do so, his
very mind will be the greatest enemy.

Chapter 6 Verse 7
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jitatmanah prasantasya
paramatma samahitah
sitosna-sukha-duhkhesu
tatha manapamanayoh

Gujarati Interpretation

AHAL YAS Ul 531 B 1R Hot Wl clly B % A s, vl Ul udA e, USlRAl B. ulcll HIRLUA Y Aol dsclls,
IRHL A 5L, UoHlol W UM Sl HIZ GLUl UL % B,

English Interpretation
For one who has conquered the mind, the Supersoul is already reached, for he has attained tranquility. To such a
man happiness and distress, heat and cold, honor and dishonor are all the same.

Chapter 6 Verse 8
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jnana-vijnana-trptatma
kuta-stho vijitendriyah

yukta ity ucyate yogi
sama-lostrasma-kancanah

Gujarati Interpretation
Ws A5l WM sllot Hi U UL 53| 53l B WA A §3LOL sllot Aol Uajey(d 51Q AYUA A & R

As A [Aecll eAAE]] sdaltMl WA B, Ll caulset ol A U el [(RRAAA B. AHE et A
8 - A 5(5, U AUl Ao & 5 g - A 2 $1RQ

English Interpretation
A person is said to be established in self-realization and is called a yogi [or mystic] when he is fully satisfied by
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virtue of acquired knowledge and realization. Such a person is situated in transcendence and is self-controlled.
He sees everything--whether it be pebbles, stones or gold--as the same.

Chapter 6 Verse 9
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
suhrn-mitrary-udasina-
madhyastha-dvesya-bandhusu
sadhusv api ca papesu
sama-buddhir visisyate

Gujarati Interpretation

UL YHIRLs A3 YA w9, AN ol £l B S, 2L UlQ, L WUl Aol GELR{lol U (AUl & Bl - - As
AUt Hot A "As Al A oLl Hisl RUR 89 At Wl clot Slello] sdcl B.

English Interpretation
A person is said to be still further advanced when he regards all--the honest well-wisher, friends and enemies,
the envious, the pious, the sinner and those who are indifferent and impartial--with an equal mind.

Chapter 6 Verse 10
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yogi yunjita satatam
atmanam rahasi sthitah
ekaki yata-cittatma
nirasir aparigrahah

Gujarati Interpretation
A gllotallel R YYIH 2cl2] UR Mol HolwHl tallal 3(ohd sRclloll YUy 5312); AMBEl Ws AUALUE

g0l B WSEAL ¥l BN UA $R2 5L YAs AMatl HosHl [AaBld ASA. AL 291w HUURLS
AR Y5t Slell A SA.

English Interpretation
A transcendentalist should always try to concentrate his mind on the Supreme Self; he should live alone in a
secluded place and should always carefully control his mind. He should be free from desires and feelings of
possessiveness.

Chapter 6 Verse 41955
Chapter Name -Sankhya-yoga
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Sanskrit English
sucau dese pratisthapya
sthiram asanam atmanah
naty-ucchritam nati-nicam

cailajina-kusottaram

tatraikagram manah krtva
yata-cittendriya-kriyah
upavisyasane yunjyad

yogam atma-visuddhaye

Gujarati Interpretation
AL Y2, WS WUALRUE U UR Sl BLEA ol oHlot UR Kusa-tld 43 B ol Ul deerskin U A2

SLUS A AT AR, A ot Al vt QAL S vt ol Slell AR A As UAA U AUAG Sl RS,
L A0 ULl ot AERAUG Aotl UR AR{ AR W, Hol e Bohl QML gEU Yo wUA As (6l UR
Hot (35001 53a 2oL U2

English Interpretation
To practice yoga, one should go to a secluded place and should lay kusa-grass on the ground and then cover it
with a deerskin and a soft cloth. The seat should neither be too high nor too low and should be situated in a
sacred place. The yogi should then sit on it very firmly and should practice yoga by controlling the mind and the
senses, purifying the heart and fixing the mind on one point.

Chapter 6 Verse 13-14
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
samam kaya-siro-grivam
dharayann acalam sthirah
sampreksya nasikagram svam
disas canavalokayan

prasantatma vigata-bhir
brahmacari-vrate sthitah
manah samyamya mac-citto
yukta asita mat-parah

Gujarati Interpretation
W5 cA5clotl AR, ARt U Hilotl W AL AlZ1HL % 221 WA olls ofl HEE MLA Acdcl WofAW Ayl

ey, WM, AsU clot U AYRIUB Y5t A unagitated, Ald Hot, B2 dRct, A, As e vie L UR
£RALel Vol HIRL Y clotoll B[AH AU 5[l BN

English Interpretation
One should hold one's body, neck and head erect in a straight line and stare steadily at the tip of the nose. Thus,
with an unagitated, subdued mind, devoid of fear, completely free from sex life, one should meditate upon Me
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within the heart and make Me the ultimate goal of life.

Chapter 6 Verse 15
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi niyata-manasah
santim nirvana-paramam
mat-samstham adhigacchati

Gujarati Interpretation
UM AFLR, Hot Aol Y@ UR (ARl Y5, 2 2eAAUEL stlotall €l AHIL ARAcel el & elof A2

[RAUA URHLGLE oll UR] M2 Ul

English Interpretation
Thus practicing control of the body, mind and activities, the mystic transcendentalist attains to the kingdom of
God [or the abode of Krsna] by cessation of material existence.

Chapter 6 Verse 16
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
naty-asnatas 'tu yogo 'sti
na caikantam anasnatah

na cati-svapna-silasya
jagrato naiva carjuna

Gujarati Interpretation
As Hiclloll 00( olofl SLES 2Aselcll B, B Aot WS VoL WA B, WAL 61§ % AL, Vol QLA B el YRell

Gt ool Wi AL

English Interpretation
There is no possibility of one's becoming a yogi, O Arjuna, if one eats too much, or eats too little, sleeps too
much or does not sleep enough.

Chapter 6 Verse 17
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yuktahara-viharasya
yukta-cestasya karmasu
yukta-svapnavabodhasya
yogo bhavati duhkha-ha
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Guijarati Interpretation
, WL BLed, $IH el HollRoet 2oL Rre M Vsl iRl Mt UMMl guitadl patsall sl Axoll 2l 1

Al AW Sl © % .

English Interpretation
He who is temperate in his habits of eating, sleeping, working and recreation can mitigate all material pains by
practicing the yoga system.

Chapter 6 Verse 18
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada viniyatam cittam
atmany evavatisthate

nisprhah sarva-kamebhyo
yukta ity ucyate tada

Gujarati Interpretation

L A(, 001 YU 6lRL, Aol HiotRs gl Qd el 9JRULdld AUAE 6lal RUR - sl AL €269
R - A L Yt B sdeu B,

English Interpretation
When the yogi, by practice of yoga, disciplines his mental activities and becomes situated in Transcendence--
devoid of all material desires--he is said to have attained yoga.

Chapter 6 Verse 19
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatha dipo nivata-stho
nengate sopama smrta

yogino yata-cittasya
yunjato yogam atmanah

Gujarati Interpretation
sletq otell windless %2R As €lcll, Bl Boll taulatl AR e & sitatalle]l, 23, w9 dld a2l uR

Ulclloll tRllet Hi $R2 RAR @ B.

English Interpretation
As a lamp in a windless place does not waver, so the transcendentalist, whose mind is controlled, remains
always steady in his meditation on the transcendent Self.
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Chapter 6 Verse 20-23
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatroparamate cittam
niruddham yoga-sevaya
yatra caivatmanatmanam
pasyann atmani tusyati

sukham atyantikam yat tad

buddhi-grahyam atindriyam
vetti yatra na caivayam
sthitas calati tattvatah

yam labdhva caparam labham
manyate nadhikam tatah
yasmin sthito na duhkhena
gurunapi vicalyate

tam vidyad duhkha-samyoga-
viyogam yoga-samjnitam

Gujarati Interpretation

As Ladlotil AYEud 0oL Y2 sl WM HatRs Ug@ ylQoild & iR Aygldl o e, AoLs
sdall2L, AU AHUE AU B, Bl Y& Mot GLRL A Blell HIZ U RAUE W lH Blole HIRZ A &Ml §IRL
(s UAA B. 3 Yurt AUHL, A5 Uots€ lonalclld Yul AUAG B A slRaldld 8l sl Wa ellad
8. UM, WS SARU U oll Wal

English Interpretation
The stage of perfection is called trance, or samadhi, when one's mind is completely restrained from material
mental activities by practice of yoga. This is characterized by one's ability to see the self by the pure mind and to
relish and rejoice in the self. In that joyous state, one is situated in boundless transcendental happiness and
enjoys himself through transcendental senses. Established thus, one never departs from the truth and upon
gaining this he thinks there is no greater gain. Being situated in such a position, one is never shaken, even in the
midst of greatest difficulty. This indeed is actual freedom from all miseries arising from material contact.

Chapter 6 Verse 24
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sa niscayena yoktavyo
yogo 'nirvinna-cetasa
sankalpa-prabhavan kamams
tyaktva sarvan asesatah
manasaivendriya-gramam
viniyamya samantatah

Gujarati Interpretation
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A5 (el WA (A=URAHL undeviating A& 2001 Yl Hi Wellell Aot 5319, A, uuclle [Qotl, W3] ueH
A oLl AHOYL €569 9181 M A AH Hot glRL Gl Uell UR dAHIH 8ol (R S\,

English Interpretation
One should engage oneself in the practice of yoga with undeviating determination and faith. One should
abandon, without exception, all material desires born of false ego and thus control all the senses on all sides by
the mind.

Chapter 6 Verse 25
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sanaih sanair uparamed
buddhya dhrti-grhitaya

atma-samstham manah krtva
na kincid api cintayet

Gujarati Interpretation

IR R, GrtAR, AYEL YAlQ A, s et HLtUH GIRL ALS AUAG cotall RS, Bl L A Mot AsCL
22 UR YURA sl A8 wal oflog $8 (AR 5319

English Interpretation
Gradually, step by step, with full conviction, one should become situated in trance by means of intelligence, and
thus the mind should be fixed on the Self alone and should think of nothing else.

Chapter 6 Verse 26
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yato yato niscalati
manas cancalam asthiram
tatas tato niyamyaitad
atmany eva vasam nayet

Gujarati Interpretation

Hot Aoll URAR WA unsteady Us[A 5128 wanders Slat i oA Hiell, Ws WssUUR A ULedl Wl o sl
ol W 2l [R2ioeL g0 UL clalall.

English Interpretation
From whatever and wherever the mind wanders due to its flickering and unsteady nature, one must certainly
withdraw it and bring it back under the control of the Self.

Chapter 6 Verse 27
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Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prasanta-manasam hy enam
yoginam sukham uttamam
upaiti santa-rajasam
brahma-bhutam akalmasam

Gujarati Interpretation

Bofl Lallottl HIRLUR YURA & A 20l vRwR Alell dy Y Yltd. ¢ltalil AU doll BNAU oll AUUR, A Y5l
8; AMoll HOl¥H Aol R quieted AU B, WA A WuMiel Ysd B, 2ilAyal 8.

English Interpretation
The yogi whose mind is fixed on Me verily attains the highest happiness. By virtue of his identity with Brahman,
he is liberated; his mind is peaceful, his passions are quieted, and he is freed from sin.

Chapter 6 Verse 28
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi vigata-kalmasah
sukhena brahma-samsparsam
atyantam sukham asnute

Gujarati Interpretation
UL 2] A, ol AUHYL £ ™R Y5t sl wcll 8L B, B 290 YUIH Actotl WA AUSHL Yl oll Al ay

HEctoll Ry slAA 53 B,

English Interpretation
Steady in the Self, being freed from all material contamination, the yogi achieves the highest perfectional stage
of happiness in touch with the Supreme Consciousness.

Chapter 6 Verse 29
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-stham atmanam
sarva-bhutani catmani
iksate yoga-yuktatma
sarvatra sama-darsanah

Gujarati Interpretation
A5 AU A dAHH A Wsot Hl AFlatal, el W UQL HIRL HL €35 Slall YA B, MAUR, BlcH-UL&US1R

HIRLR €35 U H{l A B.
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English Interpretation
A true yogi observes Me in all beings, and also sees every being in Me. Indeed, the self-realized man sees Me
everywhere.

Chapter 6 Verse 30
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yo mam pasyati sarvatra
sarvam ca mayi pasyati
tasyaham na pranasyami
sa ca me na pranasyati

Gujarati Interpretation

€35 oAU Hl YA B A Hal o] YA B AU ML, § AU S, ot A U2 HIRLHER oLl B.

English Interpretation
For one who sees Me everywhere and sees everything in Me, | am never lost, nor is he ever lost to Me.

Chapter 6 Verse 31
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-sthitam yo mam
bhajaty ekatvam asthitah
sarvatha vartamano 'pi
sa yogi mayi vartate

Gujarati Interpretation
& U (LUl AL BUER AL USL A HIRL worships ol LUl AFONHL HA SR 3 B 5 % 2 & A 0L,

English Interpretation
The yogi who knows that | and the Supersoul within all creatures are one worships Me and remains always in Me
in all circumstances.

Chapter 6 Verse 32
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atmaupamyena sarvatra
samam pasyati yo 'rjuna

sukham va yadi va duhkham
sa yogi paramo matah
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Gujarati Interpretation
AHA Weltotl et ARUUHR(L &lRL, AHoll YW AR dAsclls, B wafol olal, olul HIGRN AU UMl FA D B

s ALe 9l (1 B!

English Interpretation
He is a perfect yogi who, by comparison to his own self, sees the true equality of all beings, both in their
happiness and distress, O Arjuna!

Chapter 6 Verse 33
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
yo 'yam yogas tvaya proktah
samyena madhusudana
etasyaham na pasyami
cancalatvat sthitim sthiram

Gujarati Interpretation
Wt 56]: Hol Aol WA unsteady B & HYYEol, AN ARAA Y B ALl R, Ul wcAASIR Bl

unendurable £U2L 8.

English Interpretation
Arjuna said: O Madhusudana, the system of yoga which You have summarized appears impractical and
unendurable to me, for the mind is restless and unsteady.

Chapter 6 Verse 34
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
cancalam hi manah krsna
pramathi balavad drdham

tasyaham nigraham manye
vayor iva su-duskaram

Gujarati Interpretation

Hot, Aot Asloll, (Bl U WL % U A B U2, & URHIGLE, A A, Hal A AL B, Udclol (AR sl ay
Y5 & A,

English Interpretation
For the mind is restless, turbulent, obstinate and very strong, O Krsna, and to subdue it is, it seems to me, more
difficult than controlling the wind.
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Chapter 6 Verse 35
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asamsayam maha-baho
mano durnigraham calam
abhyasena tu kaunteya
vairagyena ca grhyate

Guijarati Interpretation

AR @dLcllat QU] & ¥: Focll AlBauoll AR YA &, A Adot Hot sLofHi [: 215U vol o YBA B,
U] A AUclcl AU 6L AUA 253 6l ASAD.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O mighty-armed son of Kunti, it is undoubtedly very difficult to curb the restless mind, but
it is possible by constant practice and by detachment.

Chapter 6 Verse 36
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
asamyatatmana yogo
dusprapa iti me matih
vasyatmana tu yatata

sakyo 'vaptum upayatah

Gujarati Interpretation
Boll LellotHl AAINH B As, Bl sllot YIS SIH B, URd Boll tulotl (AR &l B A B Yot 52

o HR(l HUItRLH GlRL AHEL USOAL LA UL B, ¥ 1Rl @y B.

English Interpretation
For one whose mind is unbridled, self-realization is difficult work. But he whose mind is controlled and who
strives by right means is assured of success. That is My opinion.

Chapter 6 Verse 37
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
ayatih sraddhayopeto
yogac calita-manasah
aprapya yoga-samsiddhim
kam gatim krsna gacchati

Gujarati Interpretation
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Pt 56: eAAUE ML YRl YL ot &L, U AZUAHL vleH stiot sclloll Ul sRall W2 A URd
WULEML % 510 £ocll-mindedness M2 desists Wl B persevere o1&l B (AU oll MR ol HY5L1H 9 B?

English Interpretation
Arjuna said: What is the destination of the man of faith who does not persevere, who in the beginning takes to
the process of self-realization but who later desists due to worldly-mindedness and thus does not attain
perfection in mysticism?

Chapter 6 Verse 38
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
kaccin nobhaya-vibhrastas
chinnabhram iva nasyati
apratistho maha-baho
vimudho brahmanah pathi

Gujarati Interpretation
A3 auoll AR URHIGlE A, BH ¥ A5 HIRRL, IRl olt wiet Hiell deviated Ll €L o1&, 518 A2 5\&

RAQ A, As sl AR s e Bl 13 %2

English Interpretation
O mighty-armed Krsna, does not such a man, being deviated from the path of Transcendence, perish like a riven
cloud, with no position in any sphere?

Chapter 6 Verse 39
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
etan me samsayam krsna
chettum arhasy asesatah
tvad-anyah samsayasyasya
chetta na hy upapadyate

Gujarati Interpretation
UL HIR 25l A URHIGLE B, ol § AYRQIUGL Aol £2 UG R YBL. U el M2, S8 As L 2st otial 531

¥ Aa el asta .

English Interpretation
This is my doubt, O Krsna, and | ask You to dispel it completely. But for Yourself, no one is to be found who can
destroy this doubt.

Chapter 6 Verse 40
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Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
partha naiveha namutra
vinasas tasya vidyate
na hi kalyana-krt kascid
durgatim tata gacchati

Guijarati Interpretation
GARLS eloLcllat RILR] 8 3: €152 Prtha oll, Ws gllatcall €]l (Aottal 4t [AaHi weiall vieu (M s [@Qumi sl
A Y3 ot A Yot ug@AHL AsAct; AR 52 B B A, WA A, € IR §R SARU D,

English Interpretation
The Blessed Lord said: Son of Prtha, a transcendentalist engaged in auspicious activities does not meet with
destruction either in this world or in the spiritual world; one who does good, My friend, is never overcome by
evil.

Chapter 6 Verse 41
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prapya punya-krtam lokan
usitva sasvatih samah
sucinam srimatam gehe
yoga-bhrasto 'bhijayate

Gujarati Interpretation
AL AASO A(, % Ul calte AsHa otl Sl UR Guellal 1Rl dell anll ug), «u2flall LSl ALs

URclRML ¢ B, Al AHg GHRLAl As URARM B.

English Interpretation
The unsuccessful yogi, after many, many years of enjoyment on the planets of the pious living entities, is born
into a family of righteous people, or into a family of rich aristocracy.

Chapter 6 Verse 42
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atha va yoginam eva
kule bhavati dhimatam
etad dhi durlabhataram
loke janma yad idrsam

Gujarati Interpretation
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U 88 selURLll HssHAYAS HElot B % stlotcll €l A5 WRARML AMHoll YoM A B, WRWR, wlcll ot
L wIAHl gda .

English Interpretation
Or he takes his birth in a family of transcendentalists who are surely great in wisdom. Verily, such a birth is rare
in this world.

Chapter 6 Verse 43
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tatra tam buddhi-samyogam
labhate paurva-dehikam
yatate ca tato bhuyah
samsiddhau kuru-nandana

Gujarati Interpretation

ALl oM AL, AHE $31 &l A1l UIUGaL % clot oll (Ecd Adtoll Yol:(Ad, W@ A Ayal usnd, §3 & Yt
SlUA sl U2 ay yolld sl Yyl 52 .

English Interpretation
On taking such a birth, he again revives the divine consciousness of his previous life, and he tries to make further
progress in order to achieve complete success, O son of Kuru.

Chapter 6 Verse 44
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
purvabhyasena tenaiva
hriyate hy avaso 'pi sah

jijnasur api yogasya
sabda-brahmativartate

Gujarati Interpretation
Aotl WIUGaiL ) clot oll (&l Actotl oll AU, A UURA 091 gl U vUs™2L 0ol & - URL AHa 20

R, ALl (Bly sitatallel, 0L AR, R A ofl tlls Rgldl GuR ¥ B.

English Interpretation
By virtue of the divine consciousness of his previous life, he automatically becomes attracted to the yogic
principles--even without seeking them. Such an inquisitive transcendentalist, striving for yoga, stands always
above the ritualistic principles of the scriptures.

Chapter 6 Verse 45
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Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prayatnad yatamanas tu
yogi samsuddha-kilbisah
aneka-janma-samsiddhas

tato yati param gatim

Gujarati Interpretation

L A0 ettt yg L @QuA ofl lens seunil uell 28, ay yauld 531 1i Aeslatst yauy A Wl otda
Aot R, Ul Bae, yaul Ul ol e, Amdl AU LAt Yl

English Interpretation
But when the yogi engages himself with sincere endeavor in making further progress, being washed of all
contaminations, then ultimately, after many, many births of practice, he attains the supreme goal.

Chapter 6 Verse 46
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tapasvibhyo 'dhiko yogi
jnanibhyo 'pi mato 'dhikah
karmibhyas cadhiko yogi
tasmad yogi bhavarjuna

Gujarati Interpretation

A (| 2L fruitive 512152 $cll Wojetcll sl AUR B, B AU 5l AUR A AR QA d. A, &
ot oLl ABONHL, AW 20 ol

English Interpretation
A yogi is greater than the ascetic, greater than the empiricist and greater than the fruitive worker. Therefore, O
Arjuna, in all circumstances, be a yogi.

Chapter 6 Verse 47
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yoginam api sarvesam
mad-gatenantar-atmana
sraddhavan bhajate yo mam
sa me yuktatamo matah

Gujarati Interpretation

Al 6Lt yogis g, A sRL, el Yato AcuHl Hl yort, Helot [Qaix A& Ha [Aewcl A % 2o ui
1Rl A Wl R Astollyds Yotteses & ua A Al ay d.
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English Interpretation
And of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping Me in transcendental loving service, is
most intimately united with Me in yoga and is the highest of all.

Chapter 7 Verse 1
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy asakta-manah partha
yogam yunjan mad-asrayah
asamsayam samagram mam
yatha jnasyasi tac chrnu

Gujarati Interpretation

&A Prtha & Y2t [1%ot], Scll {l A8 ASIAA Mot A, H{ AYRl Actatl 001 YA 6lRL, AR 205l Y, Ayl
Ui HIRLHOR s3] 28 6], Uieto L.,

English Interpretation
Now hear, O son of Prtha [Arjuna], how by practicing yoga in full consciousness of Me, with mind attached to
Me, you can know Me in full, free from doubt.

Chapter 7 Verse 2
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jnanam te 'ham sa-vijnanam
idam vaksyamy asesatah
yaj jnatva neha bhuyo 'nyaj
jnatavyam avasisyate

Gujarati Interpretation
& & LAl 010 59 239 B QLA g1 AYGL HL AR AUEL HAULURGL KA noumenal Glol AL sliot, &R

529\,

English Interpretation
I shall now declare unto you in full this knowledge both phenomenal and noumenal, by knowing which there
shall remain nothing further to be known.

Chapter 7 Verse 3
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
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manusyanam sahasresu

kascid yatati siddhaye

yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

Gujarati Interpretation

Y™ A 621 ldlR, A s YRl Hi Yeot2lldt B, Aol YRl Ul 8 B, allod As U Hl 213 B.

English Interpretation
Out of many thousands among men, one may endeavor for perfection, and of those who have achieved
perfection, hardly one knows Me in truth.

Chapter 7 Verse 4
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bhumir apo 'nalo vayuh
kham mano buddhir eva ca
ahankara itiyam me
bhinna prakrtir astadha

Gujarati Interpretation
yecll, o, AU0Oa, cll, U512, Hot, 6f(& wa vllel WSsIR - oLl Hoflal L 216 HIRL AU AHIAL Blost

AHLALL A BD.

English Interpretation
Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego--all together these eight comprise My separated
material energies.

Chapter 7 Verse 5
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
apareyam itas tv anyam
prakrtim viddhi me param
jiva-bhutam maha-baho
yayedam dharyate jagat

Gujarati Interpretation

AL sellotl Ysla, 20 alsauoll verst et GuRid, elllds usld ud Aur 531 8 B A yalls estcll e D
B AHIH Wl Al B, B WLl A s UBaALAL 2l 2L .

English Interpretation
Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of Mine, which are all living
entities who are struggling with material nature and are sustaining the universe.
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Chapter 7 Verse 6
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
etad-yonini bhutani
sarvanity upadharaya
aham krtsnasya jagatah
prabhavah pralayas tatha

Guijarati Interpretation
Gl HIEA B Aol A L (Al AU B, § Aol Yo Aol [Auool oial § F ALss ALl

English Interpretation
Of all that is material and all that is spiritual in this world, know for certain that | am both its origin and
dissolution.

Chapter 7 Verse 7
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
mattah parataram nanyat
kincid asti dhananjaya
mayi sarvam idam protam
sutre mani-gana iva

Gujarati Interpretation

AUR 2 @B AL [ofat], Hl HEAR 5 AU B, Wl As s UR 9l Atk B, A ymld oy, {l U YR
L.

English Interpretation
O conqueror of wealth [Arjuna], there is no Truth superior to Me. Everything rests upon Me, as pearls are strung
on a thread.

Chapter 7 Verse 8
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
raso 'ham apsu kaunteya
prabhasmi sasi-suryayoh
pranavah sarva-vedesu
sabdah khe paurusam nrsu

Gujarati Interpretation
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Socll [ofol] & Y21, § Wl olt 2alle, 32l A g, AR s 1A Hl GRURQLAH YUsLaL &; § HIQRHL s ol
SHAHL AU Q.

English Interpretation
O son of Kunti [Arjuna], | am the taste of water, the light of the sun and the moon, the syllable om in the Vedic
mantras; | am the sound in ether and ability in man.

Chapter 7 Verse 9
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
punyo gandhah prthivyam ca
tejas casmi vibhavasau
jivanam sarva-bhutesu
tapas casmi tapasvisu

Gujarati Interpretation
& yoell oll o YoltL &, el § UM dRHL &, § 3 B F oltul ol Wtot 9, WA § it AR olt penances

8.

English Interpretation
| am the original fragrance of the earth, and | am the heat in fire. | am the life of all that lives, and | am the
penances of all ascetics.

Chapter 7 Verse 10
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bijam mam sarva-bhutanam
viddhi partha sanatanam
buddhir buddhimatam asmi
tejas tejasvinam aham

Gujarati Interpretation

Prtha & Y2, & cdtll ARlcctal ol Ho olloy, A SRR ot o8, el sttt G0l Yol lRell 8 wolR B.

English Interpretation
O son of Prtha, know that | am the original seed of all existences, the intelligence of the intelligent, and the
prowess of all powerful men.

Chapter 7 Verse 11
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
balam balavatam caham
kama-raga-vivarjitam
dharmaviruddho bhutesu
kamo 'smi bharatarsabha

Gujarati Interpretation
& %R AU B9 AR Hyod oL, 8. § Ulls Ralcl (A3 otell B As Wclot, Bl Bharatas [AUYo] &

A8lell .

English Interpretation
I am the strength of the strong, devoid of passion and desire. | am sex life which is not contrary to religious
principles, O Lord of the Bharatas [Arjuna].

Chapter 7 Verse 12
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
ye caiva sattvika bhava
rajasas tamasas ca ye
matta eveti tan viddhi
na tv aham tesu te mayi

Gujarati Interpretation
BRA L ML AR - Etell, A0 AU Bsllot AB Yot - HIRL A 6L Bofl 2ure w(eleculs B. § As

WAL, oy i, - uRL G et 8. § A Al sl RAQR ds0 o1&l
English Interpretation

All states of being--be they of goodness, passion or ignorance--are manifested by My energy. | am, in one sense,
everything--but | am independent. | am not under the modes of this material nature.

Chapter 7 Verse 13
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tribhir guna-mayair bhavair
ebhih sarvam idam jagat
mohitam nabhijanati
mam ebhyah param avyayam

Gujarati Interpretation

UL RA(QAA A v GUR 5131 &) A QL RALABA [& clctl, 0 WA A sliol], AHL (Qaml Hl W olell 531l
Hul oletical.

English Interpretation
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Deluded by the three modes [goodness, passion and ignorance], the whole world does not know Me who am
above the modes and inexhaustible.

Chapter 7 Verse 14
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
daivi hy esa guna-mayi
mama maya duratyaya

mam eva ye prapadyante
mayam etam taranti te

Gujarati Interpretation

vl ofl 2t 2l o, Al UslA ool RA(QAR AMAA A B, £ scll YBA BD. U HIRL U8l
BHUHUQL B B ARcAtel W wR 53l 23 V.

English Interpretation
This divine energy of Mine, consisting of the three modes of material nature, is difficult to overcome. But those
who have surrendered unto Me can easily cross beyond it.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Gujarati Interpretation

Bofl llot BM glRL AL 2L, W B Elotcll ol ollRAS Us(A et W2 Yl B Bl miscreants,
Hiotelostcd a2 Al olul, {l yell 228 ot.

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah
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Guijarati Interpretation

MR Yol B B miscreants, Boll sllot GH glRL A3, Wl B WA Elotll oll RS YslA Ay, 1A U8l
AREL ot Sl Hiotelostct cRA Al {21

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me

Chapter 7 Verse 16
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
catur-vidha bhajante mam
janah sukrtino 'rjuna
arto jijnasur artharthi
jnani ca bharatarsabha

Gujarati Interpretation
& HIRL A8l A Bharatas [ol], WA Y™ UR YsLRell 05 ell5el Acll <A Avs - AU o1l g:ul, 2l

desirer, (Bslly, WA A % AYQ stiot M2 AU B,

English Interpretation
O best among the Bharatas [Arjuna], four kinds of pious men render devotional service unto Me--the distressed,
the desirer of wealth, the inquisitive, and he who is searching for knowledge of the Absolute.

Chapter 7 Verse 17
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tesam jnani nitya-yukta
eka-bhaktir visisyate
priyo hi jnanino 'tyartham
aham sa ca mama priyah

Gujarati Interpretation

UHLYL Yo @5l At gLRL HRL AU Yot Hi AYE sttot & B BN As A B. HIR § AHA ot o Qg
WA A HRLHE R d.

English Interpretation
Of these, the wise one who is in full knowledge in union with Me through pure devotional service is the best. For
I am very dear to him, and he is dear to Me.
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Chapter 7 Verse 18
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
udarah sarva evaite
jnani tv atmaiva me matam
asthitah sa hi yuktatma
mam evanuttamam gatim

Guijarati Interpretation
UL Gl A5l [ 2l5UB GELR WIAHIRA Sl B, URd HIRL sllot AUAG B B AHE Hal HIRL Hi cldg % otssl 53A.

3| sl Attt AsLAAL 2l EL D, A HRL UlLA.

English Interpretation
All these devotees are undoubtedly magnanimous souls, but he who is situated in knowledge of Me | consider
verily to dwell in Me. Being engaged in My transcendental service, he attains Me.

Chapter 7 Verse 19
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bahunam janmanam ante
jnanavan mam prapadyate
vasudevah sarvam iti
sa mahatma su-durlabhah

Gujarati Interpretation

sliot {l ol 51200 510 Sletlo] Rl HA US|l AHURL WA Gl ¥ B WS ot WA Y U], A B HRUR
8. vlall Holot WML W % gAa B,

English Interpretation
After many births and deaths, he who is actually in knowledge surrenders unto Me, knowing Me to be the cause
of all causes and all that is. Such a great soul is very rare.

Chapter 7 Verse 20
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
kamais tais tair hrta-jnanah
prapadyante 'nya-devatah
tam tam niyamam asthaya

prakrtya niyatah svaya

Gujarati Interpretation
Boll HotHl AHIL 2690 slRL [Ag et 531 @ & A Wcllotl elilel AofAlR AssA 200 Aol Yost [(Auusll
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demigods &l AU A AfAA.

English Interpretation
Those whose minds are distorted by material desires surrender unto demigods and follow the particular rules
and regulations of worship according to their own natures.

Chapter 7 Verse 21
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yo yo yam yam tanum bhaktah
sraddhayarcitum icchati
tasya tasyacalam sraddham
tam eva vidadhamy aham

Gujarati Interpretation
& UL USL A3 eRs0ll EAUL E. WAEL A5 AHQ Baclts AssH Eatcll Wellofl ostct At 531 28l oL 3 well

& Aoll slgl HssH Glollalall MI2, demigods Y3t §e9L 3.

English Interpretation
I am in everyone's heart as the Supersoul. As soon as one desires to worship the demigods, | make his faith
steady so that he can devote himself to some particular deity.

Chapter 7 Verse 22
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sa taya sraddhaya yuktas
tasyaradhanam ihate
labhate ca tatah kaman
mayaiva vihitan hi tan

Gujarati Interpretation

lal [Qay W uHlel, AHA 516 W ssU AR cll ofl ARG HIA B Ul Aotl B9 ANA. URd]
Al (A Al Hi L clell Ascl Hl L1 bestowed $AHL ALA B.

English Interpretation
Endowed with such a faith, he seeks favors of a particular demigod and obtains his desires. But in actuality these
benefits are bestowed by Me alone.

Chapter 7 Verse 23
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
antavat tu phalam tesam
tad bhavaty alpa-medhasam
devan deva-yajo yanti
mad-bhakta yanti mam api

Gujarati Interpretation
allotl ¢f(& MR demigods Y2, ol AMatl 0N AS| o UM B. AL demigods Yt B AL demigods otl Sl

UR oS, UR HIRL A5l B M3l ucllau ope yell usll.

English Interpretation
Men of small intelligence worship the demigods, and their fruits are limited and temporary. Those who worship
the demigods go to the planets of the demigods, but My devotees ultimately reach My supreme planet.

Chapter 7 Verse 24
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
avyaktam vyaktim apannam
manyante mam abuddhayah

param bhavam ajananto
mamavyayam anuttamam

Gujarati Interpretation
HIRL ot 2Bl [Aofg YN, § 24t F1al ol culselect 1RG5 B A B, 51RAL AMoll olloll stiot, AR AUSIL AR

AU B % HRL QLU YA, WoR o8l

English Interpretation
Unintelligent men, who know Me not, think that | have assumed this form and personality. Due to their small
knowledge, they do not know My higher nature, which is changeless and supreme.

Chapter 7 Verse 25
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
naham prakasah sarvasya
yoga-maya-samavrtah
mudho 'yam nabbhijanati
loko mam ajam avyayam

Gujarati Interpretation
& ol ual [lefe HIR selRaA YoLe €. AMoll M2 § HIZL el UollcHs UHER glRL AL & [RDL-HRLL;

U Al L deluded (ABML WL WA WAL 51QL 8, otell 1R A B,

English Interpretation
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I am never manifest to the foolish and unintelligent. For them | am covered by My eternal creative potency
[yoga-maya]; and so the deluded world knows Me not, who am unborn and infallible.

Chapter 7 Verse 26
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
vedaham samatitani
vartamanani carjuna
bhavisyani ca bhutani

mam tu veda na kascana

Gujarati Interpretation
& u%ot, Godhead oll YYLH UAAAZ] 313, § oLt GlEtoll UL 6] B ¥, BASLOHL U B F 6l WOR B, Al

6% Yl 8l B ¥ ciell cdl 2talall. § URL MM el cReRA WAR; URd HIRL 518 As A B.

English Interpretation
O Arjuna, as the Supreme Personality of Godhead, | know everything that has happened in the past, all that is
happening in the present, and all things that are yet to come. | also know all living entities; but Me no one
knows.

Chapter 7 Verse 27
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
iccha-dvesa-samutthena
dvandva-mohena bharata
sarva-bhutani sammoham
sarge yanti parantapa

Gujarati Interpretation
AURA & UR R [fot], 0 3l 2AF otl (AR, dAHIH Wl iRl 62691 Bal W2 ol dualities GlRL €,

Hl2Aloll H %R B,

English Interpretation
O scion of Bharata [Arjuna], O conqueror of the foe, all living entities are born into delusion, overcome by the
dualities of desire and hate.

Chapter 7 Verse 28
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English

yesam tv anta-gatam papam
jananam punya-karmanam
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te dvandva-moha-nirmukta
bhajante mam drdha-vratah

Guijarati Interpretation
WOUGatl Pl Hi e Bofl WUl (5212 AYPUBL otllof€ 5 UM AUA B WA B HL2AL6A il Aol Y5l

SCLHL WA B Bl Yalot, Hi AU sIH 53 & B caulsatd, et 0@ 1Sl ActHi Wlla At

English Interpretation
Persons who have acted piously in previous lives and in this life, whose sinful actions are completely eradicated
and who are freed from the duality of delusion, engage themselves in My service with determination.

Chapter 7 Verse 29
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jara-marana-moksaya
mam asritya yatanti ye

te brahma tad viduh krtsnam
adhyatmam karma cakhilam

Gujarati Interpretation

galaral Aol HRMI Yl 12 ya 531 el 8 2 of(dauoll caulsal elsama Acil Hl A12RA A 8.
A AYRIUBL Aojetelldld A fruitive Y @B (AN o1Y QAL 5101 F A HAWR GlLERL 8.

English Interpretation
Intelligent persons who are endeavoring for liberation from old age and death take refuge in Me in devotional
service. They are actually Brahman because they entirely know everything about transcendental and fruitive
activities.

Chapter 7 Verse 30
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sadhibhutadhidaivam mam
sadhiyajnam ca ye viduh
prayana-kale 'pi ca mam
te vidur yukta-cetasah

Gujarati Interpretation
oLl demigods RJCL A ALF WA el UAELot 25Lcll A5 AR HIRL ELAl HIEA (@5 ol oLaelot

Rgic d313 YUl edteitol d13 HIRLWOIR B, WS Hol UL, UMl WA A UQL A UM HIRL WKR
AS| H.

English Interpretation
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Those who know Me as the Supreme Lord, as the governing principle of the material manifestation, who know
Me as the one underlying all the demigods and as the one sustaining all sacrifices, can, with steadfast mind,
understand and know Me even at the time of death.

Chapter 8 Verse 1
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
arjuna uvaca
kim tad brahma kim adhyatmam
kim karma purusottama
adhibhutam ca kim proktam
adhidaivam kim ucyate

Gujarati Interpretation
WPt AU HIRL oLellot, & YU caulsel ), olladl 3 B2 el WA 9j? Fruitive U@L 9 B2 2L 9l

AU 9 B? ol demigods 9 B? Hal L AHstalell (Qoidl.

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, O Supreme Person, what is Brahman? What is the self? What are fruitive activities?
What is this material manifestation? And what are the demigods? Please explain this to me.

Chapter 8 Verse 2
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhiyajnah katham ko 'tra
dehe 'smin madhusudana

prayana-kale ca katham
jneyo 'si niyatatmabhih

Gujarati Interpretation

3l 3l L etotellot (@€ lot ofl ARRML Ul otell, WA FHL @lLdL, % cict AHBL W HYYEol 52 B?
AU AcUH ASAAL A dR Y AHA A WolR 531 28 812

English Interpretation
How does this Lord of sacrifice live in the body, and in which part does He live, O Madhusudana? And how can
those engaged in devotional service know You at the time of death?

Chapter 8 Verse 3
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
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aksaram brahma paramam

svabhavo 'dhyatmam ucyate
bhuta-bhavodbhava-karo
visargah karma-samjnitah

Gujarati Interpretation
YUl erotetlot L A(Qatiell, sledaldlc arale Aol Glalll sdelld B, Aol AHsll A Relellel e 3l

8, QU] & . wl WM e [QAstt cdLcl (5 53, Ml fruitive UgRB sdcllMl w1A 8.

English Interpretation
The Supreme Lord said, The indestructible, transcendental living entity is called Brahman, and his eternal nature
is called the self. Action pertaining to the development of these material bodies is called karma, or fruitive
activities.

Chapter 8 Verse 4
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhibhutam ksaro bhavah
purusas cadhidaivatam
adhiyajno 'ham evatra
dehe deha-bhrtam vara

Gujarati Interpretation
3RS ysld (At AN 82 A sdat B, afalis AU ewdlelat ofl SIEAS AU D, A § edLellet

€38 (5t wRA e HL Blalt, L USL d31E 2% sl &.

English Interpretation
Physical nature is known to be endlessly mutable. The universe is the cosmic form of the Supreme Lord, and | am
that Lord represented as the Supersoul, dwelling in the heart of every embodied being.

Chapter 8 Verse 5
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
anta-kale ca mam eva
smaran muktva kalevaram
yah prayati sa mad-bhavam
yati nasty atra samsayah

Gujarati Interpretation

UA B 51, Yo AHA WsAL Hl ALE, AHotl AZTR URNUML A5 o AHA HIZL UslA Ylie. wL A UR 51
sl B.

English Interpretation
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And whoever, at the time of death, quits his body, remembering Me alone, at once attains My nature. Of this
there is no doubt.

Chapter 8 Verse 6
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yam yam vapi smaran bhavam
tyajaty ante kalevaram
tam tam evaiti kaunteya
sada tad-bhava-bhavitah

Gujarati Interpretation
A Al 2A3NR, AHAL SO cdlR Yttt 59 3 AAHT URWAURML AR WS Slclloll AN A ALE.

English Interpretation
Whatever state of being one remembers when he quits his body, that state he will attain without fail.

Chapter 8 Verse 7
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
tasmat sarvesu kalesu
mam anusmara yudhya ca
mayy arpita-mano-buddhir
mam evaisyasy asamsayah

Gujarati Interpretation
AL, wafet, AR R URHIelE 3N HL A B U A % UHA ASIE AHIRL YRAAAML §% Sl URcll

B, A UgRl Hol A dAHIRL Hol AU HIRL UR YURH oA HIZ AHUA A&, dR st (Aot
HIRL YW U9,

English Interpretation
Therefore, Arjuna, you should always think of Me in the form of Krsna and at the same time carry out your
prescribed duty of fighting. With your activities dedicated to Me and your mind and intelligence fixed on Me,
you will attain Me without doubt.

Chapter 8 Verse 8
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abhyasa-yoga-yuktena
cetasa nanya-gamina

paramam purusam divyam
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yati parthanucintayan

Guijarati Interpretation
Godhead oll YY1 UAAUAZ] UR tallot B AHAL AHetl HolHi Ucld, Hl 2te AstActt Wt Hiell undeviated,

AU, A Wl [Ru%get], Hl yell uslaual 1 widil 8.

English Interpretation
He who meditates on the Supreme Personality of Godhead, his mind constantly engaged in remembering Me,
undeviated from the path, he, O Partha [Arjuna], is sure to reach Me.

Chapter 8 Verse 9
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
kavim puranam anusasitaram
anor aniyamsam anusmared yah
sarvasya dhataram acintya-rupam
aditya-varnam tamasah parastat

Gujarati Interpretation

AHA Alell ool SlaL A1y As olell AHIAL (Qettclotl UslR B B oly ActlnellRa 5.1 AL (ARUAS, slloll 5cll
olloll & %, 5lAL B, o1t] A B B A5 A3 YUIH caUl5el UR tallol B, B WSERL B, Wal $A2U WS A D
2. Y Aa, dlaitell slentdl, w02l ysld sl & Fell 3 AHEl Al 8

English Interpretation
One should meditate upon the Supreme Person as the one who knows everything, as He who is the oldest, who
is the controller, who is smaller than the smallest, who is the maintainer of everything, who is beyond all
material conception, who is inconceivable, and who is always a person. He is luminous like the sun and, being
transcendental, is beyond this material nature.

Chapter 8 Verse 10
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
prayana-kale manasacalena
bhaktya yukto yoga-balena caiva
bhruvor madhye pranam avesya samyak
sa tam param purusam upaiti divyam

Gujarati Interpretation
Yf AU, Al eyebrows A e AYE! (sl Axatl Yelot sall YUR YUY elolcllot ALE WAl At B,

As, AssUUG YEl Y ™leti etotellet ofl Yyl udett@dl 12 yidt adl.

English Interpretation
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One who, at the time of death, fixes his life air between the eyebrows and in full devotion engages himself in
remembering the Supreme Lord, will certainly attain to the Supreme Personality of Godhead.

Chapter 8 Verse 11
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yad aksaram veda-vido vadanti
visanti yad yatayo vita-ragah
yad icchanto brahmacaryam caranti
tat te padam sangrahena pravaksye

Gujarati Interpretation
(5 GUELGL ELHA, Aol SHHL Uslot A 51QL AR HUHSIRL u B AEL U 2lluaul, e Ayl

(Qsatctae{l 8e91, As Gatud YU, § 8A dAHA As UL AGclall AB B F Boll gl 4L YlBauL At
89,

English Interpretation
Persons learned in the Vedas, who utter omkara and who are great sages in the renounced order, enter into
Brahman. Desiring such perfection, one practices celibacy. | shall now explain to you this process by which one
may attain salvation.

Chapter 8 Verse 12
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sarva-dvarani samyamya
mano hrdi nirudhya ca
murdhny adhayatmanah pranam
asthito yoga-dharanam

Gujarati Interpretation
L AL URRAMA 3 vl [Ausd ueotil Higll 253l B, , As slonall AHIH ecllest oit el wWa Hial

2l UR §EA A Wclot dcll UR Hot (3501 0oL Wlctial A6l 52 B.

English Interpretation
The yogic situation is that of detachment from all sensual engagements. Closing all the doors of the senses and
fixing the mind on the heart and the life air at the top of the head, one establishes himself in yoga.

Chapter 8 Verse 13
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
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om ity ekaksaram brahma

vyaharan mam anusmaran

yah prayati tyajan deham
sa yati paramam gatim

Gujarati Interpretation
A5 Godhead ol YYIH U@ 205 [QUR B A Aol AR URRURUAL Al 4L 0L AUCAAA A B

U U[A2 GulRQL WM, UM Ul oot vibrating UE], AL AlssUUBL uLr2ul (s L8l Yl ugl2fl .

English Interpretation
After being situated in this yoga practice and vibrating the sacred syllable om, the supreme combination of
letters, if one thinks of the Supreme Personality of Godhead and quits his body, he will certainly reach the
spiritual planets.

Chapter 8 Verse 14
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
ananya-cetah satatam
yo mam smarati nityasah
tasyaham sulabhah partha
nitya-yuktasya yoginah

Gujarati Interpretation
(Quctat aoR Hl e B As 12, §, 5120 AEHU AclHl Aofl Actcd AU, Prtha & Yot RArclall HIZ 120 Y.

English Interpretation
For one who remembers Me without deviation, | am easy to obtain, O son of Prtha, because of his constant
engagement in devotional service.

Chapter 8 Verse 15
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
mam upetya punar janma
duhkhalayam asasvatam
napnuvanti mahatmanah
samsiddhim paramam gatah

Gujarati Interpretation
AR Al ay Yalal yiiet 5318, 5120 3 HIRL Yt s2l ug], (sl 1 yogis S1QL Hslet WUHIRA,,, miseries

UYL D % L sLHUCG (A, U Wesl suRa.

English Interpretation
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After attaining Me, the great souls, who are yogis in devotion, never return to this temporary world, which is full
of miseries, because they have attained the highest perfection.

Chapter 8 Verse 16
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abrahma-bhuvanal lokah
punar avartino 'rjuna
mam upetya tu kaunteya
punar janma na vidyate

Gujarati Interpretation

SLGot Al US| sl Mt [Qami Well ay e B, oltll cllRellR Aot U Y Aot BHL £l U B.
URd], HIRL UR, Focll & YAl sellRA Ylid B As cllR %oH A B,

English Interpretation
From the highest planet in the material world down to the lowest, all are places of misery wherein repeated
birth and death take place. But one who attains to My abode, O son of Kunti, never takes birth again.

Chapter 8 Verse 17
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahmano viduh
ratrim yuga-sahasrantam

te 'ho-ratra-vido janah

Gujarati Interpretation
Hlolel 2LRLAZ] 531, W5 AUA AclHL 61 GHRotl B6ll Hiclloll A5 (2l AHAUOU B, A el UL Al

AR ell AU .

English Interpretation
By human calculation, a thousand ages taken together is the duration of Brahma's one day. And such also is the
duration of his night.

Chapter 8 Verse 18
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyaktad vyaktayah sarvah
prabhavanty ahar-agame
ratry-agame praliyante
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tatraivavyakta-samjnake

Guijarati Interpretation
Wl S U2 B, R ¥l SUo{lRAL 2L 21d] SR llHi AUA B, WA 66l Hiclloll A WUOLHo UR AR dAHIM o1l

AU B.

English Interpretation
When Brahma's day is manifest, this multitude of living entities comes into being, and at the arrival of Brahma's
night they are all annihilated.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
bhuta-gramah sa evayam
bhutva bhutva praliyate
ratry-agame 'vasah partha
prabhavaty ahar-agame

Gujarati Interpretation

ng3lell w531l A (2 A wUA B, Al HIGRA AL A HLt A5 B; ol g3l AR, 20 el ud 8, sl A
(st 20L0{l 8L B.

English Interpretation
Again and again the day comes, and this host of beings is active; and again the night falls, O Partha, and they are
helplessly dissolved.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
paras tasmat tu bhavo 'nyo
'vyakto 'vyaktat sanatanah

yah sa sarvesu bhutesu
nasyatsu na vinasyati

Gujarati Interpretation
8% LA B ol Bl Y22 Wal unmanifested WA HE SlosAlcdld B, B ollost usld, AUl . A AU B wua

ollal €L WA B, WL [AoAl AHIH L2 AR D), U A AL BH D W D,

English Interpretation
Yet there is another nature, which is eternal and is transcendental to this manifested and unmanifested matter.
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It is supreme and is never annihilated. When all in this world is annihilated, that part remains as it is.

Chapter 8 Verse 21
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyakto 'ksara ity uktas
tam ahuh paramam gatim
yam prapya na nivartante
tad dhama paramam mama

Gujarati Interpretation
% AR YR unmanifested WA VYU SSARL D), WA A AU RUN B, A UL AL AR A ULl A1A SEL ¥

HEAL AR UR B.

English Interpretation
That supreme abode is called unmanifested and infallible, and it is the supreme destination. When one goes
there, he never comes back. That is My supreme abode.

Chapter 8 Verse 22
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
purusah sa parah partha
bhaktya labhyas tv ananyaya
yasyantah-sthani bhutani
yena sarvam idam tatam

Gujarati Interpretation
QL 5l Helot & B YEl Y Mleti etotcllst, YYIH Udal@dl, e el 53R U 8. s¢t AMotl YR 8l%R

Sl ©ct, AHE B A-cU Ul B, A Ut Ao vER RAAD.

English Interpretation
The Supreme Personality of Godhead, who is greater than all, is attainable by unalloyed devotion. Although He is
present in His abode, He is all-pervading, and everything is situated within Him.

Chapter 8 Verse 23
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yatra kale tv anavrttim
avrttim caiva yoginah
prayata yanti tam kalam
vaksyami bharatarsabha
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Guijarati Interpretation
L Bharatas oll 1% A, §A § ctMal £ L [Aaul 2l UUR As 52 U Wl etofl U B, Boll UR ¥l

el AHtelall 3.

English Interpretation
O best of the Bharatas, | shall now explain to you the different times at which, passing away from this world, one
does or does not come back.

Chapter 8 Verse 24
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
agnir jyotir ahah suklah
san-masa uttarayanam
tatra prayata gacchanti
brahma brahma-vido janah

Gujarati Interpretation
YA GrtR Y R YUYl Gllalgl WetR Bl g ol wcllS 2l o 9 H(@atl Mo, 9ot @), ustaln,

ANl B yeld eMalel g2 wdlcdel UAR 5 .

English Interpretation
Those who know the Supreme Brahman pass away from the world during the influence of the fiery god, in the
light, at an auspicious moment, during the fortnight of the moon and the six months when the sun travels in the
north.

Chapter 8 Verse 25
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
dhumo ratris tatha krsnah
san-masa daksinayanam
tatra candramasam jyotir
yogi prapya nivartate

Gujarati Interpretation
yuLS), AR, AL moonless W3 2u1ME €020t £2 2L gAML UAR, el & U@t ¥ el

ULR, AU A% U6 UR USIA R %A % 2exULEL, 531 uiesl 21A 8.

English Interpretation
The mystic who passes away from this world during the smoke, the night, the moonless fortnight, or in the six
months when the sun passes to the south, or who reaches the moon planet, again comes back.
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Chapter 8 Verse 26
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sukla-krsne gati hy ete
jagatah sasvate mate

ekaya yaty anavrttim
anyayavartate punah

Guijarati Interpretation
YSLAHL WS Bl WUSIR HL WS - AEL Bof AR, AL (A2l Higll URIR A 2l B, WS YUSLAHT UAUR AR AHAl

wel ol 2 B; A s WUSIR ML UAR 53 B URd AR AQl U B,

English Interpretation
According to the Vedas, there are two ways of passing from this world--one in the light and one in darkness.
When one passes in light, he does not come back; but when one passes in darkness, he returns.

Chapter 8 Verse 27
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
naite srti partha janan
yogi muhyati kascana
tasmat sarvesu kalesu
yoga-yukto bhavarjuna

Gujarati Interpretation
UL A AL WOIR B A5, Bl Wfot, bewildered sl Al otell. Aell N2 A5 AHLtLet 531,

English Interpretation
The devotees who know these two paths, O Arjuna, are never bewildered. Therefore be always fixed in
devotion.

Chapter 8 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
vedesu yajnesu tapahsu caiva
danesu yat punya-phalam pradistam
atyeti tat sarvam idam viditva
yogi param sthanam upaiti cadyam

Gujarati Interpretation
AL Acll ol W 512 caulsal B, AL el Al cll@elot ucttell, duadl Az 2udlal s 191 s

129



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

U fruitive YgRAL 23 URell el WRRUA (Aot olell. 2 AHE AU ©R Yl uslA 8.

English Interpretation
A person who accepts the path of devotional service is not bereft of the results derived from studying the Vedas,
performing austere sacrifices, giving charity or pursuing philosophical and fruitive activities. At the end he
reaches the supreme abode.

Chapter 9 Verse 1
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
idam tu te guhyatamam
pravaksyamy anasuyave
jnanam vijnana-sahitam
yaj jnatva moksyase 'subhat

Gujarati Interpretation
YUl elotallot wRUeR] &) 3: ML (S22 uYot, AR HIRL SR envious B, S1REL Y § ctial UMY ARActoll

miseries 4§ 5cUHL WL, B SRl dAHal L W oLt RIURL AUl 3.

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear Arjuna, because you are never envious of Me, | shall impart to you this most
secret wisdom, knowing which you shall be relieved of the miseries of material existence.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Gujarati Interpretation

L sliot @Qawgtoll Ao, ol 6 Alell e B. A Wl UAA sliat B, A A Aojel(d sl el AL 4R
8 s1R0L ¥, A el Yol 8. A aad B, wal A vjallell s wa 8.

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.
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Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Gujarati Interpretation

A sllot Qetgloll A%, ol 2e20 Al 6 . A Well UQAA sllot B, Al A Uojey(d sil el ALl sl 21
B 51201, A ot Yol 8. A aad B, wal A vjellell s wua 8.

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 3
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
asraddadhanah purusa
dharmasyasya parantapa
aprapya mam nivartante
mrtyu-samsara-vartmani

Gujarati Interpretation
A5t Al ol U UR AASLER ol flat Al AL, £Moll & [ABcl Ml YL, URd 2 AHM (A ul oot U

He UR UYL Ascll a2l

English Interpretation
Those who are not faithful on the path of devotional service cannot attain Me, O conqueror of foes, but return
to birth and death in this material world.

Chapter 9 Verse 4
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
maya tatam idam sarvam
jagad avyakta-murtina
mat-sthani sarva-bhutani
na caham tesv avasthitah

Gujarati Interpretation
HIRL 62, MR unmanifested 3UML, AL UHIL GBS pervaded 8. dHIH P HIRLHL &l B, UBL§ Axal o2l
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English Interpretation
By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All beings are in Me, but | am not in them.

Chapter 9 Verse 5
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mat-sthani bhutani
pasya me yogam aisvaram
bhuta-bhrn na ca bhuta-stho
mamatma bhuta-bhavanah

Gujarati Interpretation
Ul clollAd B 5 &% oty Hl 1l WRIH 5 otell. WFl 6xUcllE]l totRu[ AG! § AHiH el AsHlal

ACLOLoARa 8, ol § £35 WRUA &, B1F, 6% HIFL el Glollaz Yol A B, AH Ol

English Interpretation
And yet everything that is created does not rest in Me. Behold My mystic opulence! Although | am the
maintainer of all living entities, and although | am everywhere, still My Self is the very source of creation.

Chapter 9 Verse 6
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yathakasa-sthito nityam
vayuh sarvatra-go mahan
tatha sarvani bhutani
mat-sthanity upadharaya

Gujarati Interpretation
al3cteuoll udet 31y, el §sicll, SR UAUSS oML YAUBA UL, WorR Hl AL o I orell 1R sislotl

],

English Interpretation
As the mighty wind, blowing everywhere, always rests in ethereal space, know that in the same manner all
beings rest in Me.

Chapter 9 Verse 7
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English

sarva-bhutani kaunteya
prakrtim yanti mamikam
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kalpa-ksaye punas tani
kalpadau visrjamy aham

Guijarati Interpretation

$ocll & Yo, AARar 2 cRa i €35 MY w(@lcau(s UIR reteitel Hi YA B, wal ol AsaUCE il
AALAML, HIRL AHT 6l § 83| clotl .

English Interpretation
O son of Kunti, at the end of the millennium every material manifestation enters into My nature, and at the
beginning of another millennium, by My potency | again create.

Chapter 9 Verse 8
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
prakrtim svam avastabhya
visrjami punah punah
bhuta-gramam imam krtsnam
avasam prakrter vasat

Gujarati Interpretation

L UMY SLEAs AER Hl ot B. HIFL 852091 531 Al g3l il g3l Yole, Aal HIRL A Bl A o192l
ALA O 5 GlRL SRAHL WA 8.

English Interpretation
The whole cosmic order is under Me. By My will it is manifested again and again, and by My will it is annihilated
at the end.

Chapter 9 Verse 9
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mam tani karmani
nibadhnanti dhananjaya
udasina-vad asinam
asaktam tesu karmasu

Gujarati Interpretation
& totosul, L ot st Ml olitiell 531 ascll ol § SR, WAL A2 Ol ABCL §.

English Interpretation
O Dhananjaya, all this work cannot bind Me. | am ever detached, seated as though neutral.
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Chapter 9 Verse 10
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mayadhyaksena prakrtih
suyate sa-caracaram
hetunanena kaunteya
jagad viparivartate

Guijarati Interpretation
L WM Ysld MR 2, socll & Yot 3601 511 531 8L B, ol A 6Ll $cll Wl unmoving HIRRA UEL UL

8. Aotl [AAH glRL AL 13U tollcloll? Aol $31UL Al s3Il ottt W B.

English Interpretation
This material nature is working under My direction, O son of Kunti, and it is producing all moving and unmoving
beings. By its rule this manifestation is created and annihilated again and again.

Chapter 9 Verse 11
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
avajananti mam mudha
manusim tanum asritam
param bhavam ajananto

mama bhuta-mahesvaram

Gujarati Interpretation
& Hietdl 23U QL3 R otstl Hl Gustt. ARl 1Rl Bletautcllct Ygld A A 8l ottt UR 1A Ul

A URL MR o8l

English Interpretation
Fools deride Me when | descend in the human form. They do not know My transcendental nature and My
supreme dominion over all that be.

Chapter 9 Verse 12
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
moghasa mogha-karmano
mogha-jnana vicetasah
raksasim asurim caiva
prakrtim mohinim sritah

Gujarati Interpretation
UM bewildered & Bl Aclloll Wal ollRAS AlclleS s3ol wisH A B. ¥ deluded SlAAH, Y5 M2 AXoll
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L2, Aol fruitive UGRRA, ua sitot AMo{l dzgld wtll gAcA B,

English Interpretation
Those who are thus bewildered are attracted by demonic and atheistic views. In that deluded condition, their
hopes for liberation, their fruitive activities, and their culture of knowledge are all defeated.

Chapter 9 Verse 13
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mahatmanas tu mam partha
daivim prakrtim asritah
bhajanty ananya-manaso
jnatva bhutadim avyayam

Gujarati Interpretation
Prtha & Y2, 4ul clollcll ot Slat el A8, Hslot LA, (& et Ysld 2813l 3601 8. AL Yo U v

Godhead oll YY1 URIAUAZ] 13 HIRLWHR B 51201 3 Al AYRIUGL ellsetl Acl AsAc B.

English Interpretation
O son of Prtha, those who are not deluded, the great souls, are under the protection of the divine nature. They
are fully engaged in devotional service because they know Me as the Supreme Personality of Godhead, original
and inexhaustible.

Chapter 9 Verse 14
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
satatam kirtayanto mam
yatantas ca drdha-vratah

namasyantas ca mam bhaktya
nitya-yukta upasate

Gujarati Interpretation
SRAL HIRL USEL SLGat AR élaﬂ, Holal @Qiu A YA, HIRL H@Ht 2L, Al Helet ULHERA (A2 AR el

AU HRLYA 52 .

English Interpretation
Always chanting My glories, endeavoring with great determination, bowing down before Me, these great souls
perpetually worship Me with devotion.

Chapter 9 Verse 15
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
jnana-yajnena capy anye
yajanto mam upasate
ekatvena prthaktvena
bahudha visvato-mukham

Gujarati Interpretation

gllot ofl Nl A51AA B B WA AL, YU A(QAr2AAGR WA AR5 23 olloy clolR A s, 51261 YYIH
eoLellet Yot 52 ©.

English Interpretation
Others, who are engaged in the cultivation of knowledge, worship the Supreme Lord as the one without a
second, diverse in many, and in the universal form.

Chapter 9 Verse 16
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham kratur aham yajnah
svadhaham aham ausadham
mantro 'ham aham evajyam
aham agnir aham hutam

Gujarati Interpretation

uq A tlls, § cll@etet, ydoa R ds, Sl wslopdl, sladatcllc Al 5L L § B. & HIGL AR DL A
ds 8.
English Interpretation

But it is | who am the ritual, | the sacrifice, the offering to the ancestors, the healing herb, the transcendental
chant. I am the butter and the fire and the offering.

Chapter 9 Verse 17
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
pitaham asya jagato
mata dhata pitamahah
vedyam pavitram omkara
rk sama yajur eva ca

Gujarati Interpretation
& WL GBS, Hicll, B 28], Al grandsire oll (el &. § sllot, AL Y(&5RQL A GRURQL WM oll UELT §. § URL

AR, L AUM, U AYR [AE] &.

136



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
| am the father of this universe, the mother, the support, and the grandsire. | am the object of knowledge, the
purifier and the syllable om. | am also the Rg, the Sama, and the Yajur [Vedas].

Chapter 9 Verse 18
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
gatir bharta prabhuh saksi
nivasah saranam suhrt
prabhavah pralayah sthanam
nidhanam bijam avyayam

Gujarati Interpretation
& LA, L UM, HRRR, Al ALell, U, st val Wl Qa M g, § clottate ual At oLy welR,

(@Qsuall 2 A 2wt ofles .

English Interpretation
| am the goal, the sustainer, the master, the witness, the abode, the refuge and the most dear friend. | am the
creation and the annihilation, the basis of everything, the resting place and the eternal seed.

Chapter 9 Verse 19
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
tapamy aham aham varsam
nigrhnamy utsrjami ca
amrtam caiva mrtyus ca
sad asac caham arjuna

Gujarati Interpretation
& u%ot, § ARM, cRULE WA £r8106{l (FRAAQL 53 B. § UHRA Y, ol § URL H}Y H[cTHct §. oiol ARl
el nonbeing L ui ®.

English Interpretation
O Arjuna, | control heat, the rain and the drought. | am immortality, and | am also death personified. Both being
and nonbeing are in Me.

Chapter 9 Verse 20
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English

trai-vidya mam soma-pah puta-papa
yajnair istva svar-gatim prarthayante
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te punyam asadya surendra-lokam
asnanti divyan divi deva-bhogan

Guijarati Interpretation
AEL AR U o[ 98l A B, WML 24 Ulell B3 U8t I HIRL Yt 52 B, Al Su3l2ad ullole U

B UL o, oll IS U Ao A B.

English Interpretation
Those who study the Vedas and drink the soma juice, seeking the heavenly planets, worship Me indirectly. They
take birth on the planet of Indra, where they enjoy godly delights.

Chapter 9 Verse 21
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
te tam bhuktva svarga-lokam visalam
ksine punye martya-lokam visanti
evam trayi-dharmam anuprapanna
gatagatam kama-kama labhante

Gujarati Interpretation
A M 2e1o((21 WM ilole Al B, A $31 UL L oAUR U6 UR LAl 3, AR 5 Rl gL, Aull 1t

Y URAR R

English Interpretation
When they have thus enjoyed heavenly sense pleasure, they return to this mortal planet again. Thus, through
the Vedic principles, they achieve only flickering happiness.

Chapter 9 Verse 22
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ananyas cintayanto mam
ye janah paryupasate
tesam nityabhiyuktanam
yoga-ksemam vahamy aham

Gujarati Interpretation

U] HRL Bletutcllet S UR €allot, sl WA HIRL Yot BAL - AMal § AR ALl Aol A g clutelall g
A A D,

English Interpretation
But those who worship Me with devotion, meditating on My transcendental form--to them | carry what they lack
and preserve what they have.
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Chapter 9 Verse 23
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ye 'py anya-devata-bhakta
yajante sraddhayanvitah
te 'pi mam eva kaunteya
yajanty avidhi-purvakam

Guijarati Interpretation

A5 MR oflost B el 12 UlAELat A3 B AR, Focll & Yol WRMR WSl Ml HIZ % B, URd A ALY AHxEL (Aol
WU AU WA B,

English Interpretation
Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really meant for Me alone, but it is offered
without true understanding.

Chapter 9 Verse 24
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham hi sarva-yajnanam
bhokta ca prabhur eva ca

na tu mam abhijananti
tattvenatas cyavanti te

Gujarati Interpretation

& M3t enjoyer Aol GAELeL oll o UEL &, 1A AR BloRutcllet Yglad 20l stell 2 1A usl.

English Interpretation
I am the only enjoyer and the only object of sacrifice. Those who do not recognize My true transcendental
nature fall down.

Chapter 9 Verse 25
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yanti deva-vrata devan
pitrn yanti pitr-vratah
bhutani yanti bhutejya
yanti mad-yajino 'pi mam

Gujarati Interpretation
UL demigods Yl B3l AL demigods A2 SoH A ¢t Aol LeHL YL B 4Ll HIQRIL L, %oH A,
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ydasloll yost B2l yclosl UR arell; ol HIRL Yt Bull HIZL 1 23l %3,

English Interpretation
Those who worship the demigods will take birth among the demigods; those who worship ghosts and spirits will
take birth among such beings; those who worship ancestors go to the ancestors; and those who worship Me will
live with Me.

Chapter 9 Verse 26
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
patram puspam phalam toyam
yo me bhaktya prayacchati
tad aham bhakty-upahrtam
asnami prayatatmanah

Gujarati Interpretation

As Y ol elfsel As Ulot, A5 §&t, s0 A WERML A HRL AU AL § A cllsiR.

English Interpretation
If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, | will accept it.

Chapter 9 Verse 27
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yat karosi yad asnasi
yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
tat kurusva mad-arpanam

Gujarati Interpretation

Focll, & Yot oLl M@ R 9 5 oltll AR WA D ¥, AR YELot 5 8 Aol £2 AL, WA AU dAHA 53 AX D b
B ol AU ¥ otl, Hl Yl A5 s 33 ad sSA.

English Interpretation
O son of Kunti, all that you do, all that you eat, all that you offer and give away, as well as all austerities that you
may perform, should be done as an offering unto Me.

Chapter 9 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
subhasubha-phalair evam
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moksyase karma-bandhanaih
sannyasa-yoga-yuktatma
vimukto mam upaisyasi

Guijarati Interpretation
UL A AR AR UA g1 sl sl M2 ottt YlABARN Y5t salMl AU, Al ol ofl 2 Rgict glRL

AR Y5l §A el HIRL M2 WA B,

English Interpretation
In this way you will be freed from all reactions to good and evil deeds, and by this principle of renunciation you
will be liberated and come to Me.

Chapter 9 Verse 29
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
samo 'ham sarva-bhutesu
na me dvesyo 'sti na priyah
ye bhajanti tu mam bhaktya
mayi te tesu capy aham

Gujarati Interpretation

& 818 As S, 3 § SlFA UQL (A5 ©. § ettt M2 Aot . U [Anas eilsel Hl Yell AT 652, A B
HIRLHID, A § UBL AMatl Ul A ¢,

English Interpretation
| envy no one, nor am | partial to anyone. | am equal to all. But whoever renders service unto Me in devotion is a
friend, is in Me, and | am also a friend to him.

Chapter 9 Verse 30
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
api cet su-duracaro
bhajate mam ananya-bhak
sadhur eva sa mantavyah
samyag vyavasito hi sah

Gujarati Interpretation

As W YQURUE (B2 AUER Al URL ARl @l Actl ASAA B AL, AHEL 001 A UG B, s1RQL 3
yer2oll Hteteuni wua B,

English Interpretation
Even if one commits the most abominable actions, if he is engaged in devotional service, he is to be considered
saintly because he is properly situated.
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Chapter 9 Verse 31
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ksipram bhavati dharmatma
sasvac-chantim nigacchati
kaunteya pratijanihi
na me bhaktah pranasyati

Guijarati Interpretation
AHE 35Ul UHIBls tlofl o5t & el Al 28l Utiet. gocll & Yot, 13 etscl perishes s 3 [EHAAR A

x13R.

English Interpretation
He quickly becomes righteous and attains lasting peace. O son of Kunti, declare it boldly that My devotee never
perishes.

Chapter 9 Verse 32
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mam hi partha vyapasritya
ye 'pi syuh papa-yonayah
striyo vaisyas tatha sudras

te 'pi yanti param gatim

Gujarati Interpretation
Prtha & Yot, Al ollUL %ot UES, 9l HIRL 43t A B3l - B\, vaisyas [AULZIRAL, U U sudras

[SLHELR] - Al YsiH AUS 53] s ol

English Interpretation
O son of Prtha, those who take shelter in Me, though they be of lower birth--women, vaisyas [merchants], as
well as sudras [workers]--can approach the supreme destination.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
kim punar brahmanah punya
bhakta rajarsayas tatha
anityam asukham lokam
imam prapya bhajasva mam
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Gujarati Interpretation
UL L SLHUAG 269 Qi Hl el Al Yo WAEA B LR, YHIRLS, 2L escl Aal Yeau2uofl Astl

B 3ecll au.

English Interpretation
How much greater then are the brahmanas, the righteous, the devotees and saintly kings who in this temporary
miserable world engage in loving service unto Me.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi yuktvaivam
atmanam mat-parayanah

Gujarati Interpretation
HIRL QARHL N2 AMIRL Hol A, %LAHT NS 52 B W HIRL Yt 53 B, AYRIUB Hl 1l 1S 2ucll

8|, ALSSU AR HIRL HIR Ll

English Interpretation
Engage your mind always in thinking of Me, offer obeisances and worship Me. Being completely absorbed in Me,
surely you will come to Me.

Chapter 10 Verse 1
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bhuya eva maha-baho
srnu me paramam vacah
yat te 'ham priyamanaya
vaksyami hita-kamyaya

Gujarati Interpretation
YUl elotallat wRUeR] &) 3: Mt (SR M, Al ctauoll Uk uYot, § AHIRL ARl HIZ dHa ALUclloll 39

WA B AR Holol Blole WU, B HIZL Al 2loe 8, 12 g3l uietnal,

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear friend, mighty-armed Arjuna, listen again to My supreme word, which I shall
impart to you for your benefit and which will give you great joy.
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Chapter 10 Verse 2
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
na me viduh sura-ganah
prabhavam na maharsayah
aham adir hi devanam
maharsinam ca sarvasah

Guijarati Interpretation
ol Al demigods otl A% HLolL & Holot Al ML, ERS GULoLdAHL, § demigods el AU BA &, HIZ| YA WOIR.

English Interpretation
Neither the hosts of demigods nor the great sages know My origin, for, in every respect, | am the source of the
demigods and the sages.

Chapter 10 Verse 3
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yo mam ajam anadim ca
vetti loka-mahesvaram
asammudhah sa martyesu
sarva-papaih pramucyate

Gujarati Interpretation
Ul beginningless, 5120 W%l A3 HIRA A AHE dHIH (Alo] YUIH @dtcllol Al - AHE Y3l e

undeluded, Gltll W Hill Y5t scUHl 2UA B.

English Interpretation
He who knows Me as the unborn, as the beginningless, as the Supreme Lord of all the worlds--he, undeluded
among men, is freed from all sins.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
buddam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam
matta eva prthag-vidhah
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Guijarati Interpretation
(&, 251 WA HLaudl, &ML, U], 2t R2iogL ua Yalild, Bleie aal Ulsl, woi, Yo, a2, [(Aelady,

wEUleA, 2eteitctoll UL, AN, UELS, Bulaldl UL, ollHotl AR oleatiHl Al sliet, el dl Asctl Hl
GLRL GloflalcllHl A & .

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
Sanskrit English
jnanam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam

matta eva prthag-vidh

Gujarati Interpretation
(&, 251 A HLaueA, &Hl, U], et [R2ioL ual Yalild, Bieie 2ol Ulsl, i, Y, e, [(Aelady,

WAL, 2eteitcloll 2aRUAL AN, ULELES, Auttalcdl b, oltioll WA olgalH] &l stiot, retcdotctl Aset Hl
GLRL Kol HL WA &

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone

Chapter 10 Verse 6
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsayah sapta purve
catvaro manavas tatha
mad-bhava manasa jata
yesam loka imah prajah

Gujarati Interpretation
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AUlct Holot Al Aol Aol USAL UR wod Helot A Aol 251 [Histadstct Y] HIRL Hot GlaLR et
A WL US| AHIH A AHA B3 1A B.

English Interpretation
The seven great sages and before them the four other great sages and the Manus [progenitors of mankind] are
born out of My mind, and all creatures in these planets descend from them.

Chapter 10 Verse 7
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
etam vibhutim yogam ca
mama yo vetti tattvatah

so 'vikalpena yogena
yujyate natra samsayah

Gujarati Interpretation
AcAML LR ofl L el el Aal AUell S8 AME) 2 5L Al UBL clUotolg; WL G UR S¢S 205l B,

English Interpretation
He who knows in truth this glory and power of Mine engages in unalloyed devotional service; of this there is no
doubt.

Chapter 10 Verse 8
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham sarvasya prabhavo
mattah sarvam pravartate

iti matva bhajante mam
budha bhava-samanvitah

Gujarati Interpretation

& ol LA S Aol elllAls Qo Bt 8. ot L &l emanates. AL G Hoololl AYGLURL 1A @l Aclt
AR Aol AHotl AHIH EEA AU HIRL YA 52 B.

English Interpretation
I am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates from Me. The wise who know this
perfectly engage in My devotional service and worship Me with all their hearts.

Chapter 10 Verse 9
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
mac-citta mad-gata-prana
bodhayantah parasparam

kathayantas ca mam nityam
tusyanti ca ramanti ca

Gujarati Interpretation
HRL Y& 5l ot [AAR Anotl 2 ctot Ml et wUHAHUGL selMl A B, Ml 23], ol AR Hslat AAN

U Ulote Aur s oflost U HIRL A conversing ajeiclld B,

English Interpretation
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are surrendered to Me, and they derive great
satisfaction and bliss enlightening one another and conversing about Me.

Chapter 10 Verse 10
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam satata-yuktanam
bhajatam priti-purvakam

dadami buddhi-yogam tam
yena mam upayanti te

Gujarati Interpretation
QY A HRL A ctet AH A 8l B 4 Yost BRA HIZ, § ARl HIRL HR ALell ad Betl gl umgL L.

English Interpretation
To those who are constantly devoted and worship Me with love, | give the understanding by which they can
come to Me.

Chapter 10 Verse 11
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam evanukampartham
aham ajnana-jam tamah
nasayamy atma-bhavastho
jnana-dipena bhasvata

Gujarati Interpretation
AMoll HIZ 53RU UEIR, § Aot EEAML e, sllot ol AHSAL ELA Bsllol Aol BEUSIR AU UL,

English Interpretation
Out of compassion for them, |, dwelling in their hearts, destroy with the shining lamp of knowledge the darkness
born of ignorance.
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Chapter 10 Verse 41986
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
arjuna uvaca
param brahma param dhama
pavitram paramam bhavan
purusam sasvatam divyam
adi-devam ajam vibhum

ahus tvam rsayah sarve

devarsir naradas tatha
asito devalo vyasah

svayam caiva bravisi me

Gujarati Interpretation

Woot 56): AN YULH ellelrl, BiAn, AU R Aol Y(&520, AYE Ucatl wA WA Ell A D. dA
(e stnne] eratellat, Blonlclld Ul YO B, WA AR A WA AHH AUl JEAL B, ALl olIRE, Asita,
Devala, ol AR dA31¥ dAHIM Helol Al AR wL 3A Ul2cll, UA A A el Mol A 1@ SAUML WA Y

English Interpretation
Arjuna said: You are the Supreme Brahman, the ultimate, the supreme abode and purifier, the Absolute Truth
and the eternal divine person. You are the primal God, transcendental and original, and You are the unborn and
all-pervading beauty. All the great sages such as Narada, Asita, Devala, and Vyasa proclaim this of You, and now
You Yourself are declaring it to me.

Chapter 10 Verse 14
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarvam etad rtam manye
yan mam vadasi kesava
na hi te bhagavan vyaktim
vidur deva na danavah

Gujarati Interpretation
& URHIeLE, § cliol A Mol 56 B 3 oltll Ul 3B 512 B. ot Al el B Eletdl, 3 dLellet, i3

cU(selccl WeR,

English Interpretation
O Krsna, | totally accept as truth all that You have told me. Neither the gods nor demons, O Lord, know Thy
personality.
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Chapter 10 Verse 15
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
svayam evatmanatmanam
vettha tvam purusottama

bhuta-bhavana bhutesa
deva-deva jagat-pate

Guijarati Interpretation
VRUR, AN ASEAL dHIRL Welloll potencies 531al Wllal WolR, Al & YO, ttdl HIQIR Y, & clcllzdloll @lotellst,

& YUl calsal, olalisall elatellst!

English Interpretation
Indeed, You alone know Yourself by Your own potencies, O origin of all, Lord of all beings, God of gods, O
Supreme Person, Lord of the universe!

Chapter 10 Verse 16
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vaktum arhasy asesena
divya hy atma-vibhutayah
yabhir vibhutibhir lokan
imams tvam vyapya tisthasi

Gujarati Interpretation

ARl el (Aol caug Rott g dAHLR (et Al [Qoldar Hal 58l Aol Axal (et A [Aoidl.

English Interpretation
Please tell me in detail of Your divine powers by which You pervade all these worlds and abide in them.

Chapter 10 Verse 17
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
katham vidyam aham yogims
tvam sada paricintayan
kesu kesu ca bhavesu
cintyo 'si bhagavan maya

Gujarati Interpretation

WS UR 3l tallot ASA? (AlAY 9 AIWHL dA 3 6ARLS @oLellat, BRAEL 53] 6l B?

English Interpretation
How should | meditate on You? In what various forms are You to be contemplated, O Blessed Lord?
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Chapter 10 Verse 18
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vistarenatmano yogam
vibhutim ca janardana
bhuyah kathaya trptir hi

srnvato nasti me 'mrtam

Guijarati Interpretation
M2 ABGtauoll potencies wal HEHL ofl, (AotcaR %31l & o€t [URMLeiE] HA 58], AHIZ| ambrosial

ACEL AULGCRUL oll § SARU 2LAR HIL.

English Interpretation
Tell me again in detail, O Janardana [Krsna], of Your mighty potencies and glories, for | never tire of hearing Your
ambrosial words.

Chapter 10 Verse 19
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
hanta te kathayisyami
divya hy atma-vibhutayah
pradhanyatah kuru-srestha
nasty anto vistarasya me

Gujarati Interpretation
cARLS MoLallot RUR] & 3: 8L, § URLHIA & Yot, HIRL bt UR HIR UHAUR AR B 22Q1 B, B A, o,

H(RA splendorous ALELQS LA ofl M ULl

English Interpretation
The Blessed Lord said: Yes, | will tell you of My splendorous manifestations, but only of those which are
prominent, O Arjuna, for My opulence is limitless.

Chapter 10 Verse 20
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham atma gudakesa
sarva-bhutasaya-sthitah
aham adis ca madhyam ca
bhutanam anta eva ca
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Guijarati Interpretation
g Ll WA ol &€ Hi ABC 212, A Gudakesa, . & AFALAML, HEAH 1ol AHIH YA oll i .

English Interpretation
I am the Self, O Gudakesa, seated in the hearts of all creatures. | am the beginning, the middle and the end of all
beings.

Chapter 10 Verse 21
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
adityanam aham visnur
jyotisam ravir amsuman

maricir marutam asmi
naksatranam aham sasi

Gujarati Interpretation
UL AUE RAMIaHL ol § Uslalotl § varvauet ¥ 8, (AW 8, § Maruts oll Marici €, ol AR cRA § A ©.

English Interpretation
Of the Adityas | am Visnu, of lights | am the radiant sun, | am Marici of the Maruts, and among the stars | am the
moon.

Chapter 10 Verse 22
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vedanam sama-vedo 'smi
devanam asmi vasavah
indriyanam manas casmi
bhutanam asmi cetana

Gujarati Interpretation
AEL oll § UH-AE &; AL demigods oll § Vot £9; AL B & Hol &9, WA cclle 5 SOl HIQAL Hi § AL dualle

ol [slLet] 8.

English Interpretation
Of the Vedas | am the Sama-veda; of the demigods | am Indra; of the senses | am the mind, and in living beings |
am the living force [knowledge].

Chapter 10 Verse 23
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
rudranam sankaras casmi
vitteso yaksa-raksasam
vasunam pavakas casmi
meruh sikharinam aham

Gujarati Interpretation
MM Rudras ol § ®dLollot (Qlal ; L Yaksas AU\ Raksasas oll § AU [Kuvera] oll @dLollet &; L Vasus oll §

AL RAOA] Y, AA UdA § NI Y.

English Interpretation
Of all the Rudras | am Lord Siva; of the Yaksas and Raksasas | am the Lord of wealth [Kuvera]; of the Vasus | am
fire [Agni], and of mountains | am Meru.

Chapter 10 Verse 24
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
purodhasam ca mukhyam mam
viddhi partha brhaspatim
senaninam aham skandah
sarasam asmi sagarah

Gujarati Interpretation
UL, Aot B, HIRL UL, Brhaspati, (A6l olt 2at{l Slello] gall, Aot u(QAuHL § BE, Y ot el &;

Ao Wil reudlelt § eRautell .

English Interpretation
Of priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Brhaspati, the lord of devotion. Of generals | am Skanda, the lord
of war; and of bodies of water | am the ocean.

Chapter 10 Verse 25
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsinam bhrgur aham
giram asmy ekam aksaram
yajnanam japa-yajno 'smi

sthavaranam himalayah

Gujarati Interpretation
Holot Al oll & Bhrgu ; AUE otl § Bl BN &, H(@ELeA & [1U] WA olliio] 231 8, el RAULCAR

L § (B .

English Interpretation
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Of the great sages | am Bhrgu; of vibrations | am the transcendental om. Of sacrifices | am the chanting of the
holy names [japa], and of immovable things | am the Himalayas.

Chapter 10 Verse 26
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
asvatthah sarva-vrksanam
devarsinam ca naradah
gandharvanam citrarathah
siddhanam kapilo munih

Gujarati Interpretation
ottt gell & Ul (301 £l &9, Ao AL WA demigods AR § llRE . Ealctl ofl U8\ (2] § Citraratha

¢, ol AYEl HGR a2 § B[ Kapila .

English Interpretation
Of all trees | am the holy fig tree, and among sages and demigods | am Narada. Of the singers of the gods
[Gandharvas] | am Citraratha, and among perfected beings | am the sage Kapila.

Chapter 10 Verse 27
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
uccaihsravasam asvanam
viddhi mam amrtodbhavam
airavatam gajendranam
naranam ca naradhipam

Gujarati Interpretation
st H{l AUHR el 3 AoH, ER2ULA ¢alR &cll B Uccaihsrava, &lelloll WotR otl; {3 sLeflAl § Airavata 8,

Aol Y3l R § AN Y.

English Interpretation
Of horses know Me to be Uccaihsrava, who rose out of the ocean, born of the elixir of immortality; of lordly
elephants | am Airavata, and among men | am the monarch.

Chapter 10 Verse 28
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
ayudhanam aham vajram
dhenunam asmi kamadhuk
prajanas casmi kandarpah
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sarpanam asmi vasukih

Guijarati Interpretation
2l § llosulloll el2isR 5518l &; oul a § Yedl, [Ayet g1 Plarl §. Procreators otl § Kandarpa, Qi ol

GoLellel 8, ol AU oll § cllysl, Hu .

English Interpretation
Of weapons | am the thunderbolt; among cows | am the surabhi, givers of abundant milk. Of procreators | am
Kandarpa, the god of love, and of serpents | am Vasuki, the chief.

Chapter 10 Verse 29
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
anantas casmi naganam
varuno yadasam aham
pitrnam aryama casmi

yamah samyamatam aham

Gujarati Interpretation
sl ool AU § ol 8; AL FNUR Tl § 30 . [AeLL Yol § Aryama &, ol SLRAELoLL

dispensers L2 § AUH, Hf eudl §9

English Interpretation
Of the celestial Naga snakes | am Ananta; of the aquatic deities | am Varuna. Of departed ancestors | am Aryama,
and among the dispensers of law | am Yama, lord of death.

Chapter 10 Verse 30
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
prahladas casmi daityanam
kalah kalayatam aham
mrganam ca mrgendro ‘ham
vainateyas ca paksinam

Gujarati Interpretation
L URMYL ocll Elot e clRA § UMMt YSALE &; subduers AR § uHA &; U YRl R § Rle ©, ol

uellall a2 § 2135, [Aw ot Ut cues .

English Interpretation
Among the Daitya demons | am the devoted Prahlada; among subduers | am time; among the beasts | am the
lion, and among birds | am Garuda, the feathered carrier of Visnu.
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Chapter 10 Verse 31
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
pavanah pavatam asmi
ramah sastra-bhrtam aham
jhasanam makaras casmi
srotasam asmi jahnavi

Guijarati Interpretation
Ul otl § Ualot §9; 2R steerers AU g § AH 8; HIOARA § WS &, ual Al el § oI .

English Interpretation
Of purifiers | am the wind; of the wielders of weapons | am Rama; of fishes | am the shark, and of flowing rivers |
am the Ganges.

Chapter 10 Verse 32
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarganam adir antas ca
madhyam caivaham arjuna
adhyatma-vidya vidyanam
vadah pravadatam aham

Gujarati Interpretation
el Aogollefl § AURE o it ol A UGL HERL, B Aol 8. ottll (Astiot olt § et wLEUAS (Asitot ©, ol

dbarR{lAR R § [Aglas U g.

English Interpretation
Of all creations | am the beginning and the end and also the middle, O Arjuna. Of all sciences | am the spiritual
science of the self, and among logicians | am the conclusive truth.

Chapter 10 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aksaranam akaro 'smi
dvandvah samasikasya ca
aham evaksayah kalo
dhataham visvato-mukhah

Gujarati Interpretation
UERAeAL § UL UA AS &, Vol Aol AR & (3 ACE €. § UQLAUYR UHA Y, Bl [AnlcARA o1t § Boll
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Aollgles ASABM €35 SRUR AL WL, §.

English Interpretation
Of letters | am the letter A, and among compounds | am the dual word. | am also inexhaustible time, and of
creators | am Brahma, whose manifold faces turn everywhere.

Chapter 10 Verse 34
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mrtyuh sarva-haras caham
udbhavas ca bhavisyatam

kirtih srir vak ca narinam
smrtir medha dhrtih ksama

Gujarati Interpretation
& 4 Wl cl-devouring &, AU § AMHIH ik Wot222 % 818 . B aA § vauld, AR, agll, Ansl,

Oj[&, faithfulness e\ tll% Q.

English Interpretation
I am all-devouring death, and | am the generator of all things yet to be. Among women | am fame, fortune,
speech, memory, intelligence, faithfulness and patience.

Chapter 10 Verse 35
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
brhat-sama tatha samnam
gayatri chandasam aham

masanam marga-sirso 'ham
rtunam kusumakarah

Gujarati Interpretation
Ytdetioll § @dLellot Bos OU L Brhat UM &, el s(Actiofl § Gyl siL Elols oug auwsll eclls, 8. (gelt §

Q2042 A [SAR ¢, ol Bl § §A-ARI A A ©.

English Interpretation
Of hymns | am the Brhat-sama sung to the Lord Indra, and of poetry | am the Gayatri verse, sung daily by
Brahmanas. Of months | am November and December, and of seasons | am flower-bearing spring.

Chapter 10 Verse 36
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
dyutam chalayatam asmi
tejas tejasvinam aham
jayo 'smi vyavasayo 'smi
sattvam sattvavatam aham

Gujarati Interpretation
& UQL Az g YIUR &, ol AL eleal ofl § dotal 8. § AU 8, (A Y, WA § HAO A 1AL ©.

English Interpretation
| am also the gambling of cheats, and of the splendid | am the splendor. | am victory, | am adventure, and | am
the strength of the strong.

Chapter 10 Verse 37
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vrsninam vasudevo 'smi
pandavanam dhananjayah
muninam apy aham vyasah
kavinam usana kavih

Gujarati Interpretation
Vrsni oll Lol § clYEal &3, ol Ulscllofl § ool ¢ L Al ofl § U &, Ul Hélot [AURS AR § Usana

8.

English Interpretation
Of the descendants of Vrsni | am Vasudeva, and of the Pandavas | am Arjuna. Of the sages | am Vyasa, and
among great thinkers | am Usana.

Chapter 10 Verse 38
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dando damayatam asmi
nitir asmi jigisatam
maunam caivasmi guhyanam
jnanam jnanavatam aham

Gujarati Interpretation

A U § oA ol ctsSl &, ua (Ao Al B, § AAlAscll 8. ot sl § Hlot &, Aot sttell
HIQLRAA & WRUGL 8.

English Interpretation
Among punishments | am the rod of chastisement, and of those who seek victory, | am morality. Of secret things

157



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

| am silence, and of the wise | am wisdom.

Chapter 10 Verse 39
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yac capi sarva-bhutanam
bijam tad aham arjuna
na tad asti vina yat syan
maya bhutam caracaram

Gujarati Interpretation
aofl, & uaet, § oLt URAea ot AL ol . WAS cltoll AUl unmoving - - HIRL [QAotl ARAC UAA D ¥

S1ES caulseL ol

English Interpretation
Furthermore, O Arjuna, | am the generating seed of all existences. There is no being--moving or unmoving--that
can exist without Me.

Chapter 10 Verse 40
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
nanto 'sti mama divyanam
vibhutinam parantapa
esa tuddesatah prokto
vibhuter vistaro maya

Gujarati Interpretation
gomoll & A ctauoll (AR, 1R R et cte@s A 12 818 vt otell. g § dAHA 58l & 1S woict opulences

A5 HA A UG B,

English Interpretation
O mighty conqueror of enemies, there is no end to My divine manifestations. What | have spoken to you is but a
mere indication of My infinite opulences.

Chapter 10 Verse 41
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yad yad vibhutimat sattvam
srimad urjitam eva va
tat tad evavagaccha tvam
mama tejo-'msa-sambhavam
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Guijarati Interpretation
WL, JER oLl Aol HRACAR UXolloll MR detc As AULs URG WAL clRid 8.

English Interpretation
Know that all beautiful, glorious, and mighty creations spring from but a spark of My splendor.

Chapter 10 Verse 42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
atha va bahunaitena
kim jnatena tavarjuna
vistabhyaham idam krtsnam
ekamsena sthito jagat

Gujarati Interpretation
UR ] AL ettll ([AdtcAallR sttt HIZ, Ul ol B %33 8laL A? HIRAACE A5 g5\ AU § RUUG A AL UMY

OLEULS LR A B.

English Interpretation
But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a single fragment of Myself | pervade and
support this entire universe.

Chapter 11 Verse 1
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
mad-anugrahaya paramam
guhyam adhyatma-samjnitam
yat tvayoktam vacas tena
moho 'yam vigato mama

Gujarati Interpretation
Ut 56]: WUE B H2uLg) 1L WA USRUSIA B B N Us{l2L BLeAUAMS GlLotdll UR dAHIZ] Uil A0 B,

U HIZ| GHRU A §R scUHI AUA B.

English Interpretation
Arjuna said: | have heard Your instruction on confidential spiritual matters which You have so kindly delivered
unto me, and my illusion is now dispelled.

Chapter 11 Verse 2
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Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhavapyayau hi bhutanam
srutau vistaraso maya
tvattah kamala-patraksa
mahatmyam api cavyayam

Gujarati Interpretation
AMLZ A2 HEHL HIRSA UMY ARl & 5HA o2 A5, § £35 ¥cll Al Eullcl UA uae [AQ

(Aot autr iy &l Al B,

English Interpretation
O lotus-eyed one, | have heard from You in detail about the appearance and disappearance of every living entity,
as realized through Your inexhaustible glories.

Chapter 11 Verse 3
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
evam etad yathattha tvam
atmanam paramesvara
drastum icchami te rupam
aisvaram purusottama

Gujarati Interpretation
& Hol UdEl Al iy cizet(As RAA el 9t & wiell culseleat Halot & AATRURAZY, § - AL SRR s

AU ELHA 5AD d lell HIZ H9L B, § AUl & ei3U glell Hidl L.

English Interpretation
O greatest of all personalities, O supreme form, though | see here before me Your actual position, | wish to see
how You have entered into this cosmic manifestation. | want to see that form of Yours.

Chapter 11 Verse 4
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
manyase yadi tac chakyam
maya drastum iti prabho
yogesvara tato me tvam
darsayatmanam avyayam

Gujarati Interpretation
AR HA AR SIENS AU AAG sclloll @ 3 (AR, & HIRL Y6, il ReRAAEL Uil AL HweR, Ul Ul

UL el ¥ 1A ol
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English Interpretation
If You think that | am able to behold Your cosmic form, O my Lord, O master of all mystic power, then kindly
show me that universal Self.

Chapter 11 Verse 5
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
pasya me partha rupani
sataso 'tha sahasrasah
nana-vidhani divyani
nana-varnakrtini ca

Gujarati Interpretation
cARLS eloLellot QU] &) 3: ML (SR Aot Prtha & YA, 6 A% Bl HE1R9s d[AtauuelR [ cal a3l

&R As S\ 1R opulences A Ad].

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, O son of Prtha, behold now My opulences, hundreds of thousands of
varied divine forms, multicolored like the sea.

Chapter 11 Verse 6
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pasyadityan vasun rudran
asvinau marutas tatha
bahuny adrsta-purvani
pasyascaryani bharata

Gujarati Interpretation
W Bharatas oll A% &, US| UI(E RAHisll, Rudras il (A[A cLalQls AR, A el demigods Y. S A

sl el AUl A USEL U] © B Ul clreA A AG.

English Interpretation
O best of the Bharatas, see here the different manifestations of Adityas, Rudras, and all the demigods. Behold
the many things which no one has ever seen or heard before.

Chapter 11 Verse 7
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
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ihaika-stham jagat krtsnam
pasyadya sa-caracaram
mama dehe gudakesa

yac canyad drastum icchasi

Gujarati Interpretation

AR oLl WS % AHA 3L AR A8 2ASL2A D A Bl HIS €549 LA, AL AULAS A3 AN 8 AR Aal
aQruul 2690 23 B oN, Aner 33 flal Acll 3 AN sl elctlell a3 B, oy AYRud A8l B.

English Interpretation
Whatever you wish to see can be seen all at once in this body. This universal form can show you all that you now
desire, as well as whatever you may desire in the future. Everything is here completely.

Chapter 11 Verse 8
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
8

na tu mam sakyase drastum
anenaiva sva-caksusa
divyam dadami te caksuh
pasya me yogam aisvaram

Gujarati Interpretation
UR AR AHIRL Sttt AU WA HRLAE sl otell. Al § Al M2 dHa 1l 6Ualel dotiuR

1A 25| Bl gl (& et wivll .

English Interpretation
But you cannot see Me with your present eyes. Therefore | give to you divine eyes by which you can behold My
mystic opulence.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva tato rajan
maha-yogesvaro harih
darsayam asa parthaya
paramam rupam aisvaram

Gujarati Interpretation
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"dog2d 58 & A%, WH AL YYIH, Ll RERAAUEL Utll eloLellel, Godhead ol Udlell(@3], %ot Axatl
AdAs 230 gallaalni.

English Interpretation
Sanjaya said: O King, speaking thus, the Supreme, the Lord of all mystic power, the Personality of Godhead,
displayed His universal form to Arjuna.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-vaktra-nayanam
anekadbhuta-darsanam
aneka-divyabharanam
divyanekodyatayudham

divya-malyambara-dharam
divya-gandhanulepanam

sarvascarya-mayam devam
anantam visvato-mukham

Gujarati Interpretation

wafol 3 AR5 ST wHAUE d AL 3ol WHAUE A WAL %12, A sl wiatdsRs el S R e, 2 ll
£19(lotlotl 2LRLOUR el M URl garbs NSl WLl scll. AL gloriously &1 USAclcllHl AL &cll, At
Anall 2312 UR smeared Ul Yol scll. olll WHAR o, sttt (ARl eteat ell. 2l Yot gl A

Ul &

English Interpretation
Arjuna saw in that universal form unlimited mouths and unlimited eyes. It was all wondrous. The form was
decorated with divine, dazzling ornaments and arrayed in many garbs. He was garlanded gloriously, and there
were many scents smeared over His body. All was magnificent, all-expanding, unlimited. This was seen by
Arjuna.

Chapter 11 Verse 12
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
divi surya-sahasrasya
bhaved yugapad utthita
yadi bhah sadrsi sa syad
bhasas tasya mahatmanah
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Gujarati Interpretation
&R\ Ao &1 BLSLA Hi A5 % AHA Al Al A 3 U dAs a3V YYIH Ulet v Bne0U2 B 8l

as.

English Interpretation
If hundreds of thousands of suns rose up at once into the sky, they might resemble the effulgence of the
Supreme Person in that universal form.

Chapter 11 Verse 13
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatraika-stham jagat krtsnam
pravibhaktam anekadha
apasyad deva-devasya
sarire pandavas tada

Gujarati Interpretation
Rl &1 (AU B, M3 A UHA wfol @lolcllot Ws o oUN WA WEiSetl UHAUR d (A0 ol

ALBALs 3 Bl HAQL,

English Interpretation
At that time Arjuna could see in the universal form of the Lord the unlimited expansions of the universe situated
in one place although divided into many, many thousands.

Chapter 11 Verse 14
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatah sa vismayavisto
hrsta-roma dhananjayah
pranamya sirasa devam
krtanjalir abhasata

Gujarati Interpretation
Uel, bewildered Wl w1212, B clRal UR GEUL AMoatl cllal, ot YYli Golellol MR LMl AHGR S1ES sl

AULA Yot 531

English Interpretation
Then, bewildered and astonished, his hair standing on end, Arjuna began to pray with folded hands, offering
obeisances to the Supreme Lord.

Chapter 11 Verse 15
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Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
pasyami devams tava deva dehe
sarvams tatha bhuta-visesa-sanghan
brahmanam isam kamalasana-stham
rsims ca sarvan uragams ca divyan

Guijarati Interpretation
Yot 5&: HIA (SR @dLallot URHIE, § AMIRL ARl MM demigods ol (A(ALL Aol BHL ccll2

AsHlA AU A2 Hlell. § Lol A sHOL FE AU A etdLeltot Rlet U Ul Acdl A Ecll AU UR Asl
.

English Interpretation
Arjuna said: My dear Lord Krsna, | see assembled together in Your body all the demigods and various other living
entities. | see Brahma sitting on the lotus flower as well as Lord Siva and many sages and divine serpents.

Chapter 11 Verse 16
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-bahudara-vaktra-netram
pasyami tvam sarvato 'nanta-rupam
nantam na madhyam na punas tavadim
pasyami visvesvara visva-rupa

Gujarati Interpretation
Halel Ad1R (AR - VA, Hidef, Wl - watiselt & ue, § Al AdAs 1R ugll a3l . 818 i

S1E5 A3ULA B, UL B, ol AL sl HI2 Sl HeuH B,

English Interpretation
O Lord of the universe, | see in Your universal body many, many forms--bellies, mouths, eyes--expanded without
limit. There is no end, there is no beginning, and there is no middle to all this.

Chapter 11 Verse 17
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakrinam ca
tejo-rasim sarvato diptimantam
pasyami tvam durniriksyam samantad
diptanalarka-dyutim aprameyam

Gujarati Interpretation
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QA 51Get, SOl A (325 WA AROURAUHT AHIRL 1, $1RQL FAE A Ul YA Bell UUR B, B Aotl U5
PO, oll Slall Hie HBA B.

English Interpretation
Your form, adorned with various crowns, clubs and discs, is difficult to see because of its glaring effulgence,
which is fiery and immeasurable like the sun.

Chapter 11 Verse 18
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam aksaram paramam veditavyam
tvam asya visvasya param nidhanam
tvam avyayah sasvata-dharma-gopta
sanatanas tvam puruso mato me

Gujarati Interpretation

Aol AU e 5L} 3 B; AR tLtl el SL 1L A6 B; Aol UV B, Bl dR Al ogoll AU B; M wrl
dellnetiRa, Godhead ail 2 d Ua@S] B.

English Interpretation
You are the supreme primal objective; You are the best in all the universes; You are inexhaustible, and You are

the oldest; You are the maintainer of religion, the eternal Personality of Godhead.

Chapter 11 Verse 19
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
anadi-madhyantam ananta-viryam
ananta-bahum sasi-surya-netram

pasyami tvam dipta-hutasa-vaktram
sva-tejasa visvam idam tapantam

Gujarati Interpretation
A AT, HEAH Al e AR HUloll B, ctHal AU S[AAR UAA B, A Y2l A A il
Halol WHRAUR L 2{ull R Al B. AHIRL Wlloll UHS GlRL AN L 2l Gdalls ARH sRcllHl WA B.

English Interpretation
You are the origin without beginning, middle or end. You have numberless arms, and the sun and moon are
among Your great unlimited eyes. By Your own radiance You are heating this entire universe.

Chapter 11 Verse 20
Chapter Name -The Universal Form
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Sanskrit English
dyav a-prthivyor idam antaram hi
vyaptam tvayaikena disas ca sarvah
drstvadbhutam rupam ugram tavedam
loka-trayam pravyathitam mahatman

Gujarati Interpretation
AR As B, A O], AR w512 A AUSL Aol AR tHIH %A SAAC B. § Al ¢2isR a3U ANAG 33 &

Halot A, § AHLH AUSle{l @21 perplexed SR AL AUA D 5 4.

English Interpretation
Although You are one, You are spread throughout the sky and the planets and all space between. O great one, as
| behold this terrible form, | see that all the planetary systems are perplexed.

Chapter 11 Verse 21
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami hi tvam sura-sangha visanti
kecid bhitah pranjalayo grnanti
svastity uktva maharsi-siddha-sanghah
stuvanti tvam stutibhih puskalabhih

Gujarati Interpretation
Wl demigods HULAHUHUGL U AR HI ELHA A B, A Yot o arue{ld Sl B, Aol §les sla A A

d(2 s A duelle] B.

English Interpretation
All the demigods are surrendering and entering into You. They are very much afraid, and with folded hands they
are singing the Vedic hymns.

Chapter 11 Verse 22
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rudraditya vasavo ye ca sadhya
visve 'svinau marutas cosmapas ca
gandharva-yaksasura-siddha-sangha
viksante tvam vismitas caiva sarve

Gujarati Interpretation
neLaLellet (Qlet, it L& RIHIelL, L Vasus, U Sadhyas, AL Visvedevas, A Asvis, 2 Maruts, 3l cSCll Aol

oludll, il Yaksas, YR, WA Wl R0l demigods % (AlAYU claBls il wostauoll Hi R o .
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English Interpretation
The different manifestations of Lord Siva, the Adityas, the Vasus, the Sadhyas, the Visvedevas, the two Asvis, the
Maruts, the forefathers and the Gandharvas, the Yaksas, Asuras, and all perfected demigods are beholding You
in wonder.

Chapter 11 Verse 23
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rupam mahat te bahu-vaktra-netram
maha-baho bahu-bahuru-padam
bahudaram bahu-damstra-karalam
drstva lokah pravyathitas tathaham

Gujarati Interpretation
"l Aol AR A5, AMoll demigods AL AMIH UGl AHIZL LRI USRAA, v, sl Hive] el UL

Aol AHLAL eRLSR Elc B LA c19L B, W A c19L B, Al w8 ¢ Rall

English Interpretation
O mighty-armed one, all the planets with their demigods are disturbed at seeing Your many faces, eyes, arms,
bellies and legs and Your terrible teeth, and as they are disturbed, so am I.

Chapter 11 Verse 24
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
nabhah-sprsam diptam aneka-varnam
vyattananam dipta-visala-netram
drstva hi tvam pravyathitantar-atma
dhrtim na vindami samam ca visno

Gujarati Interpretation
A Aet-cAUl (A, § ctiow uHL Yl 1Rl AHe Al 643 B, L3 vAuUEA 00 ALsel 3L B A

AHIRL A ol W A, § el ©.

English Interpretation
O all-pervading Visnu, | can no longer maintain my equilibrium. Seeing Your radiant colors fill the skies and
beholding Your eyes and mouths, | am afraid.
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Chapter 11 Verse 25
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
damstra-karalani ca te mukhani
drstvaiva kalanala-sannibhani
diso na jane na labhe ca sarma
prasida devesa jagan-nivasa

Guijarati Interpretation
GHRAC & Yoy, AL (Ato] 0 AU, Hol GELR 5 FUL 53ol. § WM M3 BTXS deathlike ASRA A QL

Elct AR MR Agctot ot ALl 28l €35 (EAMI § bewildered §.

English Interpretation
O Lord of lords, O refuge of the worlds, please be gracious to me. | cannot keep my balance seeing thus Your
blazing deathlike faces and awful teeth. In all directions | am bewildered.

Chapter 11 Verse 26-27
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami ca tvam dhrtarastrasya putrah
sarve sahaivavani-pala-sanghaih
bhismo dronah suta-putras tathasau
sahasmadiyair api yodha-mukhyaih

vaktrani te tvaramana visanti
damstra-karalani bhayanakani
kecid vilagna dasanantaresu
sandrsyante curnitair uttamangaih

Gujarati Interpretation
AHIM AMotl A A U Dhrtarastra YA, ol ellwH, Aol wal 58 B, el UL el RS dAHIRL

HuHiel | rushing 8, Axotl Hal dHLz elelld Elct gl Al § B2ctls UA U dAHIRL Elc AR suUSL
sclHL Ll 281 B ¥ gl

English Interpretation
All the sons of Dhrtarastra along with their allied kings, and Bhisma, Drona and Karna, and all our soldiers are
rushing into Your mouths, their heads smashed by Your fearful teeth. | see that some are being crushed between
Your teeth as well.

Chapter 11 Verse 28
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Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha nadinam bahavo 'mbu-vegah
samudram evabhimukha dravanti
tatha tavami nara-loka-vira
visanti vaktrany abhivijvalanti

Gujarati Interpretation
€1 313 eRauul adl, Aell L oLl Uslet DG AL Bneud Yumiel etuA 5A ua 13 %,

English Interpretation
As the rivers flow into the sea, so all these great warriors enter Your blazing mouths and perish.

Chapter 11 Verse 29
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha pradiptam jvalanam patanga
visanti nasaya samrddha-vegah
tathaiva nasaya visanti lokas
tavapi vaktrani samrddha-vegah

Gujarati Interpretation
& AR A5 GTlos UL HL AUSHR d3LF ottt S AxtF] 1l M y&l 35U AU rushing AL

English Interpretation
| see all people rushing with full speed into Your mouths as moths dash into a blazing fire.

Chapter 11 Verse 30
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
lelihyase grasamanah samantal
lokan samagran vadanair jvaladbhih
tejobhir apurya jagat samagram
bhasas tavograh pratapanti visno

Gujarati Interpretation
& (A, & 9 L WA A3l sAMDL L Hi oLt AUSL devouring Aol AHIZL AUUR 2 A GEls wAI] Al

L (@QAle(l QReu 1], R Yote ua ®.

English Interpretation
O Visnu, | see You devouring all people in Your flaming mouths and covering the universe with Your
immeasurable rays. Scorching the worlds, You are manifest.
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Chapter 11 Verse 31
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
akhyahi me ko bhavan ugra-rupo
namo 'stu te deva-vara prasida
vijnatum icchami bhavantam adyam
na hi prajanami tava pravrttim

Guijarati Interpretation

GuRAA & ygy, Sloll Bell ellul, dR 5181 3l Hal 58l sUL $3Lol. AULES US| MR U AHL B $R; UA BEIR 5A
sUL 530, § AL (Ralot § B WeR o], A § A Aietna &5 .

English Interpretation
O Lord of lords, so fierce of form, please tell me who You are. | offer my obeisances unto You; please be gracious
to me. | do not know what Your mission is, and | desire to hear of it.

Chapter 11 Verse 32
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kalo 'smi loka-ksaya-krt pravrddho
lokan samahartum iha pravrttah
rte 'pi tvam na bhavisyanti sarve
ye 'vasthitah pratyanikesu yodhah

Gujarati Interpretation
cARLS etdLallel ARUeR] & 3: § [Aio] (Aottats &, WA § AHIH ASL A Bl B UHRL AR [UlsA

AUCALE U, ol ol UR WL dAMIH AR5 sl $AACAL L.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Time | am, destroyer of the worlds, and | have come to engage all people. With the
exception of you [the Pandavas], all the soldiers here on both sides will be slain.

Chapter 11 Verse 33
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat tvam uttistha yaso labhasva
jitva satrun bhunksva rajyam samrddham
mayaivaite nihatah purvam eva
nimitta-matram bhava savya-sacin
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Gujarati Interpretation
Al QAR B eAsall MR daUlR. dHIRL £l (Aot GlLE AR s AMG AU Bllole U, AL udAL

H3| cucRell gLRL HIRL sl alHE AULA B, Aol R, A Savyasaci, 88 AB U ASLESHI As AlUst.

English Interpretation
Therefore get up and prepare to fight. After conquering your enemies you will enjoy a flourishing kingdom. They
are already put to death by My arrangement, and you, O Savyasaci, can be but an instrument in the fight.

Chapter 11 Verse 34
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dronam ca bhismam ca jayadratham ca
karnam tathanyan api yodha-viran
maya hatams tvam jahi ma vyathistha
yudhyasva jetasi rane sapatnan

Gujarati Interpretation
GARLS eoLellot RUCR] 5 : AMIH Holot gl - AR, el a1y, 561 - udAell ottt WA &, vl

ASAL, A AN AHIRL EHoAA )l UsA.

English Interpretation
The Blessed Lord said: All the great warriors--Drona, Bhisma, Jayadratha, Karna--are already destroyed. Simply
fight, and you will vanquish your enemies.

Chapter 11 Verse 35
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
etac chrutva vacanam kesavasya
krtanjalir vepamanah kiriti
namaskrtva bhuya evaha krsnam
sa-gadgadam bhita-bhitah pranamya

Gujarati Interpretation
s Dhrtarastra 5, (501 3, Godhead ol YY1 UAUAZ] &l AL 261 Aletwall U], Aot (1A Y1l clled

sl HIZ, WALl WS, §les slel WA [(Rells v woLAHl Yyl ual 23 53

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: O King, after hearing these words from the Supreme Personality of Godhead, Arjuna
trembled, fearfully offered obeisances with folded hands and began, falteringly, to speak as follows:
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Chapter 11 Verse 36
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthane hrsikesa tava prakirtya
jagat prahrsyaty anurajyate ca
raksamsi bhitani diso dravanti
sarve namasyanti ca siddha-sanghah

Guijarati Interpretation
& Hrsikesa, (AUl dHL3 ol YotlaARl UR Aleie 5125 cloll 22 B, Ul Al 35 AN BSIAEA 6ol 4L Yel

HIRRL A Aol AotHiot (A 2052 Al O, Elotcl euelld B, A Al U AA Ul el L oLt
UAL| saAUHL WA .

English Interpretation
O Hrsikesa, the world becomes joyful upon hearing Your name, and thus everyone becomes attached to You.
Although the perfected beings offer You their respectful homage, the demons are afraid, and they flee here and
there. All this is rightly done.

Chapter 11 Verse 37
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kasmac ca te na nameran mahatman
gariyase brahmano 'py adi-kartre
ananta devesa jagan-nivasa
tvam aksaram sad-asat tat param yat

Gujarati Interpretation
GUR URL 66U 3 B % & Uslat As, AN Yo HRRR D). 2L HIZ A, R 5l & AUHAE dal As Aol %A

AR ot BEA? Gl6lLSoll A B, AR AL AWML A (@5l HIZ MEIRA B, oLell 51REN oll 5120,
sl ®.

English Interpretation
O great one, who stands above even Brahma, You are the original master. Why should they not offer their
homage up to You, O limitless one? O refuge of the universe, You are the invincible source, the cause of all
causes, transcendental to this material manifestation.

Chapter 11 Verse 38
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

tvam adi-devah purusah puranas
tvam asya visvasya param nidhanam
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vettasi vedyam ca param ca dhama
tvaya tatam visvam ananta-rupa

Guijarati Interpretation
AR Y URHUAZ], U Godhead 8. %81 AR AL Yol SIRAS (AsMl As HISL HUEAREU B, AN ¢lt] %180 8], e

A o1l % knowable & &. R AHIL RA(AA & UHAUZ dal H131 GUR DI L UMY SRS AU AU glRL
pervaded RY

English Interpretation
You are the original Personality, the Godhead. You are the only sanctuary of this manifested cosmic world. You
know everything, and You are all that is knowable. You are above the material modes O limitless form! This
whole cosmic manifestation is pervaded by You!

Chapter 11 Verse 39
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
vayur yamo 'gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca
namo namas te 'stu sahasra-krtvah
punas ca bhuyo 'pi namo namas te

Gujarati Interpretation
AR s, AL, WR(L, Al R A B dHal AU [A2121s el ELEL D). 1 weS UGl 5312l vat g3l 6o

Yl A5 &R clulct, Aol MR UoHlot %I AHL s WA B!

English Interpretation
You are air, fire, water, and You are the moon! You are the supreme controller and the grandfather. Thus | offer
my respectful obeisances unto You a thousand times, and again and yet again!

Chapter 11 Verse 40
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
namah purastad atha prsthatas te
namo 'stu te sarvata eva sarva
ananta-viryamita-vikramas tvam
sarvam samapnosi tato 'si sarvah

Gujarati Interpretation
WO WA WLl sl oll g2 Hiell oM, ! & UHIU AGA, AR WUHAUE AR AGA oll HIRRR B AR olul-

AUl 6L B, A Al dR o1y B!

English Interpretation
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Obeisances from the front, from behind and from all sides! O unbounded power, You are the master of limitless
might! You are all-pervading, and thus You are everything!

Chapter 11 Verse 41-42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sakheti matva prasabham yad uktam
he krsna he yadava he sakheti
ajanata mahimanam tavedam
maya pramadat pranayena vapi

yac cavahasartham asat-krto 'si
vihara-sayyasana-bhojanesu
eko 'tha vapy acyuta tat-samaksam
tat ksamaye tvam aham aprameyam

Gujarati Interpretation
& BCE I3 HEML AR AR '@ URHIeTE, " S Aleal, ™ & HIRL (A, "33 R delllauml Hi 8l B. §

s URL Al YHHE sAllHT el Bl A3 B N HLs 5. & dle sl Bauell, v 3 ugu (0 R suRs
WS ol 5ARS, W% AU UR st AUl As WA wiallell 2UR dR Ul clttd AUUMLt 5] B, MIRL Kl
Ootll HIE Hal HLS 531

English Interpretation
I have in the past addressed You as "O Krsna," "O Yadava," "O my friend," without knowing Your glories. Please
forgive whatever | may have done in madness or in love. | have dishonored You many times while relaxing or
while lying on the same bed or eating together, sometimes alone and sometimes in front of many friends. Please
excuse me for all my offenses.

Chapter 11 Verse 43
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pitasi lokasya caracarasya
tvam asya pujyas ca gurur gariyan
na tvat-samo 'sty abhyadhikah kuto 'nyo
loka-traye 'py apratima-prabhava

Gujarati Interpretation

ol R LAY SIEAS 23U ol AL, B worshipable ALg, ULLAAS )3 B. S5 s AN UMl B, ot Sl
AR AU AS &Y Ad V. AR Al VER, AN AUUR BD.

English Interpretation
You are the father of this complete cosmic manifestation, the worshipable chief, the spiritual master. No one is
equal to You, nor can anyone be one with You. Within the three worlds, You are immeasurable.
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Chapter 11 Verse 44
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat pranamya pranidhaya kayam
prasadaye tvam aham isam idyam
piteva putrasya sakheva sakhyuh
priyah priyayarhasi deva sodhum

Guijarati Interpretation
AR €2 3l Slall glRL Yt selHL, YYIH @dLellol B, AH § AR HIRL Lot AgR 57 B ol dAHIRL L

YL ol USL § Aot Yot A As Qctl, AU Aot Ao 1 As M, weal Axotl [ 1 As Yall
313 1L AU AR HIZ seUHL ol Ueet UB AP B F B A Aot 531

English Interpretation
You are the Supreme Lord, to be worshiped by every living being. Thus | fall down to offer You my respects and
ask Your mercy. Please tolerate the wrongs that | may have done to You and bear with me as a father with his
son, or a friend with his friend, or a lover with his beloved.

Chapter 11 Verse 45
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
adrsta-purvam hrsito 'smi drstva
bhayena ca pravyathitam mano me
tad eva me darsaya deva rupam
prasida devesa jagan-nivasa

Gujarati Interpretation
& Ul s ot W& 8L, B L ALAs 1, 12Ul GlLe, § gladdened &, U] L % AHA HIRL HILHL @l

A 2L B, Al HRLUR dAHA] gut Avll g gUL 531l wa Yol Yz slieti elotellet, GHRAC & Yey, walisall
A R ol U@L 31y s3lell Arudl ezu yelld 52 ®

English Interpretation
After seeing this universal form, which | have never seen before, | am gladdened, but at the same time my mind
is disturbed with fear. Therefore please bestow Your grace upon me and reveal again Your form as the
Personality of Godhead, O Lord of lords, O abode of the universe.

Chapter 11 Verse 46
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

176



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

kiritinam gadinam cakra-hastam
icchami tvam drastum aham tathaiva
tenaiva rupena catur-bhujena
sahasra-baho bhava visva-murte

Gujarati Interpretation
& U5 Uy, & helmeted cASL UL Wl AHIIL SLUML SEOL cElE, AW Aol SHOL §EL U, ARl AR U

FUHL AR A Sl HIZ 8690 8. § 5 Slul R A aglall Hie cloll.

English Interpretation
O universal Lord, | wish to see You in Your four-armed form, with helmeted head and with club, wheel, conch
and lotus flower in Your hands. | long to see You in that form.

Chapter 11 Verse 47
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
maya prasannena tavarjunedam
rupam param darsitam atma-yogat
tejo-mayam visvam anantam adyam
yan me tvad anyena na drsta-purvam

Gujarati Interpretation
cARLS MaLallol ARUR] &f 3: ML (SR w%ot, ARUBR § clHal HIF AicdRs A gL 2 ellds (QAuni

ER WL AUAOALS AU olcdlaall 59, AR USAL 5165 A5 sellRa L WUHAUR d WA YRUre AN s 13U Bl
Holl ®.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, happily do | show you this universal form within the material world by
My internal potency. No one before you has ever seen this unlimited and glaringly effulgent form.

Chapter 11 Verse 48
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
na veda-yajnadhyayanair na danair
na ca kriyabhir na tapobhir ugraih
evam-rupah sakya aham nr-loke
drastum tvad anyena kuru-pravira

Gujarati Interpretation
UL UL §3 AL A6, AR USEL 515 A s sautR vl ofl vt ALBls 230 el Holl B, of Al AEL AeAu

G, ot R WAEL 8121, ot Avitetcll e Weal AMlet YR gl HIR 2L S 18 st B, 1ot R
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o VL A\ Slal.

English Interpretation
O best of the Kuru warriors, no one before you has ever seen this universal form of Mine, for neither by studying
the Vedas, nor by performing sacrifices, nor by charities or similar activities can this form be seen. Only you have
seen this.

Chapter 11 Verse 49
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ma te vyatha ma ca vimudha-bhavo
drstva rupam ghoram idrn mamedam
vyapeta-bhih prita-manah punas tvam
tad eva me rupam idam prapasya

Gujarati Interpretation
AHIRL [QuR v ofl L eULels ARl B A UR clls L WA 8. $A A UMt 53] €L HIRL eLsct, tall WAA

Yset AV, AAYRQL Hot U AR A M %33 SRS 25 &L,

English Interpretation
Your mind has been perturbed upon seeing this horrible feature of Mine. Now let it be finished. My devotee, be
free from all disturbance. With a peaceful mind you can now see the form you desire.

Chapter 11 Verse 50
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity arjunam vasudevas tathoktva
svakam rupam darsayam asa bhuyah
asvasayam asa ca bhitam enam
bhutva punah saumya-vapur mahatma

Gujarati Interpretation
ol HIZ WIH SN, AR AHoll cllct(As UR B 511 YE (A, Wl Dectl wid AHE uH etelldt aet

UUEt, Aal Auoll Ay A oldled] &d, Godhead, 5™ otl YYIH Uetl(AZ]: s Dhrtarastra sdcllal.

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: The Supreme Personality of Godhead, Krsna, while speaking thus to Arjuna,
displayed His real four-armed form, and at last He showed him His two-armed form, thus encouraging the
fearful Arjuna.
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Chapter 11 Verse 51
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvedam manusam rupam
tava saumyam janardana
idanim asmi samvrttah
sa-cetah prakrtim gatah

Guijarati Interpretation
afol WUH AHol YO RAZUML URHIGLE 1] R Al 5&] ¥ 2 humanlike 5131, Aell Wol e, HIZ Mot 6Q

Ulocctol B WA § HIF Yo YslA UR Yol ct & 2.

English Interpretation
When Arjuna thus saw Krsna in His original form, he said: Seeing this humanlike form, so very beautiful, my mind
is now pacified and | am restored to my original nature.

Chapter 11 Verse 52
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
su-durdarsam idam rupam
drstavan asi yan mama
deva apy asya rupasya
nityam darsana-kanksinah

Gujarati Interpretation

cARLS eloLellot QU] &) 3: ML (SR uYet, AR &A B 8l Al S A A vt o Hdet B. Ul
demigods sl U [ & B L 3L glell HI2 s A D.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, the form which you are now seeing is very difficult to behold. Even the
demigods are ever seeking the opportunity to see this form which is so dear.

Chapter 11 Verse 53
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
naham vedair na tapasa
na danena na cejyaya
sakya evam-vidho drastum
drstavan asi mam yatha

Gujarati Interpretation
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AR AHRL BlRA Al U A A @ B B 23U WLl AEL weAR GIRL, o, ot ARZ &lRL, ot Yot 531
diellR penances &601 gl UMY AsLA AG el A § & AZlE As HRA KIS A B 3 v ud alA ol

English Interpretation
The form which you are seeing with your transcendental eyes cannot be understood simply by studying the
Vedas, nor by undergoing serious penances, nor by charity, nor by worship. It is not by these means that one can
see Me as |l am.

Chapter 11 Verse 54
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhaktya tv ananyaya sakya
aham evam-vidho 'rjuna
jnatum drastum ca tattvena
pravestum ca parantapa

Gujarati Interpretation
g5ct w(Aetsct @lsel Acll gl HIRL QA AYot, § 8 ARlE § dAHA UdAl Gell, UHY AstA B, o L I ALl

A5 AsLA B, HIA L A AR HIRL UM oll R0 Hi ELHE 53] 218 9L

English Interpretation
My dear Arjuna, only by undivided devotional service can | be understood as | am, standing before you, and can
thus be seen directly. Only in this way can you enter into the mysteries of My understanding.

Chapter 11 Verse 55
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mat-karma-krn mat-paramo
mad-bhaktah sanga-varjitah

nirvairah sarva-bhutesu
yah sa mam eti pandava

Gujarati Interpretation

WA Gell Yo Yguel [AuA ol Ua €35 3l WSl HIZ U5 B Bl UlolRs U250, Yscl HIA
(S22 ot HIRL Y& G Acll ASIAA D B A s, WsSUUR HIRL HIZ 2 B.

English Interpretation
My dear Arjuna, one who is engaged in My pure devotional service, free from the contaminations of previous
activities and from mental speculation, who is friendly to every living entity, certainly comes to Me.

Chapter 12 Verse 1
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Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
arjuna uvaca
evam satata-yukta ye
bhaktas tvam paryupasate
ye capy aksaram avyaktam
tesam ke yoga-vittamah

Guijarati Interpretation
ofol AU ay AYEL oLl AUA & 3, 20921 Il i3 sl Act WA AsUAAL B, welall UMl

LR Yt B, L unmanifested & B?

English Interpretation
Arjuna inquired: Which is considered to be more perfect, those who are properly engaged in Your devotional
service, or those who worship the impersonal Brahman, the unmanifested?

Chapter 12 Verse 2
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy avesya mano ye mam
nitya-yukta upasate
sraddhaya parayopetas
te me yuktatama matah

Gujarati Interpretation
cARLS eldLallol ARUR] & 3: Bofl Laulotl R Holot Ao Blohutllet stgl A& HIRL Yoxt AsAc 13

(5ol §13Y, UR JYURA B AMA W&l Aygl 818 A3 MR &R QLM 1A B,

English Interpretation
The Blessed Lord said: He whose mind is fixed on My personal form, always engaged in worshiping Me with
great and transcendental faith, is considered by Me to be most perfect.

Chapter 12 Verse 41702
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tv aksaram anirdesyam
avyaktam paryupasate
sarvatra-gam acintyam ca
kuta-stham acalam dhruvam

sanniyamyendriya-gramam
sarvatra sama-buddhayah
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te prapnuvanti mam eva
sarva-bhuta-hite ratah

Guijarati Interpretation
UR 8ol otl VUl 6lelR A % AYBIUBl unmanifested Yost B, ¥, L ctilH el Ul, [Radct Ao LR,

USARL - YR Acoll oll Ao [Qatictoll - QAU Bl (AR U £25A HIR UHlet A [l clell
oLl $CURL ASLAAL ALl calsa, ia ol Hl siud

English Interpretation
But those who fully worship the unmanifested, that which lies beyond the perception of the senses, the all-
pervading, inconceivable, fixed and immovable--the impersonal conception of the Absolute Truth--by controlling
the various senses and being equally disposed to everyone, such persons, engaged in the welfare of all, at last
achieve Me.

Chapter 12 Verse 5
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
kleso 'dhikataras tesam
avyaktasakta-cetasam
avyakta hi gatir duhkham
dehavadbhir avapyate

Gujarati Interpretation

Boll HotHl YUIH oll unmanifested, U HIoA AR UA ASIAA B A HIZ, YoUA wod % Alslell B. ¥ Qi 1l
YoUA 531 BB seUMIAUA D A HIZ $R 2 HBA B.

English Interpretation
For those whose minds are attached to the unmanifested, impersonal feature of the Supreme, advancement is
very troublesome. To make progress in that discipline is always difficult for those who are embodied.

Chapter 12 Verse 41797
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tu sarvani karmani
mayi sannyasya mat-parah
ananyenaiva yogena
mam dhyayanta upasate

tesam aham samuddharta
mrtyu-samsara-sagarat
bhavami na cirat partha
mayy avesita-cetasam
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Gujarati Interpretation
Aotl M2 MR UR AMotl Moty FUELA & % HIRL UR tallel $R2U MR UEL Aoll oLl YgRBA U Ul

U (AUt R HIRL HIZ AHM A sl vl 28, elsaHa Act A AsuAc B e\, HIRL worships %
As, Prtha & Yo, M2 § Ll & oor el 3y eRau uell HRsL

English Interpretation
For one who worships Me, giving up all his activities unto Me and being devoted to Me without deviation,
engaged in devotional service and always meditating upon Me, who has fixed his mind upon Me, O son of Prtha,
for him | am the swift deliverer from the ocean of birth and death.

Chapter 12 Verse 8
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mayy eva mana adhatsva
mayi buddhim nivesaya
nivasisyasi mayy eva
ata urdhvam na samsayah

Gujarati Interpretation
éHQll % HIRLUR LLQ‘[ Hglﬂﬂl-t Ldlet ol %jlﬂl-l UAAl(QE] dAHLRL Hot 518, ol HIRL dAHIRL dAHIH It

HUIEB Al Aol U AR A s sl (Aotl, QA HIRL 1L 89

English Interpretation
Just fix your mind upon Me, the Supreme Personality of Godhead, and engage all your intelligence in Me. Thus
you will live in Me always, without a doubt.

Chapter 12 Verse 9
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
atha cittam samadhatum
na saknosi mayi sthiram
abhyasa-yogena tato
mam icchaptum dhananjaya

Gujarati Interpretation
AR (ARG AR HIRLUR dHIR [AUR 8ls 531 A3 oll@ 1A (2R wefet, AUR & (AR, A uel ellst-2001

oll [AAM ot Rl oA, L A AN HIRL HER Yl s:cllol 9 Qs L B,

English Interpretation
My dear Arjuna, O winner of wealth, if you cannot fix your mind upon Me without deviation, then follow the
regulated principles of bhakti-yoga. In this way you will develop a desire to attain to Me.
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Chapter 12 Verse 10
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
abhyase 'py asamartho 'si
mat-karma-paramo bhava
mad-artham api karmani
kurvan siddhim avapsyasi

Guijarati Interpretation
AR ellsel-20L oll (A2 Y2 531 A5 6], Ul Mot HIRL MR $IH 53 AR AYRL HU M2 w1, sk S

HIRL HI2 8LH sRclloll YU $3.

English Interpretation
If you cannot practice the regulations of bhakti-yoga, then just try to work for Me, because by working for Me
you will come to the perfect stage.

Chapter 12 Verse 11
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
athaitad apy asakto 'si
kartum mad-yogam asritah
sarva-karma-phala-tyagam
tatah kuru yatatmavan

Gujarati Interpretation
L8 %, Al Ul AR 3l Actotl HE s sRell A S, Al dAHIRL $1H H WRED AL 5121 4o 2L 21AG

8lES YUl sRclloll AL 3.

English Interpretation
If, however, you are unable to work in this consciousness, then try to act giving up all results of your work and
try to be self-situated.

Chapter 12 Verse 12
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sreyo hi jnanam abhyasaj
jnanad dhyanam visisyate
dhyanat karma-phala-tyagas
tyagac chantir anantaram

Gujarati Interpretation
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gl AR AL YU MR ol A A B, Ul sliot oll Rl 2ol AL, sllol sl cly I B, %1 3, tallot, Ao BH
Aol Ul As Hotoll 2AUA Yiict 53 23 B U@ allot 5l ay A3, (Bl 56 L .

English Interpretation
If you cannot take to this practice, then engage yourself in the cultivation of knowledge. Better than knowledge,
however, is meditation, and better than meditation is renunciation of the fruits of action, for by such
renunciation one can attain peace of mind.

Chapter 12 Verse 13-14
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
advesta sarva-bhutanam
maitrah karuna eva ca
nirmamo nirahankarah
sama-duhkha-sukhah ksami

santustah satatam yogi
yatatma drdha-niscayah
mayy arpita-mano-buddhir
yo mad-bhaktah sa me priyah

Gujarati Interpretation

Envious ol&ll U2 B ¥ A5 WA olal N2l A2 el (Agf2L Ul AR ellsel Actl A AsUACA B, B Y AR
dAsclls, Anlot W Wil USSR Y5 B, B HIAS, AL olell B dMIH W cld clRgl, Ws YsiRe] Ao & Boll
Hot Aol of(& Hl A 5RAR B - AN HIRL HIR vy & QA B

English Interpretation
One who is not envious but who is a kind friend to all living entities, who does not think himself a proprietor,
who is free from false ego and equal both in happiness and distress, who is always satisfied and engaged in
devotional service with determination and whose mind and intelligence are in agreement with Me--he is very
dear to Me.

Chapter 12 Verse 15
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yasman nodvijate loko
lokan nodvijate ca yah

harsamarsa-bhayodvegair
mukto yah sa ca me priyah

Gujarati Interpretation

AHA BHA 518 As Bl 1l YUl AUA B U B YW AR dsclls 1l RAR Sl Rl LR ca1o) of A
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HI2, MIRLHIER v o Q.

English Interpretation
He for whom no one is put into difficulty and who is not disturbed by anxiety, who is steady in happiness and
distress, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 16
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
anapeksah sucir daksa
udasino gata-vyathah
sarvarambha-parityagi

yo mad-bhaktah sa me priyah

Gujarati Interpretation

R Y& B B UG, Al ofl AHLo 51 UR wUUR A otell B s elset sl gLl Hiell Ysct, taulot
UUAL A B ASL UREUH 1R Asq otell, HIRL MR vl o [ ],

English Interpretation
A devotee who is not dependent on the ordinary course of activities, who is pure, expert, without cares, free
from all pains, and who does not strive for some result, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 17
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yo na hrsyati na dvesti
na socati na kanksati
subhasubha-parityagi
bhaktiman yah sa me priyah

Gujarati Interpretation
96t el WYL 6ial clRefl renounces, A B ol Al [AAIU 3 849120, MIRA HIR W o [ § B llele weall

&, grasps ol Al s,

English Interpretation
One who neither grasps pleasure or grief, who neither laments nor desires, and who renounces both auspicious
and inauspicious things, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 18-19
Chapter Name -Devotional Service
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Sanskrit English
samah satrau ca mitre ca
tatha manapamanayoh
sitosna-sukha-duhkhesu
samah sanga-vivarjitah

tulya-ninda-stutir mauni
santusto yena kenacit
aniketah sthira-matir
bhaktiman me priyo narah

Guijarati Interpretation
185 URL L% o1l % UoHlol Bal WUMLeL, SR Alct A SEURL A, £MQL Ul SR Y5l B B 2R U

31, Y Aal cAsclls, oltHoll A oleatlH], Hi equipoised WA B A (A Bl £ 3Hal UHLet D B AS, sllol
YURLE A @5l Aol ASIAA B B [l HIRLHIR wol o QU D

English Interpretation
One who is equal to friends and enemies, who is equipoised in honor and dishonor, heat and cold, happiness
and distress, fame and infamy, who is always free from contamination, always silent and satisfied with anything,
who doesn't care for any residence, who is fixed in knowledge and engaged in devotional service, is very dear to
Me.

Chapter 12 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ye tu dharmamrtam idam
yathoktam paryupasate
sraddadhana mat-parama
bhaktas te 'tiva me priyah

Gujarati Interpretation

A5 Actl ofl 2 A (Aotiall wied wefAR B wa AyEud Hl Al A2 olottael, Q2 A& Wdlell stdal
U6t B $AH, HIRA HE Wol, Wl QB
English Interpretation

He who follows this imperishable path of devotional service and who completely engages himself with faith,
making Me the supreme goal, is very, very dear to Me.

Chapter 13 Verse 41641
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English

arjuna uvaca
prakrtim purusam caiva
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ksetram ksetra-jnam eva ca
etad veditum icchami
jnanam jneyam ca kesava

sri-bhagavan uvaca
idam sariram kaunteya
ksetram ity abhidhiyate
etad yo vetti tam prahuh
ksetra-jna iti tad-vidah

Guijarati Interpretation
Yot 5&: HIRL [ URHLele 0, § Us(A (s (A 2ngLeiofl, Y3 oot [l enjoyer], 4ol L AAHL A AL

AU oll sllcll, B sllot Aol sliol otl Bict Hiol. cARLS olcllat Uedl s&]: L AR, Focll & Y2, ul &d
SSAUHL WA B, Bal L AR B S0 A5 L A2AML sllcll 58 D

English Interpretation
Arjuna said: O my dear Krsna, | wish to know about prakrti [nature], purusa [the enjoyer], and the field and the
knower of the field, and of knowledge and the end of knowledge. The Blessed Lord then said: This body, O son of
Kunti, is called the field, and one who knows this body is called the knower of the field.

Chapter 13 Verse 3
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ksetra-jnam capi mam viddhi
sarva-ksetresu bharata
ksetra-ksetrajnayor jnanam
yat taj jnanam matam mama

Gujarati Interpretation
ARt & URaAR, dR § ugL ortll e Hi sticdl § 3 AHwal S, el AL AZNR UHBAL HIR e Aol

HUAS sllot sdclHL 1A B, ¥ 1AL A@yla B,

English Interpretation
O scion of Bharata, you should understand that | am also the knower in all bodies, and to understand this body
and its owner is called knowledge. That is My opinion.

Chapter 13 Verse 4
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
tat ksetram yac ca yadrk ca
yad-vikari yatas ca yat
sa ca yo yat-prabhavas ca
tat samasena me srnu
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Guijarati Interpretation

&AL Y@ L AAHL ¥ sllcll B, WA Aol Yollel 9 & %, A Uel autad & e, Astl $51A s2u B Uil
At ygR 2 &toll aglot A A Bell A ucHl AA B, U (Qsidl.

English Interpretation
Now please hear My brief description of this field of activity and how it is constituted, what its changes are,
whence it is produced, who that knower of the field of activities is, and what his influences are.

Chapter 13 Verse 5
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
rsibhir bahudha gitam
chandobhir vividhaih prthak
brahma-sutra-padais caiva
hetumadbhir viniscitaih

Gujarati Interpretation

B 53 AETA-Y2L Ui - - YgRN uA YgRB el llcll ot A2toll 3 sllot QAU AR s ctviglui QAU Al
GlRL clolclallil AIA B el 51RQL ol WU M2 31 -l db WA 17 UM WA B,

English Interpretation
That knowledge of the field of activities and of the knower of activities is described by various sages in various
Vedic writings--especially in the Vedanta-sutra--and is presented with all reasoning as to cause and effect.

Chapter 13 Verse 41797
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
maha-bhutany ahankaro
buddhir avyaktam eva ca

indriyani dasaikam ca
panca cendriya-gocarah

iccha dvesah sukham duhkham
sanghatas cetana dhrtih
etat ksetram samasena
sa-vikaram udahrtam

Gujarati Interpretation
LU HSlot cdecll, Wl USSR, 6(&, WL unmanifested, E4 Soall, Hotl, Ui ML UEL, 8191, S, YU,

dsclls, ASER, Wclol AR, WA HloUcll - L Gltdl HE, Hiotcl Ml AUA B AR, Yg@AA ua Aell (521t
YAz aA .
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English Interpretation

The five great elements, false ego, intelligence, the unmanifested, the ten senses, the mind, the five sense

objects, desire, hatred, happiness, distress, the aggregate, the life symptoms, and convictions--all these are
considered, in summary, to be the field of activities and its interactions.

Chapter 13 Verse 41863
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
amanitvam adambhitvam
ahimsa ksantir arjavam
acaryopasanam saucam
sthairyam atma-vinigrahah

indriyarthesu vairagyam
anahankara eva ca

janma-mrtyu-jara-vyadhi-

duhkha-dosanudarsanam

asaktir anabhisvangah
putra-dara-grhadisu
nityam ca sama-cittatvam
istanistopapattisu

mayi cananya-yogena
bhaktir avyabhicarini

vivikta-desa-sevitvam
aratir jana-samsadi

adhyatma-jnana-nityatvam

tattva-jnanartha-darsanam
etaj jnanam iti proktam
ajnanam yad ato 'nyatha

Gujarati Interpretation
sl cll, pridelessness, (LA, Ul AL, AR AL, WUA A5 Ysoj(&yds BLeAUNS 93, AW, RARC

U AAM; AT YA, VIEL 1EH, %o, YR, el Aol A2 12 ol VAL NR6L3] oll ueLlell
UL sl ], U, U ol ol Sloll, Al YWE Wa £ WE Uallvll cl2A URl-mindedness HI& nonattachment;

A s U, LS| AU HLU HL

English Interpretation
Humility, pridelessness, nonviolence, tolerance, simplicity, approaching a bona fide spiritual master, cleanliness,
steadiness and self-control; renunciation of the objects of sense gratification, absence of false ego, the
perception of the evil of birth, death, old age and disease; nonattachment to children, wife, home and the rest,
and even-mindedness amid pleasant and unpleasant events; constant and unalloyed devotion to Me, resorting
to solitary places, detachment from the general mass of people; accepting the importance of self-realization,
and philosophical search for the Absolute Truth--all these | thus declare to be knowledge, and what is contrary

190



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

to these is ignorance.

Chapter 13 Verse 13
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jneyam yat tat pravaksyami
yaj jnatvamrtam asnute
anadi mat-param brahma
na sat tan nasad ucyate

Gujarati Interpretation
& &Q, Wl knowable HLlCll AR LB A AE 523 B SRl 3. AL beginningless B, A A HIRL HE QL

8. A GlLELRL, Gllcloll 53clla B, Ul A 5101 W L elllAs (AuHl AUAR tlelR WA B.

English Interpretation
I shall now explain the knowable, knowing which you will taste the eternal. This is beginningless, and it is
subordinate to Me. It is called Brahman, the spirit, and it lies beyond the cause and effect of this material world.

Chapter 13 Verse 14
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvatah pani-padam tat
sarvato 'ksi-siro-mukham

sarvatah srutimal loke
sarvam avrtya tisthati

Gujarati Interpretation
€35 %R Aoll sle U UL, AMHoll AU U USRA SA B, Bl AN ol UAA B, L A 2L usl

WURACHL B.

English Interpretation
Everywhere are His hands and legs, His eyes and faces, and He hears everything. In this way the Supersoul exists.

Chapter 13 Verse 15
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvendriya-gunabhasam
sarvendriya-vivarjitam
asaktam sarva-bhrc caiva
nirgunam guna-bhoktr ca
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Gujarati Interpretation

LUl olell 8l YO A A B, 6% Yl AL 82l [Aotl . AHB MU d¥alle 5 Sl HIRIRL AelnatiRA
8, AH Ol AV ot ASIAA B. AHE Ys(A RA(AN Hallelell, Ut A o UHA AHE Het YslAofl trun
RA(AN otl HIR2R B.

English Interpretation
The Supersoul is the original source of all senses, yet He is without senses. He is unattached, although He is the
maintainer of all living beings. He transcends the modes of nature, and at the same time He is the master of all
modes of material nature.

Chapter 13 Verse 16
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
bahir antas ca bhutanam
acaram caram eva ca
suksmatvat tad avijneyam
durastham cantike ca tat

Gujarati Interpretation
YUIH Ul $cll AU nonmoving Hi, 6l WiARS Bl GlLEL URACLHL B, MLt Al Al Al steLallell

Bl 6lelR A 8. WclR Y, A3, £2, AHE dAHIH o125 URL .

English Interpretation
The Supreme Truth exists both internally and externally, in the moving and nonmoving. He is beyond the power
of the material senses to see or to know. Although far, far away, He is also near to all.

Chapter 13 Verse 17
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
avibhaktam ca bhutesu
vibhaktam iva ca sthitam
bhuta-bhartr ca taj jneyam
grasisnu prabhavisnu ca

Gujarati Interpretation

AL UL (et Sl AH AL B, 91, AHAL Qe suraA B, AHAL WS dA313 RAA B, AHEAL €35 13l A3l
FUNARA B, AH O9ctl A AHEL o1l A AHIH (AsUA D 3 AH%) ASA B,

English Interpretation
Although the Supersoul appears to be divided, He is never divided. He is situated as one. Although He is the
maintainer of every living entity, it is to be understood that He devours and develops all.
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Chapter 13 Verse 18
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jyotisam api taj jyotis
tamasah param ucyate
jnanam jneyam jnana-gamyam
hrdi sarvasya visthitam

Guijarati Interpretation
AHA AHH Aol WeLell Hi Uslatoll B 8. AHAL llold oll B LUSIR HElR B el unmanifested 8. AHA

AHA sllol UELE B, sliot &), ol AHA sllot AU B. AHAL £350ll EEAHL RAA B.

English Interpretation
He is the source of light in all luminous objects. He is beyond the darkness of matter and is unmanifested. He is
knowledge, He is the object of knowledge, and He is the goal of knowledge. He is situated in everyone's heart.

Chapter 13 Verse 19
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
iti ksetram tatha jnanam
jneyam coktam samasatah
mad-bhakta etad vijnaya
mad-bhavayopapadyate

Gujarati Interpretation
U Yg@A [231R], sllol WA knowable AR AL M glRA cllelaltil el 8. HIAL HIRL el AL A

UL AH A3 B Wl WH HIRL L HIZ Yl

English Interpretation
Thus the field of activities [the body], knowledge and the knowable have been summarily described by Me. Only
My devotees can understand this thoroughly and thus attain to My nature.

Chapter 13 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtim purusam caiva
viddhy anadi ubhav api

vikarams ca gunams caiva
viddhi prakrti-sambhavan

Gujarati Interpretation

193



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

UMMl YglA ual artaue s 8l AsHLal beginningless &lcllo] UM% st 5319, Axell URclclot ual tllotct
oll GAARA Al YglA Geueal B.

English Interpretation
Material nature and the living entities should be understood to be beginningless. Their transformations and the
modes of matter are products of material nature.

Chapter 13 Verse 21
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
karya-karana-kartrtve
hetuh prakrtir ucyate

purusah sukha-duhkhanam
bhoktrtve hetur ucyate

Gujarati Interpretation

€ Wl W2l L (el Ay UlsL wUa Blsle 5120 B, %R, dAHIM AHI Y@l ual AU 5120
8lelle] sda B,

English Interpretation
Nature is said to be the cause of all material activities and effects, whereas the living entity is the cause of the
various sufferings and enjoyments in this world.

Chapter 13 Verse 22
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
purusah prakrti-stho hi
bhunkte prakrti-jan gunan
karanam guna-sango 'sya
sad-asad-yoni-janmasu

Gujarati Interpretation

AHMl Y5l Watctl Al v yslA 21gt AR 1gl Wclstott 13T, oA, w1 YAUA B ¥ elllds yslQ wd
Wllotl 160t 5128 B. - AHA [AlAe Yost (Al ol UMLAL URL A AR WA HAL

English Interpretation
The living entity in material nature thus follows the ways of life, enjoying the three modes of nature. This is due
to his association with that material nature. Thus he meets with good and evil amongst various species.

Chapter 13 Verse 23
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness
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Sanskrit English
upadrastanumanta ca
bharta bhokta mahesvarah
paramatmeti capy ukto
dehe 'smin purusah parah

Gujarati Interpretation
8% L AZRUL Ao, BN ARRUR A permitter, Wl BB WL US| sdcllA B 313 URAML B ye, udlU

HAs, B, B sl enjoyer B.

English Interpretation
Yet in this body there is another, a transcendental enjoyer who is the Lord, the supreme proprietor, who exists
as the overseer and permitter, and who is known as the Supersoul.

Chapter 13 Verse 24
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ya evam vetti purusam
prakrtim ca gunaih saha
sarvatha vartamano 'pi
na sa bhuyo 'bhijayate

Gujarati Interpretation

Al usla, 2 artae 5A Ol AeRE uUa YA ol RAQ BauylAlsal cddtdl wL Ayl UL B As
Y5t Yt WLl 8. AH Asjctelal Aol slctotl RAA, 531 w8l oit A otdl.

English Interpretation
One who understands this philosophy concerning material nature, the living entity and the interaction of the
modes of nature is sure to attain liberation. He will not take birth here again, regardless of his present position.

Chapter 13 Verse 25
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
dhyanenatmani pasyanti
kecid atmanam atmana
anye sankhyena yogena

karma-yogena capare

Gujarati Interpretation
% WS fruitive 852691 clOR SIH HIRSA ol CUSL glRL sllot ol Wl HIRSA 32CUS 6IRL, LRllol gl 32ELS GlRL

ofl cllH, Al WA V.
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English Interpretation
That Supersoul is perceived by some through meditation, by some through the cultivation of knowledge, and by
others through working without fruitive desire.

Chapter 13 Verse 26
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anye tv evam ajanantah
srutvanyebhya upasate

te 'pi catitaranty eva
mrtyum sruti-parayanah

Gujarati Interpretation

53| UM sttt YRl ot Slal B, ot ASL WAL Aral (AR Uileteul UR YUYl calset Yot A3 %, A
8. 5120 Arttctoul WAL Aiencll Aol dARl, AV URL o Wl Y3 Ulel WR.

English Interpretation
Again there are those who, although not conversant in spiritual knowledge, begin to worship the Supreme
Person upon hearing about Him from others. Because of their tendency to hear from authorities, they also
transcend the path of birth and death.

Chapter 13 Verse 27
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yavat sanjayate kincit
sattvam sthavara-jangamam
ksetra-ksetrajna-samyogat
tad viddhi bharatarsabha

Gujarati Interpretation
AN AURACHL el 91N A Bharatas, & AL, 6l w010 ctll 8L B WA unmoving, Y@ oll A U L

AHL ol sl HIAL 0wt B,

English Interpretation
O chief of the Bharatas, whatever you see in existence, both moving and unmoving, is only the combination of
the field of activities and the knower of the field.

Chapter 13 Verse 28
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam sarvesu bhutesu
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tisthantam paramesvaram
vinasyatsv avinasyantam
yah pasyati sa pasyati

Guijarati Interpretation
L USL ot el 2AR1RHL caAlsetotcd et AHLelcl oA B, ol % WL ot AL UL USL ot Al sAR2U ALA WA D 3

UUZ B A VRUR YA O,

English Interpretation
One who sees the Supersoul accompanying the individual soul in all bodies, and who understands that neither
the soul nor the Supersoul is ever destroyed, actually sees.

Chapter 13 Verse 29
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam pasyan hi sarvatra
samavasthitam isvaram
na hinasty atmanatmanam
tato yati param gatim

Gujarati Interpretation
Axott HOLHE 831l WA Uectl 5 otell Ao €28 Al Slatl Hi L US| YA B U GLRAGR B As. H

AHE Sl st Ao,

English Interpretation
One who sees the Supersoul in every living being and equal everywhere does not degrade himself by his mind.
Thus he approaches the transcendental destination.

Chapter 13 Verse 30
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtyaiva ca karmani
kriyamanani sarvasah

yah pasyati tathatmanam
akartaram sa pasyati

Gujarati Interpretation
AL Y@ 1A Ys(Q clotladcltil HUAA B % 23R, GlRL s AULML, U e 58 5 otell 3 2 6 B A

A% B WS, VRUWR WA 8.

English Interpretation
One who can see that all activities are performed by the body, which is created of material nature, and sees that
the self does nothing, actually sees.
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Chapter 13 Verse 31
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yada bhuta-prthag-bhavam
eka-stham anupasyati
tata eva ca vistaram
brahma sampadyate tada

Guijarati Interpretation
201920 HIQLL AU HIA AU 5120 B, B WAL AW, 3l LUl ol AR A o6l [Aettetotl HIZ Ylid.

WH AHE HIQRD ¢ (At EU B 3 YA D,

English Interpretation
When a sensible man ceases to see different identities, which are due to different material bodies, he attains to
the Brahman conception. Thus he sees that beings are expanded everywhere.

Chapter 13 Verse 32
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anaditvan nirgunatvat
paramatmayam avyayah
sarira-stho 'pi kaunteya
na karoti na lipyate

Gujarati Interpretation

HREUR clot ofl 4R U A UM, Bl clld 2, Wl YA RALQN wslR B A A ad. Al 23R,
U Bt Wicll 52 ¥ L O H (EH A WLHL WA AUS Slal ol

English Interpretation
Those with the vision of eternity can see that the soul is transcendental, eternal, and beyond the modes of
nature. Despite contact with the material body, O Arjuna, the soul neither does anything nor is entangled.

Chapter 13 Verse 33
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha sarva-gatam sauksmyad
akasam nopalipyate
sarvatravasthito dehe
tathatma nopalipyate
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Gujarati Interpretation

A -l B, A Ol w512, 51RAL Aoll 913 Us(A, S8URL A& A3l s otell. ¥ 2R Ul Al vl A
o 3, WULERL AR WA LML, AR AA AL s otell.

English Interpretation
The sky, due to its subtle nature, does not mix with anything, although it is all-pervading. Similarly, the soul,
situated in Brahman vision, does not mix with the body, though situated in that body.

Chapter 13 Verse 34
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha prakasayaty ekah
krtsnam lokam imam ravih
ksetram ksetri tatha krtsnam
prakasayati bharata

Gujarati Interpretation

AR & Y2, Y o vl L oS illuminates 313, Aell wL auate 5 8l Al dl, ARRe{l 2ig As, Actall
GlRL UMY 23R ays o1l

English Interpretation
O son of Bharata, as the sun alone illuminates all this universe, so does the living entity, one within the body,
illuminate the entire body by consciousness.

Chapter 13 Verse 35
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
ksetra-ksetrajnayor evam
antaram jnana-caksusa
bhuta-prakrti-moksam ca
ye vidur yanti te param

Gujarati Interpretation

QL AR AR WA ARl HUAS cl2A L dAsleld YA B el Bl sitlotMiell Y5l sclloll Ylsau A1y
A %@ As, UL AR LA Yl

English Interpretation
One who knowingly sees this difference between the body and the owner of the body and can understand the
process of liberation from this bondage, also attains to the supreme goal.

Chapter 14 Verse 1
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Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
param bhuyah pravaksyami
jnananam jnanam uttamam
yaj jnatva munayah sarve
param siddhim ito gatah

Guijarati Interpretation
cARLS Matallot aRUeR]: 53U & ctmal otell Al Al Y&l Uit 531 B, B 2Rl L Al URLug,

oLl sllotoll B, 132 529\,

English Interpretation
The Blessed Lord said: Again | shall declare to you this supreme wisdom, the best of all knowledge, knowing
which all the sages have attained the supreme perfection.

Chapter 14 Verse 2
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
idam jnanam upasritya
mama sadharmyam agatah
sarge 'pi nopajayante
pralaye na vyathanti ca

Gujarati Interpretation

AL gllot AHL Lot ololla, As ML Wclloll Ysld Bl & B sohaldld ysld, 22 uind 530 2 8.
AU, A olollae AHMA U ¥ [Auodot AHA WA o1&l

English Interpretation
By becoming fixed in this knowledge, one can attain to the transcendental nature, which is like My own nature.
Thus established, one is not born at the time of creation nor disturbed at the time of dissolution.

Chapter 14 Verse 3
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mama yonir mahad brahma
tasmin garbham dadhamy aham
sambhavah sarva-bhutanam
tato bhavati bharata

Gujarati Interpretation
wLelal sdalt gt elllAs UeLd, o Bl B, el A § il ctalle $3 Ol HIQRL oll Aol s tlolld B,
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ARG 3 B WlERL B, iR & YL,

English Interpretation
The total material substance, called Brahman, is the source of birth, and it is that Brahman that | impregnate,
making possible the births of all living beings, O son of Bharata.

Chapter 14 Verse 4
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-yonisu kaunteya
murtayah sambhavanti yah
tasam brahma mahad yonir
aham bija-pradah pita

Gujarati Interpretation
A Wclototl A AR, Focll & Yo, L AHIAM Us(A o 6lRL AL 6 AU D F UMY ASLA 5319, U §

oflos tucoll Aol 8 3.

English Interpretation
It should be understood that all species of life, O son of Kunti, are made possible by birth in this material nature,
and that I am the seed-giving father.

Chapter 14 Verse 5
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam rajas tama iti
gunah prakrti-sambhavah
nibadhnanti maha-baho
dehe dehinam avyayam

Gujarati Interpretation

g alcll, o WA Astiot - AHM Ys(AQ QL RAQA ©AA B, etctl Al Ysld ud AusHi w1 U d
UL EA(ARA 62U 5D oS Gla.

English Interpretation
Material nature consists of the three modes--goodness, passion and ignorance. When the living entity comes in
contact with nature, he becomes conditioned by these modes.

Chapter 14 Verse 6
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature
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Sanskrit English
tatra sattvam nirmalatvat
prakasakam anamayam
sukha-sangena badhnati
jnana-sangena canagha

Gujarati Interpretation

& UL L A, Belcll Uo sl Y& UELdo] dlatoll RA(Q, Rctlatcdl B, wal A ottt WUl YAz As
Y5l 52 8. ¥ Hs A B A sllot (A5, URG AR Y vALA 531 5(D oS ololl.

English Interpretation
O sinless one, the mode of goodness being purer than the others, is illuminating, and it frees one from all sinful
reactions. Those situated in that mode develop knowledge, but they become conditioned by the concept of
happiness.

Chapter 14 Verse 7
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajo ragatmakam viddhi
trsna-sanga-samudbhavam
tan nibadhnati kaunteya
karma-sangena dehinam

Gujarati Interpretation
Bese ol IS UHAUR d 819120 Bal longings, Focll & Y2 ot U B, val 51201 ¥ wl As s fruitive

YgRA siuldd B,

English Interpretation
The mode of passion is born of unlimited desires and longings, O son of Kunti, and because of this one is bound
to material fruitive activities.

Chapter 14 Verse 8
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tamas tv ajnana-jam viddhi
mohanam sarva-dehinam
pramadalasya-nidrabhis
tan nibadhnati bharata

Gujarati Interpretation
AR & YU, Asllotcll ot WS dAMIH Wl W5l oll Hiiloll S1R0L clal B, L RA(QA UREUH A olg

olltlall % OUSURL WO uA Glel, B.
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English Interpretation
O son of Bharata, the mode of ignorance causes the delusion of all living entities. The result of this mode is
madness, indolence and sleep, which bind the conditioned soul.

Chapter 14 Verse 9
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam sukhe sanjayati
rajah karmani bharata
jnanam avrtya tu tamah
pramade sanjayaty uta

Gujarati Interpretation

gl 2Rl RA(A Y U2 A5, Gese (Baul s0ll 12 URRAAA AaY, A 2L SUGL MR A sllatell.

English Interpretation
The mode of goodness conditions one to happiness, passion conditions him to the fruits of action, and ignorance
to madness.

Chapter 14 Verse 10
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajas tamas cabhibhuya
sattvam bhavati bharata

rajah sattvam tamas caiva
tamah sattvam rajas tatha

Gujarati Interpretation
55 Gese ol Hls Ealdl ol RAMA, el & Y gAlA 21918(l clofl o5t B, U selRs Eclcll ofl RAlA Gese
Aol W3 B, W o AHA Asllot ol 1S Eclcll WA Gese Aol wid 8. a1 A R AAUR AL 12 2uel

],

English Interpretation
Sometimes the mode of passion becomes prominent, defeating the mode of goodness, O son of Bharata. And
sometimes the mode of goodness defeats passion, and at other times the mode of ignorance defeats goodness
and passion. In this way there is always competition for supremacy.

Chapter 14 Verse 11
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-dvaresu dehe 'smin
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prakasa upajayate
jnanam yada tada vidyad
vivrddham sattvam ity uta

Guijarati Interpretation
AR Rotl AHIM £l sllot R YSLRA A slMi AUA B R Eelcll ofl RAA ofl cllat@s i wojerel 531

A% .

English Interpretation
The manifestations of the mode of goodness can be experienced when all the gates of the body are illuminated
by knowledge.

Chapter 14 Verse 12
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
lobhah pravrttir arambhah
karmanam asamah sprha
rajasy etani jayante
vivrddhe bharatarsabha

Gujarati Interpretation
Gese oll RA(AML AR B 2R Bharatas & ALg, 1ol SIQL, AsLe] 8691, dAL2, wa o YU ol Al

@Qswa ®.

English Interpretation
O chief of the Bharatas, when there is an increase in the mode of passion, the symptoms of great attachment,
uncontrollable desire, hankering, and intense endeavor develop.

Chapter 14 Verse 13
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
aprakaso 'pravrttis ca
pramado moha eva ca
tamasy etani jayante

vivrddhe kuru-nandana

Gujarati Interpretation
Usllotcll, ALSURL YH, %S cll A B2 RAAML At AR Ul §3 & Y2, Boll 2ure (@ caulse B.

English Interpretation
O son of Kuru, when there is an increase in the mode of ignorance, madness, illusion, inertia and darkness are
manifested.
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Chapter 14 Verse 14
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
yada sattve pravrddhe tu
pralayam yati deha-bhrt
tadottama-vidam lokan

amalan pratipadyate

Guijarati Interpretation
A5 Ealdl ol RAAML HI st AR A Y& G Y&l Yliel,

English Interpretation
When one dies in the mode of goodness, he attains to the pure higher planets.

Chapter 14 Verse 15
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajasi pralayam gatva
karma-sangisu jayate
tatha pralinas tamasi
mudha-yonisu jayate

Gujarati Interpretation

A5 Bese oll RA(AML U3 ot UR A fruitive UGRBAHL ASIAA A A %o &; AHE A sllotcll ol RA(AML
U3 ot R, AHA YRl UL %eH A B.

English Interpretation
When one dies in the mode of passion, he takes birth among those engaged in fruitive activities; and when he
dies in the mode of ignorance, he takes birth in the animal kingdom.

Chapter 14 Verse 16
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
karmanah sukrtasyahuh
sattvikam nirmalam phalam
rajasas tu phalam duhkham
ajnanam tamasah phalam

Gujarati Interpretation

galcll ol RAQHL s1H 8121, A Y& olal. dAsclls Gese URRUH ol RAAML 53 51M 53 B, ol (B2 atiEloll
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Hi Asllot URRUM olt RAAME sRaLHL.

English Interpretation
By acting in the mode of goodness, one becomes purified. Works done in the mode of passion result in distress,
and actions performed in the mode of ignorance result in foolishness.

Chapter 14 Verse 17
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvat sanjayate jnanam
rajaso lobha eva ca
pramada-mohau tamaso
bhavato 'jnanam eva ca

Gujarati Interpretation

gl ol RAAHI, Raud stiot [AsuA; Gese ot RA[AHI, Al [A5; Al Asliot, Huldl, JUSUGL A BH
oll RAQMI @st.

English Interpretation
From the mode of goodness, real knowledge develops; from the mode of passion, greed develops; and from the
mode of ignorance, foolishness, madness and illusion develop.

Chapter 14 Verse 18
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
urdhvam gacchanti sattva-stha
madhye tisthanti rajasah
jaghanya-guna-vrtti-stha

adho gacchanti tamasah

Gujarati Interpretation
galcll ol RAQ A & A LN LN GU 98l BURe 1; Bese oll HSHL 2t A L URcllof U8 UR ¥l
U Wellot oll WSHL Sl A L otd B Alcdatiid [Qalol W2 (1A oAl
English Interpretation

Those situated in the mode of goodness gradually go upward to the higher planets; those in the mode of passion
live on the earthly planets; and those in the mode of ignorance go down to the hellish worlds.

Chapter 14 Verse 19
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature
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Sanskrit English
nanyam gunebhyah kartaram
yada drastanupasyati
gunebhyas ca param vetti
mad-bhavam so 'dhigacchati

Gujarati Interpretation

AN sl Yg@BAML Aol YY1 etoleltot ul el RAMAB 12 sl cdld B 3 ys(d w RAQAN wslR 59 & 3
A8l A Blall B, R Ul AR HIRL ALLRU(ALS et WeR S| O\,

English Interpretation
When you see that there is nothing beyond these modes of nature in all activities and that the Supreme Lord is
transcendental to all these modes, then you can know My spiritual nature.

Chapter 14 Verse 20
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
gunan etan atitya trin
dehi deha-samudbhavan
janma-mrtyu-jara-duhkhair
vimukto 'mrtam asnute

Gujarati Interpretation
L B AR 2L AR RAABN WR scllell B RUR A o, Y, el UA AMall Asea Y5t ololl 23

U A URL AL W lotHl w3y 1Rl 2.

English Interpretation
When the embodied being is able to transcend these three modes, he can become free from birth, death, old
age and their distresses and can enjoy nectar even in this life.

Chapter 14 Verse 21
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
arjuna uvaca
kair lingais trin gunan etan
atito bhavati prabho
kim acarah katham caitams
trin gunan ativartate

Gujarati Interpretation

ool AU HIRL edLellol A, As A RALQ 2 Blealdld & % wWavitad & A AelQll 4lR1? dsll ot 9
82 wal 3l A yslad RA(QAA IR 52 &2
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English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, by what symptoms is one known who is transcendental to those modes? What is his
behavior? And how does he transcend the modes of nature?

Chapter 14 Verse 22-25
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prakasam ca pravrttim ca
moham eva ca pandava
na dvesti sampravrttani
na nivrttani kanksati

udasina-vad asino
gunair yo na vicalyate
guna vartanta ity evam
yo 'vatisthati nengate

sama-duhkha-sukhah sva-sthah
sama-lostasma-kancanah
tulya-priyapriyo dhiras
tulya-nindatma-samstutih

manapamanayos tulyas

tulyo mitrari-paksayoh

sarvarambha-parityagi
gunatitah sa ucyate

Gujarati Interpretation
GARLS oLcllot RICR] s 3: AV A E 22 %A1 AHEL B AHotl HIZ U5L2L, AUSIQL A Al s Slad U

HL2lel, ot longs WA o1ell; B B ABE B s Hact, Ul RA(AN Ascl Al B, A sl 3 UL 2 Acll
aelld, olt @A w4 AHM UQBRA 61612 WA B; B B vllele Aol UlsL Hia B, ua As sHlot, As
ULUR Wl A UMt AW U Alo]

English Interpretation
The Blessed Lord said: He who does not hate illumination, attachment and delusion when they are present, nor
longs for them when they disappear; who is seated like one unconcerned, being situated beyond these material
reactions of the modes of nature, who remains firm, knowing that the modes alone are active; who regards alike
pleasure and pain, and looks on a clod, a stone and a piece of gold with an equal eye; who is wise and holds
praise and blame to be the same; who is unchanged in honor and dishonor, who treats friend and foe alike, who
has abandoned all fruitive undertakings--such a man is said to have transcended the modes of nature.

Chapter 14 Verse 26
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature
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Sanskrit English
mam ca yo 'vyabhicarena
bhakti-yogena sevate
sa gunan samatityaitan
brahma-bhuyaya kalpate

Gujarati Interpretation

8165 UL 2A10ML o{lA ot el otell BHQ AYRL AlseHA Acll, URL cAoietg B As, As o AHA AL
Ys(A RA(AN Haletel val 2t A WLERL otl AR UR .

English Interpretation
One who engages in full devotional service, who does not fall down in any circumstance, at once transcends the
modes of material nature and thus comes to the level of Brahman.

Chapter 14 Verse 27
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
brahmano hi pratisthaham
amrtasyavyayasya ca
sasvatasya ca dharmasya
sukhasyaikantikasya ca

Gujarati Interpretation
AR § B(AM YU ol U2l UE B B Ao GULERL HUULR &, o, WHR W(Aotell A WHA B.

English Interpretation
And | am the basis of the impersonal Brahman, which is the constitutional position of ultimate happiness, and
which is immortal, imperishable and eternal.

Chapter 15 Verse 1
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
urdhva-mulam adhah-sakham
asvattham prahur avyayam
chandamsi yasya parnani
yas tam veda sa veda-vit

Gujarati Interpretation

cARLS eoLellot QU] &) 3: Boll Ule st AR s AN B As 6i$ 1A GURe Aotl YO A Aol AWHIRA B B
et A ol L g &L B A AEL oll sllcll B.

English Interpretation
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The Blessed Lord said: There is a banyan tree which has its roots upward and its branches down and whose
leaves are the Vedic hymns. One who knows this tree is the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 2
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
adhas cordhvam prasrtas tasya sakha
guna-pravrddha visaya-pravalah
adhas ca mulany anusantatani
karmanubandhini manusya-loke

Gujarati Interpretation

L getoll Al ol Aoll dR g Wl BURe, UM Ys(A 213l RA(AA glRL WNRL HAA A B. uL 2(A
ol ol Uelll 8l 8. 2L et Ul ol 6] HO URAA B, Bl Bl Hiotcl AMeSell fruitive (Bu M2
WA 8.

English Interpretation
The branches of this tree extend downward and upward, nourished by the three modes of material nature. The
twigs are the objects of the senses. This tree also has roots going down, and these are bound to the fruitive
actions of human society.

Chapter 15 Verse 41702
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na rupam asyeha tathopalabhyate
nanto na cadir na ca sampratistha
asvattham enam su-virudha-mulam
asanga-sastrena drdhena chittva

tatah padam tat parimargitavyam
yasmin gata na nivartanti bhuyah
tam eva cadyam purusam prapadye
yatah pravrttih prasrta purani

Gujarati Interpretation
L el oll Qs aA3U L (Al Alelti ot 531 aslaL S1E A5 A A3 AA D %Al A vicd ALY A AMeell
HIZ, a2l dotl Wl ® 243 8. URd [Elulal 8 As g55) otl s(AaU1R WA 2L g&t stUl o A, WM
scllell, As, BHil A elet Acl o SBA W s cllR A Slelloll, s WA sUR2L, WA WY A3 5] Ll B B
BHA ol UM B HLoll

English Interpretation
The real form of this tree cannot be perceived in this world. No one can understand where it ends, where it
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begins, or where its foundation is. But with determination one must cut down this tree with the weapon of
detachment. So doing, one must seek that place from which, having once gone, one never returns, and there
surrender to that Supreme Personality of Godhead from whom everything has began and in whom everything is
abiding since time immemorial.

Chapter 15 Verse 5
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
nirmana-moha jita-sanga-dosa
adhyatma-nitya vinivrtta-kamah
dvandvair vimuktah sukha-duhkha-samjnair
gacchanty amudhah padam avyayam tat

Gujarati Interpretation
A cllotl U scUML WA B A YW A dSELS oll 6l Y5t Al B, Wl B YYIH st W

AN 12 Fcll 3lA 18 B B 2t AHR B G, WAL YlArsl, uat vlel A\ cRll, Y5 &, Bull A s, ¥ 3cll
Ul AL AL

English Interpretation
One who is free from illusion, false prestige, and false association, who understands the eternal, who is done
with material lust and is freed from the duality of happiness and distress, and who knows how to surrender unto
the Supreme Person, attains to that eternal kingdom.

Chapter 15 Verse 6
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na tad bhasayate suryo
na sasanko na pavakah
yad gatva na nivartante
tad dhama paramam mama

Gujarati Interpretation
WIRL ol 3 4R Y wadl As glR, ot losell sl Ysi@d Udct otell. selRa Al UglA da As 2L elllds

@QaHi w0 ®.

English Interpretation
That abode of Mine is not illumined by the sun or moon, nor by electricity. One who reaches it never returns to
this material world.

Chapter 15 Verse 7
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person
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Sanskrit English
mamaivamso jiva-loke
jiva-bhutah sanatanah

manah-sasthanindriyani
prakrti-sthani karsati

Gujarati Interpretation
L 50D 2oS (Arnl crtellz 5 8 iRl HIZL 2L, [Qeu(Bd etoll B. 5128 563 2eS W clot HIZ, AR Wl

o 61§ Hol AHLA UL B B 19 Benl, U ey 53118 B.

English Interpretation
The living entities in this conditioned world are My eternal, fragmental parts. Due to conditioned life, they are
struggling very hard with the six senses, which include the mind.

Chapter 15 Verse 8
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sariram yad avapnoti
yac capy utkramatisvarah
grhitvaitani samyati
vayur gandhan ivasayat

Gujarati Interpretation
scllHl aromas cgot 313 elllds Qi @l A8l As A1l el % clot Arotl WMEL Qe clotA

el 53 8.

English Interpretation
The living entity in the material world carries his different conceptions of life from one body to another as the air
carries aromas.

Chapter 15 Verse 9
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
srotram caksuh sparsanam ca
rasanam ghranam eva ca
adhisthaya manas cayam
visayan upasevate

Gujarati Interpretation
1 ollont Y 2AR1R At AL crtelle 5 O AR, Hot [AA U UAA B, B Slol, YL, WA olls B 2

@lctotl, W AlssU YslRetl AL, UM UL clReA Alss Yalosotloll ullot B.

212



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
The living entity, thus taking another gross body, obtains a certain type of ear, tongue, and nose and sense of
touch, which are grouped about the mind. He thus enjoys a particular set of sense objects.

Chapter 15 Verse 10
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
utkramantam sthitam vapi
bhunjanam va gunanvitam

vimudha nanupasyanti
pasyanti jnana-caksusah

Gujarati Interpretation

Hul A5 atallz 5 Ol A2l Axoll AR SIS 2% B 3l A 2oy Ascl otell, 3 A A Ygld RA(QAA =1t
UUR 5601 LA 2A3NR B 9 AHY AF V. U] Boll WA sttt ALl AU Ml AUA B A L oLl A b
8.

English Interpretation
The foolish cannot understand how a living entity can quit his body, nor can they understand what sort of body
he enjoys under the spell of the modes of nature. But one whose eyes are trained in knowledge can see all this.

Chapter 15 Verse 11
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yatanto yoginas cainam
pasyanty atmany avasthitam
yatanto 'py akrtatmano
nainam pasyanty acetasah

Gujarati Interpretation
UM sllot AUAE B B YA sltatalle], 2ure Il L el A5 AF 8. A yau 531 23 ], A3 U

UlcHsllol WAG ot Hlal Al A8, UL LD A Bl atell 531 s .

English Interpretation
The endeavoring transcendentalist, who is situated in self-realization, can see all this clearly. But those who are
not situated in self-realization cannot see what is taking place, though they may try to.

Chapter 15 Verse 12
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English

213



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

yad aditya-gatam tejo
jagad bhasayate 'khilam
yac candramasi yac cagnau
tat tejo viddhi mamakam

Gujarati Interpretation

L UHL Attt st 93 W B Y2, detcl Hl Higl A B, A g ol detet ual 0L ot detel {L &l ug
B

English Interpretation
The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And the splendor of
the moon and the splendor of fire are also from Me.

Chapter 15 Verse 13
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
gam avisya ca bhutani
dharayamy aham ojasa
pusnami causadhih sarvah
somo bhutva rasatmakah

Gujarati Interpretation
§ €28 U6 EIUA 5, ol HIF| Gl alRL AR YHRISEUHL 23 B. § s ololl ol UL el wseu HR Yelot

oll RU Y6l

English Interpretation
| enter into each planet, and by My energy they stay in orbit. | become the moon and thereby supply the juice of
life to all vegetables.

Chapter 15 Verse 14
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
aham vaisvanaro bhutva
praninam deham asritah
pranapana-samayuktah
pacamy annam catur-vidham

Gujarati Interpretation
& €35 ¥cll ARIRML ULt UL &, ol Hol GLIR] F § foodstuff oll AULR USLRaAL ULel Foll 6lL t&lR il

U L lotlRA elot, oll sl §.

English Interpretation
| am the fire of digestion in every living body, and | am the air of life, outgoing and incoming, by which | digest
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the four kinds of foodstuff.

Chapter 15 Verse 15
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sarvasya caham hrdi sannivisto
mattah smrtir jnanam apohanam ca
vedais ca sarvair aham eva vedyo
vedanta-krd veda-vid eva caham

Gujarati Interpretation
& E350ll & EAHL ABAL ol HIRL 1§\ ULE, sllot Aol ASRUUY] ALl &, oital A€ g1 & autdl &;

BRUR § AEidell SIUBHR §, e § AEL ol sllcll .

English Interpretation
| am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowledge and forgetfulness. By all the
Vedas | am to be known; indeed | am the compiler of Vedanta, and | am the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 16
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
dvav imau purusau loke
ksaras caksara eva ca
ksarah sarvani bhutani
kuta-stho 'ksara ucyate

Gujarati Interpretation

HIQLRA, L ¢AHR UL Bl A A ol URL B, M [Qaiul €35 AR getal WAt 8l B, el vt
[Qami e Al El wHly sdaU B.

English Interpretation
There are two classes of beings, the fallible and the infallible. In the material world every entity is fallible, and in
the spiritual world every entity is called infallible.

Chapter 15 Verse 17
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
uttamah purusas tv anyah
paramatmety udahrtah
yo loka-trayam avisya
bibharty avyaya isvarah
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Guijarati Interpretation
Wl A GURA, U Holet BHL crclle culseieet, UL QA elHA 531 B WA AHA Sl B A WA eldLellsd,

8.

English Interpretation
Besides these two, there is the greatest living personality, the Lord Himself, who has entered into these worlds
and is maintaining them.

Chapter 15 Verse 18
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yasmat ksaram atito 'ham
aksarad api cottamah
ato 'smi loke vede ca
prathitah purusottamah

Gujarati Interpretation

& Getal WA AR YU ol 0l8lR, Blotlcllct 9, U § Halel 8, M2, § [Aaml el A YUYl culset 315 Ael
H{ ool LA H & 511 5,

English Interpretation
Because | am transcendental, beyond both the fallible and the infallible, and because | am the greatest, | am
celebrated both in the world and in the Vedas as that Supreme Person.

Chapter 15 Verse 19
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yo mam evam asammudho
janati purusottamam
sa sarva-vid bhajati mam
sarva-bhavena bharata

Gujarati Interpretation
% 8185 UIRL %18\ Godhead oll YY1 URAUAZ] 313, doubting AR ¢y ol sllcll 313 UHY ASIA Y, U

Al QM Ayl etlseHa Ad, BiRd & Yot Wdlel dUslolg 8.

English Interpretation
Whoever knows Me as the Supreme Personality of Godhead, without doubting, is to be understood as the
knower of everything, and He therefore engages himself in full devotional service, O son of Bharata.
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Chapter 15 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
iti guhyatamam sastram
idam uktam mayanagha
etad buddhva buddhiman syat
krta-krtyas ca bharata

Guijarati Interpretation
L A(E 5 ojell, 20 uiu et As Al oLt AL B, A A HIRLGIRA §A %13 ScUM AUA B, AU (ANUs

ul Yorotofl ool 2, U Aot a0l yaldt 2ttt &2l

English Interpretation
This is the most confidential part of the Vedic scriptures, O sinless one, and it is disclosed now by Me. Whoever
understands this will become wise, and his endeavors will know perfection.

Chapter 16 Verse 41642
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
abhayam sattva-samsuddhir
jnana-yoga-vyavasthitih
danam damas ca yajnas ca
svadhyayas tapa arjavam

ahimsa satyam akrodhas
tyagah santir apaisunam
daya bhutesv aloluptvam
mardavam hrir acapalam

tejah ksama dhrtih saucam
adroho nati-manita

bhavanti sampadam daivim
abhijatasya bharata

Gujarati Interpretation
AR @aLallet WRlLeR] o : [lelaldl, Ws WRACLotl Y(&50Q, Wt s sliol, Aviladl Are, el (A2l

w(AEelot Yallel, AEL, UELE Bal AR AL ofl oAUl Wcdl; AUEULA, UGS, 9 Y(5et; UL, YAs,
clet Ul oAl tclal, 30U A A AL HIZ AR oty [QAotal U Actct RulQ; Gels, &,
Holloln, 9L, il Y5t Aol

English Interpretation
The Blessed Lord said: Fearlessness, purification of one's existence, cultivation of spiritual knowledge, charity,
self-control, performance of sacrifice, study of the Vedas, austerity and simplicity; nonviolence, truthfulness,
freedom from anger; renunciation, tranquility, aversion to faultfinding, compassion and freedom from
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covetousness; gentleness, modesty and steady determination; vigor, forgiveness, fortitude, cleanliness, freedom
from envy and the passion for honor--these transcendental qualities, O son of Bharata, belong to godly men
endowed with divine nature.

Chapter 16 Verse 4
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dambho darpo 'bhimanas ca
krodhah parusyam eva ca
ajnanam cabhijatasya
partha sampadam asurim

Gujarati Interpretation
dis, w(@HLol, 5lu, UrS, 53l Bl sllol - L BN Aclloll €, Prtha & Yol A i,

English Interpretation
Arrogance, pride, anger, conceit, harshness and ignorance--these qualities belong to those of demoniac nature,
O son of Prtha.

Chapter 16 Verse 5
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
daivi sampad vimoksaya
nibandhayasuri mata
ma sucah sampadam daivim
abhijato 'si pandava

Gujarati Interpretation

UL Acltofl 9Bl vittot HIZ tlottelell 1R Blealcdld G, YE HI2 5100 &l B. A (2 cat o)ell A& o
B HI2, Us$ oll, ¥l Yot Rl o12l.

English Interpretation
The transcendental qualities are conducive to liberation, whereas the demoniac qualities make for bondage. Do
not worry, O son of Pandu, for you are born with the divine qualities.

Chapter 16 Verse 6
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dvau bhuta-sargau loke 'smin
daiva asura eva ca
daivo vistarasah prokta
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asuram partha me srnu

Guijarati Interpretation
Prtha & Y21, L [QaHl tlotlclotlr HIGRN A YslRell flal &, Ws (& el WA ot Aclloll sdallii WA B. Ua

UBAYU AMLE UR dAHIRL UR (et 9fRll s cll B, 6Q Actioll 205 1l dRsell AietccuHi.

English Interpretation
O son of Prtha, in this world there are two kinds of created beings. One is called the divine and the other
demoniac. | have already explained to you at length the divine qualities. Now hear from Me of the demoniac.

Chapter 16 Verse 7
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
jana na vidur asurah
na saucam napi cacaro
na satyam tesu vidyate

Gujarati Interpretation
Actloll B B Yl s2clloll B wA 9 UL otell, A WHR otell. ol Al AWl ot 22U clclot ol UL AMA el

HA .

English Interpretation
Those who are demoniac do not know what is to be done and what is not to be done. Neither cleanliness nor
proper behavior nor truth is found in them.

Chapter 16 Verse 8
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asatyam apratistham te
jagad ahur anisvaram
aparaspara-sambhutam
kim anyat kama-haitukam

Gujarati Interpretation
AV L QL 518 WAL B ¥ UL, UARAAS B 53 B el [ARAARIHL 518 SR B ¥ Ul A AsU 8191 Geur

53\, Vol cllUoll $cll Wad 51E5 5120 8l B.

English Interpretation
They say that this world is unreal, that there is no foundation and that there is no God in control. It is produced
of sex desire, and has no cause other than lust.
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Chapter 16 Verse 9
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etam drstim avastabhya
nastatmano 'lpa-buddhayah
prabhavanty ugra-karmanah
ksayaya jagato 'hitah

Guijarati Interpretation
el dAREN 6lLe, Wellal M2 I HIl AUA B B B Alctloll 818 offe, (Aot oll2l sl U2 % unbeneficial,

eLlols sl WAA B,

English Interpretation
Following such conclusions, the demoniac, who are lost to themselves and who have no intelligence, engage in
unbeneficial, horrible works meant to destroy the world.

Chapter 16 Verse 10
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
kamam asritya duspuram
dambha-mana-madanvitah
mohad grhitvasad-grahan
pravartante 'suci-vratah

Gujarati Interpretation
ClAY dl™alL, U@ HLot Aa Vil u[;lbél, ol WM G,lHQ,LU—(l N EMEDRCE) adloﬂ, SNl A AL A gL

™A WY& s, HIR AU Al A 8.

English Interpretation
The demoniac, taking shelter of insatiable lust, pride and false prestige, and being thus illusioned, are always
sworn to unclean work, attracted by the impermanent.

Chapter 16 Verse 41955
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
cintam aparimeyam ca
pralayantam upasritah
kamopabhoga-parama

etavad iti niscitah

asa-pasa-satair baddhah
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kama-krodha-parayanah
ihante kama-bhogartham
anyayenartha-sancayan

Guijarati Interpretation
ARAL W clotoll i Hiotel ArglAotl UteH %33 B Ul 8l AcAg B. i Aol Rl sRautell 818 it

o @ll. 85690 As S| W 812\ vltletsll L, cllotl, Slel 53, AR WEHL YAAAL HIZ AR SL21EUR A glRL
ollRU YA

English Interpretation
They believe that to gratify the senses unto the end of life is the prime necessity of human civilization. Thus
there is no end to their anxiety. Being bound by hundreds and thousands of desires, by lust and anger, they
secure money by illegal means for sense gratification.

Chapter 16 Verse 13-15
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
idam adya maya labdham
imam prapsye manoratham
idam astidam api me
bhavisyati punar dhanam

asau maya hatah satrur
hanisye caparan api
isvaro 'ham aham bhogi
siddho 'ham balavan sukhi

adhyo 'bhijanavan asmi

ko 'nyo 'sti sadrso maya

yaksye dasyami modisya
ity ajnana-vimohitah

Gujarati Interpretation

AL Acltoll calela [AurR:.. el vet AU § B 8l ", U § SIAEL U Ay HIRL Dt Yo Al vol
A HIZ B, Ul A elfAvaui A U, at Aol cltf AB MR £ Mol B, WA HIFL WA Aroll scal;. Bal HIRL
o2 2ot UQLHIZL vt § el olt 2l 8 ALl Mol otctll § Ayl Abeiauoll U vjar ¢ § gellot eiella
RAAA U[s Al Y

English Interpretation
The demoniac person thinks: "So much wealth do | have today, and | will gain more according to my schemes. So
much is mine now, and it will increase in the future, more and more. He is my enemy, and | have killed him; and
my other enemy will also be killed. | am the lord of everything. | am the enjoyer. | am perfect, powerful and
happy. | am the richest man, surrounded by aristocratic relatives. There is none so powerful and happy as | am. |
shall perform sacrifices, | shall give some charity, and thus I shall rejoice." In this way, such persons are deluded
by ignorance.
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Chapter 16 Verse 16
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
aneka-citta-vibhranta
moha-jala-samavrtah

prasaktah kama-bhogesu
patanti narake 'sucau

Guijarati Interpretation
UM (A raRUAL 531 perplexed ol GH As a2 cl§ glRLAISIAC B, As Yol lRYds GUelDL 3%

AUA BSLAA D WA o125 HL (1A U vlal.

English Interpretation
Thus perplexed by various anxieties and bound by a network of illusions, one becomes too strongly attached to
sense enjoyment and falls down into hell.

Chapter 16 Verse 17
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
atma-sambhavitah stabdha
dhana-mana-madanvitah
yajante nama-yajnais te
dambhenavidhi-purvakam

Gujarati Interpretation
el et AU EN2U Bgt, AU Aol vllet ylaest s3a 1yl slotteall, A selRs o 58 [t waal [0l

o{lAetl IR AN WALl 52 B.

English Interpretation
Self-complacent and always impudent, deluded by wealth and false prestige, they sometimes perform sacrifices
in name only without following any rules or regulations.

Chapter 16 Verse 18
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
ahankaram balam darpam
kamam krodham ca samsritah
mam atma-para-dehesu
pradvisanto 'bhyasuyakah
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Gujarati Interpretation
wllel A8s1R, sy, oldl, clldell, 5\t 531 bewildered, A&1- Wclloll AZR ML Aol Ao AR WA &

Yul Y sl @oteltet, YUl URlat(@Z] 20 envious ¢al B, el cRAAs U ois(R.

English Interpretation
Bewildered by false ego, strength, pride, lust and anger, the demon becomes envious of the Supreme
Personality of Godhead, who is situated in his own body and in the bodies of others, and blasphemes against the
real religion.

Chapter 16 Verse 19
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tan aham dvisatah kruran
samsaresu naradhaman
ksipamy ajasram asubhan
asurisv eva yonisu

Gujarati Interpretation

, Y3nll a2 AL ol 5181 envious el AsLell B B, % clototl (AlAYU Acloll yost (A Hi, AHA UEA<
UM HLHRL LRI USAL B,

English Interpretation
Those who are envious and mischievous, who are the lowest among men, are cast by Me into the ocean of
material existence, into various demoniac species of life.

Chapter 16 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asurim yonim apanna
mudha janmani janmani
mam aprapyaiva kaunteya
tato yanty adhamam gatim

Gujarati Interpretation

3 cttofl %) clotoll Yost(Qall oll AHLIA cll2ellR %ot Ul B, BH cFl Hl dus sedal s3] a8l 6l LR R
A URA Wl Yaurue ysiell udla gol.

English Interpretation
Attaining repeated birth amongst the species of demoniac life, such persons can never approach Me. Gradually
they sink down to the most abominable type of existence.
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Chapter 16 Verse 21
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tri-vidham narakasyedam
dvaram nasanam atmanah

kamah krodhas tatha lobhas
tasmad etat trayam tyajet

Guijarati Interpretation
cll¥oll, Sl Aol ALEL- AL o185 A% ELRl AR £t 8l 8. AV MleHLo{l UaLst s €131 WS €35 Aot

QWL AL AUl A,

English Interpretation
There are three gates leading to this hell--lust, anger and greed. Every sane man should give these up, for they
lead to the degradation of the soul.

Chapter 16 Verse 22
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etair vimuktah kaunteya
tamo-dvarais tribhir narah
acaraty atmanah sreyas
tato yati param gatim

Gujarati Interpretation
RS, Focll & Yol L AR Ecllt Ol & B HIQLAY, 57 AlcH Lot HIR $1R1LeYc SIH 53 8 ol A LA LR

AU YsIH Y,

English Interpretation
The man who has escaped these three gates of hell, O son of Kunti, performs acts conducive to self-realization
and thus gradually attains the supreme destination.

Chapter 16 Verse 23
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
yah sastra-vidhim utsrjya
vartate kama-karatah
na sa siddhim avapnoti
na sukham na param gatim

Gujarati Interpretation
URd Wlcllell whims ofAR RS injunctions WA gl $1EL B A ot Al Ylcll, ol YW, ot AR YSIH YlLet.
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English Interpretation
But he who discards scriptural injunctions and acts according to his own whims attains neither perfection, nor
happiness, nor the supreme destination.

Chapter 16 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmac chastram pramanam te
karyakarya-vyavasthitau
jnatva sastra-vidhanoktam
karma kartum iharhasi

Gujarati Interpretation

A5 5% O A B W Aol (A2 gl $2% 9 otell A el S, el (0 Ul [AauHsll Qe As A
N Y5 sReunl vl 93 8, Rell st 5319,

English Interpretation
One should understand what is duty and what is not duty by the regulations of the scriptures. Knowing such
rules and regulations, one should act so that he may gradually be elevated.

Chapter 17 Verse 1
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
arjuna uvaca
ye sastra-vidhim utsrjya
yajante sraddhayanvitah
tesam nistha tu ka krsna
sattvam aho rajas tamah

Gujarati Interpretation
U, & URMLolE, Wellotl SCUoL AofULR AU Rgicl UojUR UG % worships otell s ol URRA(A g B2

AHOL Bese WU Asllol Hi, &l Hi B?

English Interpretation
Arjuna said, O Krsna, what is the situation of one who does not follow the principles of scripture but who
worships according to his own imagination? Is he in goodness, in passion or in ignorance?

Chapter 17 Verse 2
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
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sri-bhagavan uvaca
tri-vidha bhavati sraddha
dehinam sa svabhava-ja
sattviki rajasi caiva
tamasi ceti tam srnu

Gujarati Interpretation
galcll, Rl el Bsllot - YYli erotellol (B ML §1RL 2ol Ul RA(A wajlR culscsll

(AUl 2Rl YsIRall &S 23 B, llce] 8. A L (A Aienal,

English Interpretation
The Supreme Lord said, according to the modes of nature acquired by the embodied soul, one's faith can be of
three kinds--goodness, passion or ignorance. Now hear about these.

Chapter 17 Verse 3
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sattvanurupa sarvasya
sraddha bhavati bharata
sraddha-mayo 'yam puruso
yo yac-chraddhah sa eva sah

Gujarati Interpretation

ys(a (AU RA[QA d60 caulseiotl Rl BofAUIR, A (A s AssU YslRell (el Pl dlall
AU sl 53 8 2 RALABN AR A ssU (ArUU Slelle] sdeuu B.

English Interpretation
According to one's existence under the various modes of nature, one evolves a particular kind of faith. The living
being is said to be of a particular faith according to the modes he has acquired.

Chapter 17 Verse 4
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yajante sattvika devan
yaksa-raksamsi rajasah

pretan bhuta-ganams canye
yajante tamasa janah

Gujarati Interpretation
galcll ol GALAHT MBI demigods Y2; Bese ol HISHI Sl A Elatcll Yost; Ut Asllot ol HISHL Sl A @fet

ol WLHL Y 52 .

English Interpretation

226



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Men in the mode of goodness worship the demigods; those in the mode of passion worship the demons; and
those in the mode of ignorance worship ghosts and spirits.

Chapter 17 Verse 41765
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
asastra-vihitam ghoram
tapyante ye tapo janah

dambhahankara-samyuktah
kama-raga-balanvitah

karsayantah sarira-stham

bhuta-gramam acetasah
mam caivantah sarira-stham

tan viddhy asura-niscayan

Gujarati Interpretation
Ges2 gLl impelled Aol B 8l Acll AU(@HLol, AUSS(R, cllUoll Wl BLSIQL AHA KR &L, dlell? dU o2l uat

oj Ml wa1sL(l2U penances UALIR B3 AMatl 2RLRS 200 UA A 3L UL vieR A Elatdl 313
WML ML ALA Alctoll.

English Interpretation
Those who undergo severe austerities and penances not recommended in the scriptures, performing them out
of pride, egoism, lust and attachment, who are impelled by passion and who torture their bodily organs as well
as the Supersoul dwelling within are to be known as demons.

Chapter 17 Verse 7
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aharas tv api sarvasya
tri-vidho bhavati priyah
yajnas tapas tatha danam
tesam bhedam imam srnu

Gujarati Interpretation
URLVIRLS B dAHIM A8 HIA Ys(A 20l RA(ABA BofULR, AR YsRatl Sl B, B o GlAELol, AU Aol uMlEL

AUY B, AL, AR § AL ol @Al ol AR 58l 2s.

English Interpretation
Even food of which all partake is of three kinds, according to the three modes of material nature. The same is
true of sacrifices, austerities and charity. Listen, and | shall tell you of the distinctions of these.
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Chapter 17 Verse 41861
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
ayuh-sattva-balarogya-
sukha-priti-vivardhanah

rasyah snigdhah sthira hrdya
aharah sattvika-priyah

katv-amla-lavanaty-usna-
tiksna-ruksa-vidahinah
ahara rajasasyesta
duhkha-sokamaya-pradah

yata-yamam gata-rasam
puti paryusitam ca yat
ucchistam api camedhyam
bhojanam tamasa-priyam

Gujarati Interpretation
g clcll ofl RAQAHL WIRLS, W clot MU L] cU5eloll AURA Lol g W Alslcl, WURARL, YU U AN

U B, vlall W s wles Hl8], RUER, 32l wa et re 8la B, Yl ol 29U, UL, Wi, ugt vitdl, sscll
AL QoL ® ¥ vilRLs, Gese oll RA(QARNHT ALSL gLl URE SRAUMHT AA . el VRLs Ulst, dscls, e 0t

50l Ual B, g5, rAULES

English Interpretation
Foods in the mode of goodness increase the duration of life, purify one's existence and give strength, health,
happiness and satisfaction. Such nourishing foods are sweet, juicy, fatty and palatable. Foods that are too bitter,
too sour, salty, pungent, dry and hot, are liked by people in the modes of passion. Such foods cause pain,
distress, and disease. Food cooked more than three hours before being eaten, which is tasteless, stale, putrid,
decomposed and unclean, is food liked by people in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 11
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aphalakanksibhir yajno
vidhi-disto ya ijyate
yastavyam eveti manah
samadhaya sa sattvikah

Gujarati Interpretation
w(Aelall, 3 U@Lt $9 M2 Bal RS 201 WojAlR scUHL Aleldl, WA HEA 5l UV U, Ecldll

ol ysla 8.

228



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
Of sacrifices, that sacrifice performed according to duty and to scriptural rules, and with no expectation of
reward, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 12
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
abhisandhaya tu phalam
dambhartham api caiva yat
ijyate bharata-srestha
tam yajnam viddhi rajasam

Gujarati Interpretation
URd declls elllds vid AUl Al M2 sclHl ulaldl ecl ostentatiously preformed ¥ UAELet, (@ HLot

08lR, %, Ul Bharatas & Als usld B.

English Interpretation
But that sacrifice performed for some material end or benefit or preformed ostentatiously, out of pride, is of the
nature of passion, O chief of the Bharatas.

Chapter 17 Verse 13
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
vidhi-hinam asrstannam
mantra-hinam adaksinam
sraddha-virahitam yajnam

tamasam paricaksate

Gujarati Interpretation
U S5 WAL VIRLS (ARl Ut B BHL 2RBNS injunctions, clstl 5clHL 3 AL L 5165 2 chanted

82U B ol S1&F UOURHL U5 12 SRAUHL A B, Wl W(AY D - 3 (ALt Asllot Ys(a B.

English Interpretation
And that sacrifice performed in defiance of scriptural injunctions, in which no spiritual food is distributed, no
hymns are chanted and no remunerations are made to the priests, and which is faithless--that sacrifice is of the
nature of ignorance.

Chapter 17 Verse 14
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
deva-dvija-guru-prajna-
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pujanam saucam arjavam
brahmacaryam ahimsa ca
sariram tapa ucyate

Guijarati Interpretation
AZNRell S5URaL L UHLALL AULA: ij‘;ﬂl-l Ue, AL olleliy, ULeAALs I3 Y%, ol Al At Hidl Bell GUsl

URAIAL 269l U], odatu] Al wEuLe URL AR AU B.

English Interpretation
The austerity of the body consists in this: worship of the Supreme Lord, the brahmanas, the spiritual master, and
superiors like the father and mother. Cleanliness, simplicity, celibacy and nonviolence are also austerities of the
body.

Chapter 17 Verse 15
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
anudvega-karam vakyam
satyam priya-hitam ca yat

svadhyayabhyasanam caiva
van-mayam tapa ucyate

Gujarati Interpretation
ARl 55Ut YHUASUR U SLAELSIRS GNAAL W AH ¥ UL W adRlellol AHLA AUl . A5 UQL

QR AEL ULs $RA WA,

English Interpretation
Austerity of speech consists in speaking truthfully and beneficially and in avoiding speech that offends. One
should also recite the Vedas regularly.

Chapter 17 Verse 16
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
manah-prasadah saumyatvam
maunam atma-vinigrahah
bhava-samsuddhir ity etat
tapo manasam ucyate

Gujarati Interpretation
wal A, AR AL, 9 cettsny, 2l [(AA2GL WA [AUR sl Hot all AU B,

English Interpretation
And serenity, simplicity, gravity, self-control and purity of thought are the austerities of the mind.
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Chapter 17 Verse 17
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sraddhaya paraya taptam
tapas tat tri-vidham naraih
aphalakanksibhir yuktaih

sattvikam paricaksate

Guijarati Interpretation

"Bofl 8 Y™ &1L A AL AH QL 55UR0ll, All[As Wellal clet uel Yyl sul s3la o1ell, 2t ol ysla
RY

English Interpretation
This threefold austerity, practiced by men whose aim is not to benefit themselves materially but to please the
Supreme, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 18
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
satkara-mana-pujartham
tapo dambhena caiva yat

kriyate tad iha proktam
rajasam calam adhruvam

Gujarati Interpretation
Hlol, UoHlot Al WLER Nuclall $AUHL ALA B FHL VCL ostentatious penances Wal AU Gese otl RA(AML

dlalle] sdaua 8. AV RAR of st ot AL A B.

English Interpretation
Those ostentatious penances and austerities which are performed in order to gain respect, honor and reverence
are said to be in the mode of passion. They are neither stable nor permanent.

Chapter 17 Verse 19
Chapter Name -The Divisions of Faith

231



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Sanskrit English
mudha-grahenatmano yat
pidaya kriyate tapah
parasyotsadanartham va
tat tamasam udahrtam

Gujarati Interpretation
ol (Pl el ALH HUILRLH GLRL foolishly S cllHL AU B BHL UL penances A AU, AUl o112 53 B Ucll

ol ALSL 81, Wellotcll ol RA[AML lello] sdcuau B,

English Interpretation
And those penances and austerities which are performed foolishly by means of obstinate self-torture, or to
destroy or injure others, are said to be in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 20
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
datavyam iti yad danam
diyate 'nupakarine
dese kale ca patre ca
tad danam sattvikam smrtam

Gujarati Interpretation
AL AHRAU Al RUN UR, A ALUS cRU(Sclal, Aol iR AV IR, $% GlolR AWUAHL AUA D, B 3 A2,

gl ofl RAAHL AR dwteHl 1A B.

English Interpretation
That gift which is given out of duty, at the proper time and place, to a worthy person, and without expectation of
return, is considered to be charity in the mode of goodness.

Chapter 17 Verse 21
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yat tu pratyupakarartham
phalam uddisya va punah
diyate ca pariklistam
tad danam rajasam smrtam

Gujarati Interpretation
WRq ARZ 32cls cncr WUt U sRclH, AUl fruitive URBIHL M2 8691 U8, MUl WS grudging

YsHU, Gese oll RAAUT AR lello] sdaua B.

English Interpretation
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But charity performed with the expectation of some return, or with a desire for fruitive results, or in a grudging
mood, is said to be charity in the mode of passion.

Chapter 17 Verse 22
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
adesa-kale yad danam
apatrebhyas ca diyate
asat-krtam avajnatam
tat tamasam udahrtam

Gujarati Interpretation
el UHLEL WAL %A Aol YHA S cllH el Wl AULER IR W [ARS1R W sllot oll RAAHL AREL

B UL A AU cASARM A AHUAHL.

English Interpretation
And charity performed at an improper place and time and given to unworthy persons without respect and with
contempt is charity in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 23
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
om tat sad iti nirdeso
brahmanas tri-vidhah smrtah
brahmanas tena vedas ca
yajnas ca vihitah pura

Gujarati Interpretation

Uotoll 2AULAL], AL HURHL - UM UG A AsL - YUY Ayl AL [6UE1RL] YAal HIZ GUAL U B.
A YYLH ol AN 12, AR 5 A 2281 AR GULERL GlRL W WAE Lt £12Ulet Bullel S UM BLcUL &cll.

English Interpretation
From the beginning of creation, the three syllables--om tat sat--have been used to indicate the Supreme
Absolute Truth [Brahman]. They were uttered by brahmanas while chanting Vedic hymns and during sacrifices,
for the satisfaction of the Supreme.

Chapter 17 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English

tasmad om ity udahrtya
yajna-dana-tapah-kriyah
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pravartante vidhanoktah
satatam brahma-vadinam

Guijarati Interpretation
UM llotal €1 YYIH YRR, 30H A& N2 A3 UAELst, Al AreUA, U penances, &L

English Interpretation
Thus the transcendentalists undertake sacrifices, charities, and penances, beginning always with om, to attain
the Supreme.

Chapter 17 Verse 25
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tad ity anabhisandhaya
phalam yajna-tapah-kriyah
dana-kriyas ca vividhah
kriyante moksa-kanksibhih

Gujarati Interpretation

A5 AcE UG A AU AAEL, AUzl wa UHlEL sRcl B, el Slotllclld Yo g 1t ducl
Y5 [QuR 8.

English Interpretation
One should perform sacrifice, penance and charity with the word tat. The purpose of such transcendental
activities is to get free from the material entanglement.

Chapter 17 Verse 26-27
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sad-bhave sadhu-bhave ca
sad ity etat prayujyate
prasaste karmani tatha
sac-chabdah partha yujyate

yajne tapasi dane ca

sthitih sad iti cocyate
karma caiva tad-arthiyam

sad ity evabhidhiyate

Gujarati Interpretation
AYEl Aol el GUAELoL ol GRAL B, A AL AGE AL 531 Aol YAclallH AULA B, AssH eleitel ARl

dustAlal Ul UHlel oll GUAELoL L 514, YUIH 5, Prtha & Y2L v2l sl 3L 53] 8 B,
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English Interpretation
The Absolute Truth is the objective of devotional sacrifice, and it is indicated by the word sat. These works of
sacrifice, of penance and of charity, true to the absolute nature, are performed to please the Supreme Person, O
son of Prtha.

Chapter 17 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asraddhaya hutam dattam
tapas taptam krtam ca yat

asad ity ucyate partha
na ca tat pretya no iha

Gujarati Interpretation
URd WAELat, dU wa ALl reul Yyl [Qaud aoR sl Usjcellal sl WA o (ARA o,

Prtha & Y2 nonpermanent 8. Al asat 5L ALA B wal L ) clotHl Wl AUPUH] ol ststall B,

English Interpretation
But sacrifices, austerities and charities performed without faith in the Supreme are nonpermanent, O son of
Prtha, regardless of whatever rites are performed. They are called asat and are useless both in this life and the
next.

Chapter 18 Verse 1
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasasya maha-baho
tattvam icchami veditum
tyagasya ca hrsikesa
prthak kesi-nisudana

Gujarati Interpretation
Ul § ol Yclot [AULA], AL 35U AL, Hrsikesa & (SR oll oA BUER S RUOL [tyaga] & AHw

Hio0, L AB Aol wA As, 58] 6.

English Interpretation
Arjuna said, O mighty-armed one, | wish to understand the purpose of renunciation [tyaga] and of the
renounced order of life [sannyasa], O killer of the Kesi demon, Hrsikesa.

Chapter 18 Verse 2
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kamyanam karmanam nyasam
sannyasam kavayo viduh
sarva-karma-phala-tyagam
prahus tyagam vicaksanah

Gujarati Interpretation
YUl etotellot Yosololl glRL UL [tyaga] SEUML AUA B AMH Yo URRAL 2l sl 1R, aiey]

& A A AU Helot [Aglot YW GlRL W clol [MoUl] oll Ac2ALU SR sScUH AUA B.

English Interpretation
The Supreme Lord said, To give up the results of all activities is called renunciation [tyaga] by the wise. And that
state is called the renounced order of life [sannyasa] by great learned men.

Chapter 18 Verse 3
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tyajyam dosa-vad ity eke
karma prahur manisinah
yajna-dana-tapah-karma

na tyajyam iti capare

Gujarati Interpretation
secils Alull Y3l fruitive Yg@BA dMiH YsiRetl U Ul A8 ¥ 2182 8, UL tl@ELst, Auiteldl e

Ul duslalal gl 1% salRAU 5319) ¥ stniclall Bl W Al §2 QL ],

English Interpretation
Some learned men declare that all kinds of fruitive activities should be given up, but there are yet other sages
who maintain that acts of sacrifice, charity and penance should never be abandoned.

Chapter 18 Verse 4
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niscayam srnu me tatra
tyage bharata-sattama
tyago hi purusa-vyaghra

tri-vidhah samprakirtitah

Gujarati Interpretation
Ul Bharatas oll A6 A, HIRL 58l 6Q AcALA (A Aletoell, Y3l a2 e, 92l Hi &R scUMHL Ul

QL YslRell Sl 8.
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English Interpretation
O best of the Bharatas, hear from Me now about renunciation. O tiger among men, there are three kinds of
renunciation declared in the scriptures.

Chapter 18 Verse 5
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yajna-dana-tapah-karma
na tyajyam karyam eva tat
yajno danam tapas caiva
pavanani manisinam

Gujarati Interpretation
w(Aelat, Attt el WA dusialal gell U AUUAML WA olell URd 59 RSA. WRWR, UAELt,

Aultelcdl el Aol dusalal URL Helol ALHIRA s,

English Interpretation
Acts of sacrifice, charity and penance are not to be given up but should be performed. Indeed, sacrifice, charity
and penance purify even the great souls.

Chapter 18 Verse 6
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
etany api tu karmani
sangam tyaktva phalani ca
kartavyaniti me partha
niscitam matam uttamam

Gujarati Interpretation

L oLl YR URRIM SlEURL AUV IR sRllMl Letcll AN, Al $% A B ¥ ollold, Prtha & Y2
A3 acll ASA. 3 UL vilAn u@yta ®.

English Interpretation
All these activities should be performed without any expectation of result. They should be performed as a
matter of duty, O son of Prtha. That is My final opinion.

Chapter 18 Verse 7
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

niyatasya tu sannyasah
karmano nopapadyate
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mohat tasya parityagas
tamasah parikirtitah

Guijarati Interpretation
(A2t 591 Lol s 5319)., BHEU GIRL, A AHoll (A $981 WA A, WLl AL A gllot oll RA(AHT

8lallo] sdcuu .

English Interpretation
Prescribed duties should never be renounced. If, by illusion, one gives up his prescribed duties, such
renunciation is said to be in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 8
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
duhkham ity eva yat karma
kaya-klesa-bhayat tyajet
sa krtva rajasam tyagam
naiva tyaga-phalam labhet

Gujarati Interpretation

Algloll 313, weal @ oslR [Aad $9 WA A UYL, Bese otl RA(AML Slall] sdaua B, 1 ¥ (Bau
SR AL ol AAAAA AR ER U B.

English Interpretation
Anyone who gives up prescribed duties as troublesome, or out of fear, is said to be in the mode of passion. Such
action never leads to the elevation of renunciation.

Chapter 18 Verse 9
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
karyam ity eva yat karma
niyatam kriyate 'rjuna
sangam tyaktva phalam caiva
sa tyagah sattviko matah

Gujarati Interpretation
URd ML A 53] 2AsLY, Wl S0 12 Gl BSLRL renounces SIRELE AXoll (A2t §% 53 B B AHA - Aol

oA Ealcl ysla, v wefet ol B.

English Interpretation
But he who performs his prescribed duty only because it ought to be done, and renounces all attachment to the
fruit--his renunciation is of the nature of goodness, O Arjuna.
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Chapter 18 Verse 10
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na dvesty akusalam karma
kusale nanusajjate
tyagi sattva-samavisto
medhavi chinna-samsayah

Guijarati Interpretation
UYL 511 UM ot 9ot 511 WA RSIAA D of Al B Eclcll, oll RA(AHL WA & B ASL 51 (A SIS 2ist Slad.

English Interpretation
Those who are situated in the mode of goodness, who neither hate inauspicious work nor are attached to
auspicious work, have no doubts about work.

Chapter 18 Verse 11
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na hi deha-bhrta sakyam
tyaktum karmany asesatah
yas tu karma-phala-tyagi
sa tyagity abhidhiyate

Gujarati Interpretation
A HRUR tH Yg@A Ul Slell i s 12 w2 8. Al A (5l S0 renounces B A WRUWR Lol

SR AUS B ¥ sdcllA B,

English Interpretation
It is indeed impossible for an embodied being to give up all activities. Therefore it is said that he who renounces
the fruits of action is one who has truly renounced.

Chapter 18 Verse 12
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anistam istam misram ca
tri-vidham karmanah phalam
bhavaty atyaginam pretya
na tu sannyasinam kvacit

Gujarati Interpretation

oL olell B As, (B2l WA AR $0U -, A 201924 WA 2e90{l20 WA (A8 - Y] UL UL HAG. UR] W clotoll
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oA sHHL O B3 Ulslal B A el vllele Al S5 uRBrul sl 8.

English Interpretation
For one who is not renounced, the threefold fruits of action--desirable, undesirable and mixed--accrue after
death. But those who are in the renounced order of life have no such results to suffer or enjoy.

Chapter 18 Verse 13-14
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pancaitani maha-baho
karanani nibodha me

sankhye krtante proktani
siddhaye sarva-karmanam

adhisthanam tatha karta
karanam ca prthag-vidham

vividhas ca prthak cesta
daivam caivatra pancamam

Gujarati Interpretation

& ABGauoll A vafet, vl oLl ofl Rl (A ctetat B uid ol uReol Hl widell sttt v (Bau 3
R B, B SALSLR, SR, AL YU B, Bl DR L US| Slelle] Uivl ceclsllot Hi 21 seUHT A B,

English Interpretation
O mighty-armed Arjuna, learn from Me of the five factors which bring about the accomplishment of all action.
These are declared in sankhya philosophy to be the place of action, the performer, the senses, the endeavor,
and ultimately the Supersoul.

Chapter 18 Verse 15
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarira-van-manobhir yat
karma prarabhate narah
nyayyam va viparitam va

pancaite tasya hetavah

Gujarati Interpretation
IR AULAL 3 vl UILE As HIRLRL 2A3LR, Hol glRl 52wl AU L WA URB G0 5120\ Al .

English Interpretation
Whatever right or wrong action a man performs by body, mind or speech is caused by these five factors.
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Chapter 18 Verse 16
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tatraivam sati kartaram
atmanam kevalam tu yah
pasyaty akrta-buddhitvan
na sa pasyati durmatih

Guijarati Interpretation

Aell L Ui UR WA taulatl otell, W o AsUA 5l B [QUR B, AssUUR yot % oj(&euoll otell ual A
AR1% iR A Asl ol

English Interpretation
Therefore one who thinks himself the only doer, not considering the five factors, is certainly not very intelligent
and cannot see things as they are.

Chapter 18 Verse 17
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yasya nahankrto bhavo
buddhir yasya na lipyate

hatvapi sa imal lokan
na hanti na nibadhyate

Gujarati Interpretation
AHEL L [QsHl HIRRD sl 9, Boll of(& suLe Blctcl otell vlal s8R, sl YU otell B A s, :AUR

Al ot A Wctloll Bauall gl il B.

English Interpretation
One who is not motivated by false ego, whose intelligence is not entangled, though he kills men in this world, is
not the slayer. Nor is he bound by his actions.

Chapter 18 Verse 18
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam jneyam parijnata
tri-vidha karma-codana
karanam karma karteti
tri-vidhah karma-sangrahah

Gujarati Interpretation
sllot, sllot UELS ol sllcll (32Ul Ulcllget B AR UR GO B; 8(ohill, s1H et scll (B WM 26l 120 AHLAL
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AU B.

English Interpretation
Knowledge, the object of knowledge and the knower are the three factors which motivate action; the senses,
the work and the doer comprise the threefold basis of action.

Chapter 18 Verse 19
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam karma ca karta ca
tridhaiva guna-bhedatah
procyate guna-sankhyane
yathavac chrnu tany api

Gujarati Interpretation
AHI YA QL RAARN AR, AR sttet, (5L UsLRAAL, A (B2l 3 B, § AMA aglatal 33 Al

English Interpretation
In accordance with the three modes of material nature, there are three kinds of knowledge, action, and
performers of action. Listen as | describe them.

Chapter 18 Verse 20
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-bhutesu yenaikam
bhavam avyayam iksate
avibhaktam vibhaktesu

taj jnanam viddhi sattvikam

Gujarati Interpretation
wL (e Hi wQeuRd As vAetsd vieauldts eial |l WRACA Sl HA D ¥ Boll L2l A sllot,

gl ol GAQHL stiot ®.

English Interpretation
That knowledge by which one undivided spiritual nature is seen in all existences, undivided in the divided, is
knowledge in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 21
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
prthaktvena tu yaj jnanam
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nana-bhavan prthag-vidhan
vetti sarvesu bhutesu
taj jnanam viddhi rajasam

Guijarati Interpretation
Al A3 (ALY UsLR AU AR At 531 Bttt A1A B ¥ Boll gl A sllel Gese oll RAAML sllet

B.

English Interpretation
That knowledge by which a different type of living entity is seen to be dwelling in different bodies is knowledge
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 22
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu krtsna-vad ekasmin
karye saktam ahaitukam
atattvartha-vad alpam ca
tat tamasam udahrtam

Gujarati Interpretation

UA W AL sllol AR, sl 6ell dAlE s1H A5 YsIRao] A BLSIAA B F Boll GlRL, UA WH % WYRG D B 3
sllat, BUsIR RAAMUL Slat] sdaua B.

English Interpretation
And that knowledge by which one is attached to one kind of work as the all in all, without knowledge of the
truth, and which is very meager, is said to be in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 23
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatam sanga-rahitam
araga-dvesatah krtam
aphala-prepsuna karma

yat tat sattvikam ucyate

Gujarati Interpretation
(S0 12, fruitive URRIHL UL 50112 As U, YU 3 [AsS12 cdLR %ISR cdIR ML MUA B, B $7%,

AR A Bl el ol RAQAML [Ba sdaumi wa B.

English Interpretation
As for actions, that action in accordance with duty, which is performed without attachment, without love or
hate, by one who has renounced fruitive results, is called action in the mode of goodness.
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Chapter 18 Verse 24
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu kamepsuna karma
sahankarena va punah
kriyate bahulayasam
tad rajasam udahrtam

Guijarati Interpretation
"URc] WS HIOLAL $3 Mol Yl U scllM UOLEl Aofl €269 AA MG, WA B W2l USSR A5 MMl

il uscllHl AUA B, Gese oll RAQAML Bl s 1A B,

English Interpretation
But action performed with great effort by one seeking to gratify his desires, and which is enacted from a sense
of false ego, is called action in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 25
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anubandham ksayam himsam
anapeksya ca paurusam
mohad arabhyate karma
yat tat tamasam ucyate

Gujarati Interpretation
W 591 inflicts Wal WcASL3 B, B eAruul oltiot Al URRUH, (A0 (Aol vsllet U HLLell

sl A (5L, silotcdl ot GALAML (5 Slate] sdaua 8.

English Interpretation
And that action performed in ignorance and delusion without consideration of future bondage or consequences,
which inflicts injury and is impractical, is said to be action in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 26
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

mukta-sango 'naham-vadi
dhrty-utsaha-samanvitah
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siddhy-asiddhyor nirvikarah
karta sattvika ucyate

Guijarati Interpretation
ol AHIYL SUSIEN Wl GBSl U WS WA B ANl 3 el 12 Gellot B 513l vllal WES1R, Y5l B,

% 512152, tolcll ofl RA[AHL A s s1elsR D.

English Interpretation
The worker who is free from all material attachments and false ego, who is enthusiastic and resolute and who is
indifferent to success or failure, is a worker in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 27
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ragi karma-phala-prepsur
lubdho himsatmako 'sucih
harsa-sokanvitah karta
rajasah parikirtitah

Gujarati Interpretation
U, Alell envious Wl WY& A YW A dASEALS Gl HAS AL 51 AL AM Blole s HIA D ¥

Axoll 8- Ao, S0 U HSIAA B B ¥ SIHELR, Gese oll RA[AHL A s 51218 .

English Interpretation
But that worker who is attached to the fruits of his labor and who passionately wants to enjoy them, who is
greedy, envious and impure and moved by happiness and distress, is a worker in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ayuktah prakrtah stabdhah
satho naiskrtiko 'lasah
visadi dirgha-sutri ca
karta tamasa ucyate

Gujarati Interpretation

ol dNL SN2 AHI(ot A s1IML lAt, UHIEL Sl A UHLel oL, Hi A, (BE], DA uA (AU B,
B Y, oll HolleS §5H UA SIHHL ASLAA B B F SIHELR, sllotcll oll RAAH As 5152 B.

English Interpretation
And that worker who is always engaged in work against the injunction of the scripture, who is materialistic,
obstinate, cheating and expert in insulting others, who is lazy, always morose and procrastinating, is a worker in
the mode of ignorance.
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Chapter 18 Verse 29
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddher bhedam dhrtes caiva
gunatas tri-vidham srnu
procyamanam asesena
prthaktvena dhananjaya

Guijarati Interpretation
& Us(A QL RAAR BofALR AR A (Gl oll ARQL YsLRAAL (Adlctellr dR 58l s 6, AU A (AR,

dietnel (@Qetdl.

English Interpretation
Now, O winner of wealth, please listen as | tell you in detail of the three kinds of understanding and
determination according to the three modes of nature.

Chapter 18 Verse 30
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
karyakarye bhayabhaye

bandham moksam ca ya vetti
buddhih sa partha sattviki

Gujarati Interpretation

Prtha & Y2t, 3 AHAQL 3 Boll glRL A 9 UG FA? A B ol 9 el ocll AslA © ¢, Y&l sRallell otell
[Bctlals A 9 2l el ASLA D, sitlotscll el B WA Y 9 B, ¥ AU U _UUA B A Belcll ol RAQ.

English Interpretation
O son of Prtha, that understanding by which one knows what ought to be done and what ought not to be done,
what is to be feared and what is not to be feared, what is binding and what is liberating, that understanding is
established in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 31
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya dharmam adharmam ca
karyam cakaryam eva ca
ayathavat prajanati
buddhih sa partha rajasi

246



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Guijarati Interpretation

U U RSN 3 (5l Ul UG ot ANFA A (52Ul A, Wclotofl U5 AA U ollRAs A Astald 53] Ascll
otell 3 % Ay, 3 YRl AM, Priha & Y, Gese oll RAAHL B.

English Interpretation
And that understanding which cannot distinguish between the religious way of life and the irreligious, between
action that should be done and action that should not be done, that imperfect understanding, O son of Prtha, is
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 32
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adharmam dharmam iti ya
manyate tamasavrta
sarvarthan viparitams ca
buddhih sa partha tamasi

Gujarati Interpretation

, QLRI Ao SR WU 3601, (Aot-tia] Slalle] Ul Aol ol Slello] (Aot-ua] orglau il 1A B, ual WIEl
(2 o, 0 utel 02U Yakeot 53 B ¥ AHRL Wsllot ol RA[AML B.

English Interpretation
That understanding which considers irreligion to be religion and religion to be irreligion, under the spell of
illusion and darkness, and strives always in the wrong direction, O Partha, is in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 33
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
dhrtya yaya dharayate
manah-pranendriya-kriyah
yogenavyabbhicarinya
dhrtih sa partha sattviki

Gujarati Interpretation
Prtha & Y2, 2oL AUGUUA 6lR1 steadfastness U U B, Aol ALl Hot, clot, WA Bt oll sl [A=AAcd

52D, B WAYFAUA B, B 3 Qa0 Eacl ol RAAHL B.

English Interpretation
O son of Prtha, that determination which is unbreakable, which is sustained with steadfastness by yoga practice,
and thus controls the mind, life, and the acts of the senses, is in the mode of goodness.
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Chapter 18 Verse 34
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya tu dharma-kamarthan
dhrtya dharayate 'rjuna
prasangena phalakanksi
dhrtih sa partha rajasi

Guijarati Interpretation
U A YAl L, AUEs (QAstUML fruitive URBIH M2 512 URAA B Wl Y Boll gl ¥ RuiQl Gese ol

aleilel, A wat ofl B.

English Interpretation
And that determination by which one holds fast to fruitive result in religion, economic development and sense
gratification is of the nature of passion, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 35
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya svapnam bhayam sokam
visadam madam eva ca
na vimuncati durmedha
dhrtih sa partha tamasi

Gujarati Interpretation
UA llotcdld, Mol (AALU, moroseness, Bl GHEIL GLELR %8 23 B ¥ (Ll - BH [Aofe Auil viusR

RAQHL ®.

English Interpretation
And that determination which cannot go beyond dreaming, fearfulness, lamentation, moroseness, and illusion--
such unintelligent determination is in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 36-37
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sukham tv idanim tri-vidham
srnu me bharatarsabha
abhyasad ramate yatra
duhkhantam ca nigacchati

yat tad agre visam iva
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pariname 'mrtopamam
tat sukham sattvikam proktam
atma-buddhi-prasada-jam

Guijarati Interpretation
| AL Bharatas 3%, A ¢1g 9l ALLA B, A Boll sl A sl ULl ASALS ol vl AU, B YW oll AQL

YsiRell (A HRL dRgll letattii [Qoidl. A3uAHT HIA BR Bl URL vidAHi Bl A3 ® ¥ B sHQl % Yl
Bl B Ul B lHsllol M2 A5 Tl ofl RALAML YW sdclA B x19)cd

English Interpretation
O best of the Bharatas, now please hear from Me about the three kinds of happiness which the conditioned soul
enjoys, and by which he sometimes comes to the end of all distress. That which in the beginning may be just like
poison but at the end is just like nectar and which awakens one to self-realization is said to be happiness in the
mode of goodness.

Chapter 18 Verse 38
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
visayendriya-samyogad
yat tad agre 'mrtopamam
pariname visam iva
tat sukham rajasam smrtam

Gujarati Interpretation

Axoll Vel ua Boll A 8ol Aus uel wicall B, B 3 Y 3l YU URd IR Gese ol Ysldoll sdaua
B Ul UM Bl EuLA ©.

English Interpretation
That happiness which is derived from contact of the senses with their objects and which appears like nectar at
first but poison at the end is said to be of the nature of passion.

Chapter 18 Verse 39
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad agre canubandhe ca
sukham mohanam atmanah
nidralasya-pramadottham
tat tamasam udahrtam

Gujarati Interpretation

WA A3ULAYL Hi2ALoA vid B, B ] ual QLel, WA W G Glell B BlcHsllol, iU B, B 3 Yul Asllet ys(d
alelle] sda B.
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English Interpretation
And that happiness which is blind to self-realization, which is delusion from beginning to end and which arises
from sleep, laziness and illusion is said to be of the nature of ignorance.

Chapter 18 Verse 40
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na tad asti prthivyam va
divi devesu va punah
sattvam prakrti-jair muktam
yad ebhih syat tribhir gunaih

Gujarati Interpretation

i 818 dlaltoll slctoll, saul el weall Hid YslQ 20l RA[ARA st B, % Q1L 8loll Rz, Hi demigods
CEDY

English Interpretation
There is no being existing, either here or among the demigods in the higher planetary systems, which is freed
from the three modes of material nature.

Chapter 18 Verse 41
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahmana-ksatriya-visam
sudranam ca parantapa
karmani pravibhaktani
svabhava-prabhavair gunaih

Gujarati Interpretation
WLELRL, ksatriyas, vaisyas el sudras US[A RA(AB WafAUIR, 5LH, IMololl & chastiser AMall BN Gl AUADL

sclLHl WA 8.

English Interpretation
Brahmanas, ksatriyas, vaisyas and sudras are distinguished by their qualities of work, O chastiser of the enemy,
in accordance with the modes of nature.

Chapter 18 Verse 42
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
samo damas tapah saucam
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ksantir arjavam eva ca
jnanam vijnanam astikyam
brahma-karma svabhava-jam

Guijarati Interpretation
"%Ll[a, AAH, ALELY, Y&dll, %{éd%ﬂc'tru, Efl-llotﬁlﬂ, ULBLUBL, sllet, U religiousness - ¥l DJQH Qail gl

ATIEER )

English Interpretation
Peacefulness, self-control, austerity, purity, tolerance, honesty, wisdom, knowledge, and religiousness--these
are the qualities by which the brahmanas work.

Chapter 18 Verse 43
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sauryam tejo dhrtir daksyam
yuddhe capy apalayanam
danam isvara-bhavas ca
ksatram karma svabhava-jam

Gujarati Interpretation
[Buct, A6, (A, 51613423, Yg, GERAL, el Adfect Mi (EH ol ksatriyas HI2 s1Mo{l 9JQLleldll B.

English Interpretation
Heroism, power, determination, resourcefulness, courage in battle, generosity, and leadership are the qualities
of work for the ksatriyas.

Chapter 18 Verse 44
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
krsi-go-raksya-vanijyam
vaisya-karma svabhava-jam
paricaryatmakam karma
sudrasyapi svabhava-jam

Gujarati Interpretation
Wll, ot 810 U [ABAU WL vaisyas HIS SLHo{l dJRLcltil §la B, WA sudras HIZ Wol ASL HIZ HUH Aal

Aa sl d.

English Interpretation
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Farming, cow protection and business are the qualities of work for the vaisyas, and for the sudras there is labor
and service to others.

Chapter 18 Verse 45
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sve sve karmany abhiratah
samsiddhim labhate narah
sva-karma-niratah siddhim
yatha vindati tac chrnu

Gujarati Interpretation

§UH AMotl 9JRN AofU3La, €35 HIQIRH AUEN olofl 2F B. A AL Fcll A 531 austar Hl wAY Aietoen @Qsidl.

English Interpretation
By following his qualities of work, every man can become perfect. Now please hear from Me how this can be
done.

Chapter 18 Verse 46
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatah pravrttir bhutanam
yena sarvam idam tatam

sva-karmana tam abhyarcya
siddhim vindati manavah

Gujarati Interpretation
AHIH YA BN A B U B eloLellot B, Yost $3ol HIQL Wclletl $% Yeilelml, Yol Wit 531 23 B,

UL B.

English Interpretation
By worship of the Lord, who is the source of all beings and who is all-pervading, man can, in the performance of
his own duty, attain perfection.

Chapter 18 Verse 47
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

svabhava-niyatam karma
kurvan napnoti kilbisam
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Guijarati Interpretation

Al 612 Hiclloll catciruA ells13] ual AYRUA A sl ol As s, UyEudl A 531 243 B, AH Ol As
Wldloll caA el At A3 B. [aud $2%), callselotl 2eteitel Aok WUl ylAlbaull glRl AR s Ul
el

English Interpretation
It is better to engage in one's own occupation, even though one may perform it imperfectly, than to accept
another's occupation and perform it perfectly. Prescribed duties, according to one's nature, are never affected
by sinful reactions.

Chapter 18 Verse 48
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
saha-jam karma kaunteya
sa-dosam api na tyajet
sarvarambha hi dosena
dhumenagnir ivavrtah

Gujarati Interpretation
£R5 YAl AL YHISL 6lR 3] AciMi AUA B, BH 1M AY s YsIRell sl A3 Aol B, Al vicl As

st €1 Rl B, UL Aoll ugld, gocdl & Yot ot 2D B, B st UL ot A,

English Interpretation
Every endeavor is covered by some sort of fault, just as fire is covered by smoke. Therefore one should not give
up the work which is born of his nature, O son of Kunti, even if such work is full of fault.

Chapter 18 Verse 49
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asakta-buddhih sarvatra
jitatma vigata-sprhah
naiskarmya-siddhim paramam
sannyasenadhigacchati

Gujarati Interpretation
A5 WAL AAH g1 A elllAs clrgll M2 ot ASIAA toll WA elllAs vilole GUELS slRL UL URRIA

Ancl asta 8. 3 ol Wl ay sectoll dotsstul B.

English Interpretation
One can obtain the results of renunciation simply by self-control and by becoming unattached to material things
and disregarding material enjoyments. That is the highest perfectional stage of renunciation.
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Chapter 18 Verse 50
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
siddhim prapto yatha brahma
tathapnoti nibodha me
samasenaiva kaunteya
nistha jnanasya ya para

Guijarati Interpretation

Socll & Yot A § 6A AR A B A W(Alota 53a, U gectoll 22, wlaR M2 Yt 531 A3 B A
@t 1 Hl wdell satal.

English Interpretation
O son of Kunti, learn from Me in brief how one can attain to the supreme perfectional stage, Brahman, by acting
in the way | shall now summarize.

Chapter 18 Verse 51-53
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddhya visuddhaya yukto
dhrtyatmanam niyamya ca
sabdadin visayams tyaktva

raga-dvesau vyudasya ca

vivikta-sevi laghv-asi
yata-vak-kaya-manasah
dhyana-yoga-paro nityam
vairagyam samupasritah

ahankaram balam darpam
kamam krodham parigraham

vimucya nirmamah santo

brahma-bhuyaya kalpate

Gujarati Interpretation
UL YAl ol uetel AL, Aol of(& sl 2 Ul Flulal WA Hot AR sl wcl €, Sl v §

UA B AR A oL (AACIA 53 B, A SNAL D B HSIRL WA [ARH1R, WS WEALAE U HL 3 © A, Y5l
sl WLl 8L U9LS i W B1SIBL ASL B, B vllel Wes1R, WA cllslct, wlal ald, clldell, s1u [Qotl B, wal
AllAs oot :ellsial

English Interpretation
Being purified by his intelligence and controlling the mind with determination, giving up the objects of sense
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gratification, being freed from attachment and hatred, one who lives in a secluded place, who eats little and who
controls the body and the tongue, and is always in trance and is detached, who is without false ego, false
strength, false pride, lust, anger, and who does not accept material things, such a person is certainly elevated to
the position of self-realization.

Chapter 18 Verse 54
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahma-bhutah prasannatma
na socati na kanksati
samah sarvesu bhutesu
mad-bhaktim labhate param

Gujarati Interpretation

UH (B et g[RA A5 o AHA wUAG B, B A5 YUIH QAR WeR U, AHO s [Actiu ¥ §6 82691 A1
ULl €2 ¥l ALRE 1R [Astet sRAUML WA Y. ¥ AU AHE U 58] Y& L Acll Yl

English Interpretation
One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme Brahman. He never laments nor desires
to have anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional service
unto Me.

Chapter 18 Verse 55
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
bhaktya mam abhijanati
yavan yas casmi tattvatah
tato mam tattvato jnatva
visate tad-anantaram

Gujarati Interpretation

AHEL s Actl gl % B, 51201 3 s YUYl Ula(AZ] Mo 23 B. il As (Al iRl YYlH elolcllet
ARAl Actoll B AR AHA SRell AAHL YA 531 A3 B.

English Interpretation
One can understand the Supreme Personality as He is only by devotional service. And when one is in full
consciousness of the Supreme Lord by such devotion, he can enter into the kingdom of God.

Chapter 18 Verse 56
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
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sarva-karmany api sada
kurvano mad-vyapasrayah

mat-prasadad avapnoti
sasvatam padam avyayam

Gujarati Interpretation
YRR MM YsLRell ASIAA 9l HIRL scl, HIRL 2&18L 3601, HIZL sUl 531 At cd ol w(Aottall uR Yl

YA 8.

English Interpretation
Though engaged in all kinds of activities, My devotee, under My protection, reaches the eternal and
imperishable abode by My grace.

Chapter 18 Verse 57
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
cetasa sarva-karmani
mayi sannyasya mat-parah
buddhi-yogam upasritya
mac-cittah satatam bhava

Gujarati Interpretation
Gl UG @BAML HA HIRLUR LR AW B Aol HIZL 818 3601 R2AL 1. dlell @lsaH Acu, HL

Ayelud ueitot ues.

English Interpretation
In all activities just depend upon Me and work always under My protection. In such devotional service, be fully
conscious of Me.

Chapter 18 Verse 58
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mac-cittah sarva-durgani
mat-prasadat tarisyasi
atha cet tvam ahankaran
na srosyasi vinanksyasi

Gujarati Interpretation
AR HRL Uellet olofl, Al dR HIRL UL 530 2Rl P clot dAMIH AUAAU UR UAIR 53, %l ¥, AR BH Actoll

51U 5 otell UR HIRL Aletuul otell, WlEl eH HIRSA SIM4 cll, R o) H U 3.

English Interpretation
If you become conscious of Me, you will pass over all the obstacles of conditional life by My grace. If, however,
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you do not work in such consciousness but act through false ego, not hearing Me, you will be lost.

Chapter 18 Verse 59
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad ahankaram asritya
na yotsya iti manyase
mithyaisa vyavasayas te
prakrtis tvam niyoksyati

Gujarati Interpretation
AR HIRL R 2 AofUR 12 sl otell Aol csall ot Sl AL, Ul AR WS A [(AE Rt sRaml AUl dHIRL

alellel glRL, dR Yg ASLACL 3.

English Interpretation
If you do not act according to My direction and do not fight, then you will be falsely directed. By your nature,
you will have to be engaged in warfare.

Chapter 18 Verse 60
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
svabhava-jena kaunteya
nibaddhah svena karmana
kartum necchasi yan mohat
karisyasy avaso 'pi tat

Gujarati Interpretation
YR 3601 RN 5A MFL [ MT BofUR 51 sRclloll Ul AU B. UR, ARl Wlcllotl 2cAellel glRL $R%, AR

Focll oLt o, B Yot 512l 522

English Interpretation
Under illusion you are now declining to act according to My direction. But, compelled by your own nature, you
will act all the same, O son of Kunti.

Chapter 18 Verse 61
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
isvarah sarva-bhutanam
hrd-dese 'rjuna tisthati

bhramayan sarva-bhutani
yantrarudhani mayaya

257



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Guijarati Interpretation
YUlH elolcllol 3801l & EAMI, & Yot AUAE B, WA HIEA B olotldd H2llot UR 313 ABC Slat dall

AHIH el e, oll GMEL Roe oot B.

English Interpretation
The Supreme Lord is situated in everyone's heart, O Arjuna, and is directing the wanderings of all living entities,
who are seated as on a machine, made of the material energy.

Chapter 18 Verse 62
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tam eva saranam gaccha
sarva-bhavena bharata
tat-prasadat param santim
sthanam prapsyasi sasvatam

Gujarati Interpretation
QR & WRalR, Alfate udl Aal uSl WU Aot Y gL AR Blonalcdlcd AlA WA URH WA WA UR

Yl a.

English Interpretation
O scion of Bharata, surrender unto Him utterly. By His grace you will attain transcendental peace and the
supreme and eternal abode.

Chapter 18 Verse 63
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
iti te jnanam akhyatam
guhyad guhyataram maya
vimrsyaitad asesena
yathecchasi tatha kuru

Gujarati Interpretation
UH § AHA tll stiot Al ot el B. 4L UR BRAeYsoll AYPIug, ual Ul dR g scloll 91 8

A g2al.

English Interpretation
Thus | have explained to you the most confidential of all knowledge. Deliberate on this fully, and then do what
you wish to do.
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Chapter 18 Verse 64
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-guhyatamam bhuyah
srnu me paramam vacah
isto 'si me drdham iti
tato vaksyami te hitam

Guijarati Interpretation
AR HRL vl o QA A D, 51281 3 § Al stiot A ot Aot slleAcltHl 8. A dAHIRL Alet HR B, HIRL

AR sl wL UM,

English Interpretation
Because you are My very dear friend, | am speaking to you the most confidential part of knowledge. Hear this
from Me, for it is for your benefit.

Chapter 18 Verse 65
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi satyam te
pratijane priyo 'si me

Gujarati Interpretation
SR HIRL QAR Wl HIRL @t olofl 2ot B, HIRL Yot A HIRL UEL MR (A WA B, U AR [lesa

CAOR HIRL HIR L. § el HIRL et (2L (Ao B 4 51221 5 A atuet.

English Interpretation
Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your homage unto Me. Thus you will come
to Me without fail. | promise you this because you are My very dear friend.

Chapter 18 Verse 66
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-dharman parityajya
mam ekam saranam vraja

aham tvam sarva-papebhyo
moksayisyami ma sucah

Gujarati Interpretation
2] A 2l OL81 Al 1oL 1R Yl 2Rl § it Wl wlAlau srauell siuadl. s ol
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English Interpretation
Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. | shall deliver you from all sinful reaction. Do not
fear.

Chapter 18 Verse 67
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
idam te natapaskaya
nabhaktaya kadacana

na casusrusave vacyam
na ca mam yo 'bhyasuyati

Gujarati Interpretation
L oW Ul stiot Al ot Slat Aelt LSl HE umtcll, uatell -, 1cll HEAHA Acl U sl B,

ol As UL % HIRL S envious B UL AsA o1l

English Interpretation
This confidential knowledge may not be explained to those who are not austere, or devoted, or engaged in
devotional service, nor to one who is envious of Me.

Chapter 18 Verse 68
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ya idam paramam guhyam
mad-bhaktesv abhidhasyati
bhaktim mayi param krtva
mam evaisyaty asamsayah

Gujarati Interpretation
L A5 M2 UATRU It UM A B A, AlsciH Acll N AUUAHL WA B, At A AHEOL MR HER

YLeoL AL\,

English Interpretation
For one who explains the supreme secret to the devotees, devotional service is guaranteed, and at the end he
will come back to Me.

Chapter 18 Verse 69
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na ca tasman manusyesu
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kascin me priya-krttamah
bhavita na ca me tasmad
anyah priyataro bhuvi

Guijarati Interpretation
AHAL Rl HIRL MR ay [t i [Qaml 818 ollsR B, ot sellRa ay As [P s

English Interpretation
There is no servant in this world more dear to Me than he, nor will there ever be one more dear.

Chapter 18 Verse 70
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adhyesyate ca yaimam
dharmyam samvadam avayoh
jnana-yajnena tenaham
istah syam iti me matih

Gujarati Interpretation
A § AL UAA LAl eAH B AR Aot et 53Lal HIRL worships A W1ER.

English Interpretation
And | declare that he who studies this sacred conversation worships Me by his intelligence.

Chapter 18 Verse 71
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sraddhavan anasuyas ca
srnuyad api yo narah
so 'pi muktah subhal lokan
prapnuyat punya-karmanam

Gujarati Interpretation

U (AR AU Wl Ul 2R AUlA B As Ul ylAlsaul Ysct ololl 2ot B wa w2l UL 8 A 918l
Ylic,

English Interpretation
And one who listens with faith and without envy becomes free from sinful reactions and attains to the planets
where the pious dwell.

Chapter 18 Verse 72
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
kaccid etac chrutam partha
tvayaikagrena cetasa
kaccid ajnana-sammohah
pranastas te dhananjaya

Gujarati Interpretation
AU A QB AL, Wt AR AHIRL Hot U ASLAYAS 3L U] B? WA AHIRL GH ol sllol A ER

sl H WA B?

English Interpretation
O conqueror of wealth, Arjuna, have you heard this attentively with your mind? And are your illusions and
ignorance now dispelled?

Chapter 18 Verse 73
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
nasto mohah smrtir labdha
tvat-prasadan mayacyuta
sthito 'smi gata-sandehah
karisye vacanam tava

Gujarati Interpretation
Yot W2 B2 URHLole, Bl Y s, HIRL GHBU A 28 B, ARUR| &) 3. § AHIZL el 30 1Rl AM3

Al clly B, ual §A § S ol 25l Y5t & WA M| YAl WofAR 512 sclloll AR &,

English Interpretation
Arjuna said, My dear Krsna, O infallible one, my illusion is now gone. | have regained my memory by Your mercy,
and | am now firm and free from doubt and am prepared to act according to Your instructions.

Chapter 18 Verse 74
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity aham vasudevasya
parthasya ca mahatmanah
samvadam imam asrausam
adbhutam roma-harsanam

Gujarati Interpretation
Ao 56]: WUH § AL HElot AR, FL AR WYot ofl cllcAld uietoll B, A ALl Ul HIRL Al AR A
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WG D 3B AT AUD.

English Interpretation
Sanjaya said: Thus have | heard the conversation of two great souls, Krsna and Arjuna. And so wonderful is that
message that my hair is standing on end.

Chapter 18 Verse 75
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
vyasa-prasadac chrutavan
etad guhyam aham param
yogam yogesvarat krsnat
saksat kathayatah svayam

Gujarati Interpretation
Ul ofl gL glLRL, § Yot M2 UL Gl 8 &l B ALSL EUCULE, HWY, oll HizeR Al 2t el et

ol AUlewR] 8.

English Interpretation
By the mercy of Vyasa, | have heard these most confidential talks directly from the master of all mysticism,
Krsna, who was speaking personally to Arjuna.

Chapter 18 Verse 76
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
rajan samsmrtya samsmrtya
samvadam imam adbhutam
kesavarjunayoh punyam
hrsyami ca muhur muhuh

Gujarati Interpretation
& AURCUR FMU A Aot A L L2518 Vol U[AA Aalle ALe dARLE A, § €35 &QL UR AHRA D,

Ulole Aall.

English Interpretation
O King, as | repeatedly recall this wondrous and holy dialogue between Krsna and Arjuna, | take pleasure, being
thrilled at every moment.

Chapter 18 Verse 77
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
tac ca samsmrtya samsmrtya
rupam aty-adbhutam hareh
vismayo me mahan rajan
hrsyami ca punah punah

Gujarati Interpretation
& eldLellel URMLole ofl UEGA AZU ALE AR & AL, H URL clell? AU A A2 5y §, el § g3l ual

g3l Aleie.

English Interpretation
O King, when | remember the wonderful form of Lord Krsna, | am struck with even greater wonder, and | rejoice
again and again.

Chapter 18 Verse 78
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatra yogesvarah krsno
yatra partho dhanur-dharah
tatra srir vijayo bhutir
dhruva nitir matir mama

Gujarati Interpretation
ll URHLolE, tltll 28UslL oll HIR2R B, U U%et, AU {RE1% B Ui, uRl AssUUR UstduR, [@Qosal,

UALLUREL AGA, WA AlAsdl 8. ¥ 1L w2 B.

English Interpretation
Wherever there is Krsna, the master of all mystics, and wherever there is Arjuna, the supreme archer, there will
also certainly be opulence, victory, extraordinary power, and morality. That is my opinion.
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